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முகவுறை 
ள் tN 

* அறுமுகராவலசவர்களுடைய சரி és Bate முன் வே. 

eres, இினப்பிள்ரே ன்பவராஓம் ௪, உ செல்லையாபிள்ளை 

என்பவா.லும் ஏழமுதப்பட்டிருக்கன்றஅ. களகச,த்தினப்பிள்ளே 

எழுதியது கொஞ்சம் சுருக்கமானதுமாத்திசமன்றிச் ல கை 

மாதுபாகெளையும் உடையது; செல்லையாபிள்ளை சாமுதியத மிகச் 

. சுருக்கமானது. படட e 

; இச்சரித்திரத்தை விரிவாக எழுதல் வேண்டுமென்று 

ஸ்ரீ. இ. த. சனகசுக்தசம்பிள்கா, பி, ஏ. முதலானவர்கள் சிலர் 

என்னைக் கேட்டார்கள். நான் காவலரவர்களேடைய தமையனார் * 

- ஒருவருடைய் மகன்; அவர்களுடைய எழுத்து வேலைகளைச் 

_ சில வ்ருவ.காலஞ் செய்தவன்; அவர்களுடைய சரித்திரம் ௮தி 

கம் திந்தவன். அ.தலால் ழெமிள்ளை முதலானவர் என்னைக் 

கேட்டது 8ீதியோம். 

. சரித்திரம் எழு துகோக் தமது பாட்டுடைத்தலைவருடைய 

"குணங்களையும் ருற்றங்களையும் பக்ஷபாதமின்றி இப்பக்காட்டு 

; தீல்வேண்டும். நாங்ல£வர்களுடைய ஈடையிலோ குற்றமான. * 5 

ஒன்றையும் கான் காணாமையால், குற்றஞ்சொல்ல எனக்கில்லை; 

குணங்களே 'சொல்லவேண்டும். குணங்களைமாத்திரஞ் சொன் 

eo இலர். ஈம்பமாட்டார்கள். ஆதலால் அச்சரித்தெ,த்னக 

ட ரான் எழுதல் திருதியன்று என்று மறுத்தேன். 

ட. அதற்கு அவர்கள்; மிகப் பெரிய மனுகதர்களாயெ இலங் 

, கைச் சட்ட நிரூபணசபைப் பிரகதி சேர். முத்துக்குமள 

2 சுவாமியவர்கள், சென்னை ஹைகொர்ட், ஜட்ஜி togeat = at ஸ்ரீ 

த. சு;தாசிவஜயர் அவர்கள், *இருவாவர துறையாதீன.்.அு மகா 

வித் துவான் ஸ்ரீ. மீனாகூஷிசந்தரப்பிள்ளே அவர்கள், பு.தூக்கோ 

உ ட்டைஞட்ஹி ௪, வை, தாமோதசம்பிள்ளே அவர்கள், “நாவல 
° ட
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: pnts ses Spp0urcrpasens GwmagsCor கண்டு. 

தித்திருக்க, [இந்தப் பெருமக்கள் சொல்லியவைகளை,௮ுபர். 

தத்திற் சாட்டியுளேன்.] நீயும் நாங்களுமா. கணப்போடறோம்;. 

எழுதலாம். எழுது" என்று பின்னரும் வற்பு.றுத்தினார்கள். ் 

"என்னைக் கேட்டவர்களுடைய சொல்ல் மீளவும் தட்டாமல்,” 

: என்னுடைய தகப்பனார் பெரியதகப்பனார் முதீலானயர்கள் பல 

மூறைசொல்ல சான் கேட்டவைகளையும், நாலில் ரவர்கள் தசமே 

சொல்ல சான் கேட்பீவைகளையும், கான் நேசேகண்டவைகளையும் 

9G கோவைப்படுத்தி இச்சரித்திசத்தை எடுத்திருக்கேன். 

ஆதலால் இச்சரித்திரதத்தில் ஸ்துதியாயுள்ளவை - இல்லையென்: 
யதே என்துணிவு. உட 

. “© . é 
மாழ்ப்பாணம் " } த. கைலாசபிள்ளை. ச 

c 

சாலி: ௧௮௩௯, Cor 
மார்கழிமி”,



a 

“கணபதி அணை. ° 

ஆதுர்முக நாவலர் சரித் திரம். 

2 BERG ID 
௩ 

் மூதலாம் அதிகாரம். 

ன முன்னோர். | 

. இருக்கேதச்சரம் திரிகோணமலை என்னும் Raven sav 

களையும் கஇர்காமம்* என்னும் சுப்பிரமணிய ஸ்த்லத்தையும் 

,தன்னிடத்தேயுடைய இலங்கையின் வடபாகமாகய யாழ்ப்பா 

ணம், ஒருகாலத்தில் சைவசம்யிகளுக்கும், சைவாலயங்களுக் 

கும், அரசகேசரி முதலிய தமிழ் வித்.துவான்களுக்கும், தமிழ் 

ரூல்களுக்கும் உறைவிடமாயிருந்த.து. இது போர்த்துக்கேச 

அசர் கைபில் ஸ-கப்பட்டிருந்த காலத்தில், அனீர்கள், தாம் 

கத்தோலிக்க இறில்து மதத்தர்களாயிருர்தமையால், இங்குள்ள” 

சைவாலயங்களையெல்லாம் இடித்தும், சனங்கள் பலரை வலாத் 

காரமாகக் இறிஸ் தவசாக்கயும், சைவராயுள்ளவர்களைத் தங்கள் 

சஃயாசாசங்கள் அனுட்டியாதபடி. தடுத்தும், தமது அசாரங் 

கள நாட்டியும், அந்தார்கள். அவர்கள் காலத்திலே சைவர்கள் 

ஒளித்தும் மறைத்தும் தமது அனுட்டானங்களையும், ஆசாரங் 

உ களையூம் பேணிவந்தனர். வாழை யிலையிற் சாப்பிடுவதாலும் 

Ba காலத்தில் விலக்கப்பட்டதென்பர். அவர்கஞூக்குப் பின் 

வந்த ஒல்லாந்த அரசரும் தாங்கள் புசோகிடஷ்டாண்டுக் 

இறிஸ் தவயிருத்தமையால், தமத: சமயத்தையே பரசப்பிவக் 

தார்கள். இந்த இசண்டாசினர் காலத்திலும், யாழ்ப்பாண



௨ ்  ஆறுநுக நாவலர் ் it - [கம் 
‘ க ட 

மானது, சமணர் ஸ்லுக்கர் காலத்திலே இந்தியா இருந்த நிலையி 

னும் பார்க்க மிக்க இழிந்த நிலையிலிருந்தது. இந்தக் ஊாலங்க, ் 

ளிலே இங்கே ஈமது 'சமயம் தப்பியிருந்த.து கெய்வச் செயலா : 

லன்றி வேறொன்றாலுமன்று. an 
© a 

* இவ்வியாழ்ப்பாணம் மின் சகாப்தம் ௧௭௪௯ அளவில் இம்” 

இலிசு ௮ ரசனருடைய கையில் அகப்பட்டும் ஈம.து சமயத்தைப் ' 

“வெழைய நிலைச்குக் கொண்டுவருபவர் மிச அரிய்காயினர். ASB 
வான்சளாயுள்ளவர்கள் சடினமான மாட்டுப் பாடுவதிலே தங்கள் 

காலத்தைக் சழித்தார்கள்... சமயாபிமானம் அவர்கசரிடத்தில் 

Bae குறைவாக இருந்த.த., றில் தவகுருமார் இதுவே சமய 

மென்று நினைந்து அநேகசைக் இறிஸ்தவசாக்கத் தொடல்கனார் , 
கள். பள்ளிக்கூடங்களை வைத்துப் பிழைப்புக்கேற்ற் இங்டலி 
சுப் பாஷையை உத்தியோகம் வாகக் தருவோம் என்று 
சொல்லிப் படி.ப்பித் துப் பலரைக் கிறிஸ் தவ.ராக்இனார்சள்; ல 
சைச் சோறு சிலை கொடுத்துக் இறிஸ்தவராக்னொர்கள்; இல. 
ரைக் சலியாணச்செலவு கொடுத்துக் இறிஸ் தவராக்கனார்கள்; 
கழ்ச்சாதியா யுள்ளவர்கள் சிலரை. மேற்சாதியாசோடு சமமாயி 
ருக்கச் செப்வோமென்று சொல்லிக் இறிஸ், 'வசாக்னர்கள். 

எஎசைவசமயத்தை: மிக இகழ்ந்து Sredeaaehes செய்தார்கள்; 
பத்திரிகைகளும் . எழுதிப் பரப்பினார்கள்; யாழ்ப்பாணத்தை - 

முழுசும் பிடி தீதுவிட்டோமென்று ஊறுதற்கு' வெற்றிச் சங் 
கைக் கையில் எடுத்தார்கள். : 

J urptiunsm 555  HErararchuIcn EQauasrrgs 
செய்த ஞானப்பிரகாசசுவாமிகள் * போர்த். அக்சேகர் காலத்தி 
  

௩. * ஞானப்பிரகாச சுவாமிகள் என்பவர் யாழ்ப்பாணதே ஈல்£ 
லூரைச் சார்த்த திருசெல்வேலியித் போர்த் தக்சேச ௮.ரனெர் சால. 
த்தில் இருந்சலுர். ௮வ்வரடனர் :சலத்தில் யாழ்ப்பாணத்திலிருக்த 
தலைவனுக்கு ஒவ்வொரு வீட்டாரும் ஒவ்வொருகாளைக்கு ஒவ்வொரு 
ve com adler Our GOs கொம்க்கவேண்டுமென்று ஜருவிதியிருச் 
FD: இவர் தம்முடைய முறை சாளுக்கு மூதஞுள் இரவு, ௮க்கெொ 

° p ன் © :



 களுமில்லை. .* 

அதிர் ழ் * ,சரித்தசம்., : ஜூ 

ம் Darcysor SLO போய்விட்டார். nos சமயத்தைத் * 

சொபிக்கவல்ல ஒரு பிள்சே வேண்டுமென்று தவஞ் செய்வர் 

"நமது சமயம் தப்பியிருந்தது, போல, தமிழ்ப் பாஷையும் 
"தேப்பிமிருக்த௧. Bede ore vss பின்னரும் அனேக தமி 

ழ்ப்பண்டி தர்கள் இங்கே இருக்திருக்றொர்கள். அவர்கள், நச்சி 
ஞர்க்கனியர், பரிமேலழகர், சிவஞானமுனிவர் முதலியோர் 

போன்ற ;/திறமையுடையவரஜ்ல ராயினும், தமிழ்ப் பரஷையிலே 
"மிகவும். காண்டி த்தயம் படைத்தவர்கள். ஆயினும், Dage 

சிலர், தாங் கற்றதைத் தம் பிள்ளைகளுக்குச் sr ales சொல் 
லிக்: கொடுக்சமாட்டார்கள்; லர், பிறரிடத்தே ஏடுகளை வாங் 3 DMN SCS 
இத் தாம்” பிரதிசெய்துகொண்டு பாட ஏட்டை இயன்றளவு 

பின்ழபடுத்திவிட்டுக், கொடுப்பார்கள். ஒரு வித்துவான் தாம் 
கற்குங் காலத்தில் எழுதிய சல நாற்குறிப்புக்களை மாணிக் 
குங் காலத்தில் தமக்கு முன்னே கொண்டர் சுட்டுப்போடு 

தல் - வேண்டுமென்று சொல்லிச் சுடுவித்து, அதன்பின்னசே 
தம் உயிர்போகப் பெற்றார். இப்படிப்பட்ட காலமே ஆறுமுக 

- நாவலர் பிறந்த காலம். டட * ச 

இந்த யாழ்ப்பாணத்திலே நல்.லூறிலே கார்காத்த வேளான் 

வருணத்திலே : பாண்டிமழவர் குடியிலே ஞானப்பிரகாசசுவா 

og தொழிலைத் arb செய்வதினும் பரதேசம் போய்விடுவ_த கல்ல 

 தென்றெண்ணித் தம்முடைய ஊரைவிட்டுப் புறப்பட்டுச் 9சம்பர 
த்தை wer 6s பின் கெளடதேசம்போய், அங்கே சம்ஸ்கிருதம் 

கற்றுப் பிஸ் திரும்பிவர இிருவண்ணுமலை ஆதினத்திற் சாஷாயம் 
ட பெற்றிருந்தனர். இவர் சம்ஸ்கிருசத்தில் சிவஞானபோத விருத்தி, 
பெள$க விருத்தி, சித்தார்த சொமணி, பிரமாணஇபிசை, பிரா 

சா.த$ீபிகை, அஞ்ஞானவிவேசனம், சிவயோகசாரம், சிவயோக 
sori, கொகமாதிமாகான்மிமிசங்ெகம் 'என் ஜூம் _நால்களும் 
தமிழிற் சிவஞான ித்தியாருச்சு ஒர் உரையுஞ் செய்தனர். இதம் 
பரத்திலுள்ள ஞானப்பிரகாசமெனனுல் குளம் வெட்டுவித்;தவரும் 
இவரே. ச 
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௫ . ஆறுமூக நாவலர் no [au . 

“Dest wry செடுங்காலமாகத் Bow வந்த.து.உ இம்மரபில் 

இலங்கைகாவலமுதலியார் * என்பவர் ஒருவர் இருந்து. அவ், 
ருடைய புதல்வர் ப.ரமானந்தர் என்பவர், அவீருடைய பிள்ள ட் 
கள் கந்தர் இலங்கையர் என்பவர்கள்; இவர்களுள் 'இலங்கைய 

* சொழிந்த மூவரும் ஒல்லாந்தர் காலந்தொட்டு இராச os Stuy 
கழ் படைத்தவர்கள். இலங்கைகாவல முதலியீரும், பசமானந் 

SG Dire வைத்தியர்களாயிருந்து கொழும்பிலிருந்து ஓல் 
லாந்த அசசனுக்குற்ற தீராத நோயை மாற்றிப் பரிசுகளும் பட் 
டயங்களும் பெத்றவர்கள். அன்றீயும் இவசேல்லாஞும் பரம் 
பசையான தமிழ்ப்புலமையும் வாய்ந்தவர்கள். கந்தர் என்ப்வர் 
அனேக நாடகங்கள் தமிழில் இயற்றியிருக்கன்றார்; ஒல்லாக்த 
அசர் காலத்தில் உீத்தியோகத்த.ராயுமிருக்தவர்;. அீவத்தியத் . 
Bo ௮,59௯ சாமர்த்தியமுடையவர்; பல. வைத்திய நூல்கள் 
வசன நடையித் செய்இருக்கன்றார். உத்தியோகமும் வைத்திய 
முஞ் செய்யுங் காலங்களொழிந்த மற்றைக் காலங்களையெல்லாம் 
பூமரங்கள் வைத்து உண்டாக்குவதிற் கழிப்பவர். இவருக்குச் 
சிவகாமி என்னும் மனைவியாரிடம் ஐந்த. அண் மக்களும் 
மூன்று, பெண் மக்களும் பிறந்தரீகள், றுவயசிலே இறந்த 
பிள்ளைகளும் உண்டு, தம்முன்னோரைப்போத் 'இவ்வாண்மக் 
கரள் இறுதியிலுள்ளவசொழிந்த மற்றை நால்வரும்” இக் 
As அரசினர் காலத்தில் இராச உத்தியோகங்களில் இருந் 
தவர்கள். இவர்களுள் ஒருவராக ப.சமானந்தர் என்பவர், செய் , 
yor இயற்றுவதிலே தீர.சாஃப் புலவசென்னும் பட்டம் பெற்றி 
ருந்தனர். இறுதியிற் பிறந்த பிள் ஆனுமுக்காவலச் என்பவர். 

e . 
,_ தமிழ்காட்டிலுள்ளவர்கள் சைவசமயமே மெய்ச்சகீயமெ 2 னத் தெளிந்து உய்யும்பொருட்டு வர; இவர், கலியப்தம் 

௪௯௨௪-க்கும் சாலிவாகன சகாப்தம் ௧௪௪௫-க்குக் சமமாகிய 
* முதலியார் என்பது இல, லை ry 5 லத் படுக்க Gas இலல்சை அரசினர் *கொடுக்சப் 

. 

  

  

ர ௪



அத] ட். சரித்திரம்: ட்ட 
° : 

சித்தரபானுஷ்-மார்கழிமீ” டு௨ புத 

: ன்ழமை இரவு அவிட்ட நக்ஷத்த 

சச் | உதய |சே மும் பூர்வபக்க பஞ்சமி இதியும். வச் 

os@ers|—_|. Rr யோகமும் பாலவ கரணமும் கூடிய 

ர் | பெககில்| ல | நேரத்திலே: இங்க லக்னத்தில் நல் 
அ£ரிலே தமது சர்ப வீட்டிற் 

  

  

  

  

  

[செ-சு| ச ‘ 
Bo | . பிதக்கனம், ச . 

ச 6, ° 

ட் இரண்டாம் அதிகாரம். 

படித்தகாலம். * 

இப்பிள்ளேயை, அந்தக் காலத்தில் கல்.லூரில் ஒருசிறிய 
தமிழ்ப்பள்ளிக்கூடம் வைத்தப் படிப்பித் துவந்த சுப்பிரமணிய 

பிள்ளை என்பவரிடத்திற் கல்வி கற்குமாறு அனுப்பினார்கள். 

அந்தக்காலத்,து வழக்கப்படி அவரிடத்தில் இவர் மூ.துசை Gs 

லிய நீதிமால்களும் நிகண்டு முதலிய கருவி.தால்களும் கற்று 

வந்தார். எட்டு ஒன்பது வயசுவசையும் இவருஷைய இறந்த 

் ர Dan ences தெரியாத. இவருடைய சரீசம்.. 

கப் பெருத்தும் மற்றை உறுப்புக்கள் ரூம்பியும் ais 

Cee விட்டாரும் அயலாரும் இவசை “பாணாத்” தலையசென் 

அம், வாற்பேத்தையசென்றஞ் சொல்வார்கள். இவருக்கு ஒன்ப 

தாம்வயசாகும்டேரன, ஆனி த்திருமஞ்சன உற்சவ காலத்தில் , 

இவருடைய தந்தையார், ஒரு நாடகம் பாடி.க்கொண்டிருந்த சமய 

த்தில், கையில் எழுத்தாணியும் சட்டமும் பி$த்தபடியே சடி.தி' 

oD 'வபதமடைந் விட்டார். அந்த நாடகத்தின் குறையை 

அப்போதே இவர் படாடிமுடி த்தார். ௮ தமையனிமாசனைவருக் 

கும் மிக்க “பிரீதியையுண்டாளெைபடியால், அவர்கள் இவசைச் 

ச.ரவணமுத்துப் புலவர் சேனாிசாயமுதலிபார் முதலான விக் 

அவான்களிடத்இிலே தமிழ்க்கல்வி கற்குமாறு அனுப்பினார்கள்.



௬, அறுமுகதாவலர் 8 , [உம் 
௫ © 

“கல்லி குற்குங் காலத்திற் காலையில் ஜந்து காழிகைக்கு முன் : 

எழுக்து, ஸ்நானம் ௮, (னுட்டானம் என்னும் இலுவகளை முடித்த 

பின்னர் ஏட்டை எடுத்துக்கொண்டு படிக்கப் போவார்; மத்தி. 

யானம் திரும்பி வருவார்? அப்போது போசனம் அயத், மாயிரு: 

த்தல் வேண்டும். தாமசப்பூட்டால் உடனே இிரும்பிப் போய்” 

விடுவார்; திரும்ப இசவு பத்து மணிக்கு வருவார். அப்போது 

“தான் ஆறியிருகீது போசனஞ் செய்வார். உபாத்தியாயருக்கு 

வச.இயில்லாத கேரங்களினெல்லாழ் குடியில்லா வீடு முதலிய ' 

தனியிட்ப்களிலே போயிருந்து தாமாகவே படி.ப்பார்:" ஒருபடி. 

அரிச அன்னம் புசிக்க தக் பசியுடையானொருவனுக்கு ஒரு 

பிடி அரிச அன்னம் எப்படிப் பசியை நீக்காதோ அதுபோல, 

உபாத்இயொயர்கள் சொல்லும் ஒரு காரிகைப் பாட்டும் ஒரு ஈன் 

னூற் சூதிதரமும், திவிச,தர புத்தியைபுடைய இவருக்குத் 
திருப்தியை உண்டாக்கவில்லை. எந்தப் பெரிய பாட்டுக்களை ஒரு 

வர் படித்தாலும், படித்து முஷடிந்தவுடன், அவற்றிலுள்ள பஞ் 
சலக்கணப் பிழைகளையும் முறையே சொல்லுவார். இவருடைய 

கல்வித்தெறமையைக் கண்ட உபாத்இயாயர்கள் இவரிடத்தே 

மிக்க பிரீதியுடையவர்களாயிருக்தார்கள். முன்னே நாம் சொன் 

mug அக்காலத்தில் அச்சுப்புத்தகங்கள் தீல்லாமையினாலே 

ஒருவரிடத்தே ஓர் ஏட்டை இரவலாக வாங்குவதும் மிகப் பிர 

யாசம். வாங்கொலும் அதனை எழுதிக்கொள்ள எவ்வளவு 
காலஞ் செல்லும்! உபாத்தியாயர்களும் பூரணமாகச் சொல்லிக் 

கொடுக்க மனம் பொருந்தார்கள். இப்படியெல்லாமிருக் அம், 

இவர் தாம் உபாத்தியாயர்களிடத்தே கற்க வேண்டிய இலக் 

கண இலக்க நூல்களை ஒருவாறு கற்றுக்கொண்டார். தமிழ்க் 
கல்விக்கு இன்றியமையாத சம்ஸ்கருத நூலுணர்ச்ச அக்காலத் 
திலிருந்த தமிழ்வித்துவான்களுக்கு இல்லாமையினாலே, அவர் 

கள் இவருக்குக் கற்பித்த கல்வி” நிசம்பினதன்று, ஆயினும், 

, பழைய காலத்தில் யாழ்ப்பாணத்திலிருக்த தமிழ் வித்துவான் 
களுடைய சரித் திசங்களையும் அவர்கள் ஒவ்வொரு சமயத்திற்



அதி], 3 சரித்திரம்- ் or 
‘ : ௦, ் ; 

4 பாடிய பாட்டுக்களையும் நீன்றாகப் போஇத்இருக்தார்கள். இதுவே” 

,* இவர் உபாத்இயாயர்களிடத்திற் கற்ற வரலாறு. 

இவருடைய மைத்துனசாய விசுவகாத;மூதலியார் மயில் 

*சீவாகனர் என்பவர் தாம் ஒரு நியாய துச்ந்தசசாயிருந்தபகீயிஞ : 

அம் செல்வாக் 'குடையவசாயிருந்த்படியினாலும், 'இவசை, கந்த 

புமாணம், திருவிளையாடற் புசாணம், திருவரதஷசர் புசாணம்2" 

முதலிய புசாணங்கள் படி.க்கப்படுங் கோயில்கள் முதலிய இடங் 

ECHES OPS IF செல்வார். அங்கே 'இலக்கணப்பிழையாக 

அரித்தஞ் சொல்பவர்களோடும், தவரான அர்த் தஞ் சொல்பவர்க 

ளோடும் இவர் ,ஆக்ஷேபக் தொடுத்துத் தர்க்கம் பண்ணுவார். 

தமிழில் இவருடைய “இறமைஷயீக் கீண்ட தமையன்பார், 

இவசை பிந்றர் பார்சிவல்” என்னும் பா.இரியாரூடைய இங் 

இலிஷ் பள்ளிக்கூடத்இற்கு இக்லிஷ் கற்குமாறு அனுப்பினார் 

கள். DARA சல்வியிலும் இஓர் வெகு சீக்செத்திலே திறமை 

; பெற்றார். இங்லிஷ் பள்ளிக்கூடத் திலே மேல்வகுப்புக்கு வர்,த 

வுடன் பார்சிவல் இவருடைய இருபாஷைச் 'தஇறமையையுங் 

கண்டு இழ்வகுப்புக்கு Bards படி.ப்பிக்கவும் மேல்வகுப்புக் 

களுக்குதீ' தமீழ் படிப்பிக்கவும் வைத்தார். பாதிரியாருடைய 

, வேண்டுகேளுக்கசைக்து வேதனம் பெறாது சலவருஷம் படிப் 

பித்.துவந்தார். இணி மற்றை உயர்ந்த. இலக்கண இலக்கியங் 

தளை. எங்கே யாரிடத்திற் கற்றார் என்பது சொல்லத் தெரியாது. 

அக்காலத்திலே அப்பள்ளிக்கூடத்திலே கற்ற மாணாக்க 

குள் இவசே இங்லிஷ் தமிழ் என்னும் இரு பாஷைகளையும் 

கன்கூ கற்றவர் என்னும் பெயரும், இங்9லிசைத் தமிழ்ம்படு 

த்துவதிலும், தமிழை இஞ்ூலிசுப்படுத்துவதிலும், சுத்தச் 

செந்தமிழ் பேசுவதிலும், வழுதுவதிலும் இவருக்குச் சமமாக 

ஒருவருமீல்லை என்னும் பெயரும் யாழ்ப்பாணம் முழுதும் பச 

, ம்பின, இதனைக் கண்டும் கேட்டும் னுறிந்தவ ராகிய பார்சிவல்



. 
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 பையிலைத் திருதிதவதத்குச் தமக்குத் தமிழ்ப்பன்டிகாக், . 
'இவசை நியோஇத்தார். . ° ge 

"தமிற்ப்பண்டிதசாக இருந்து. பைபிலைத் திருத்திக்கொ 

ன்ெவரும் காலத்திலே, பீரமதமாகிய சதிஸ் அமதம் urbe, | 

சுவமதமாகிய சைலீங் குன்று தலைக் கண்டார்." கண்ட மாத்தி 

உதத்தே சைவசாத்திரம் படி.த்தலிலே முன்னையினும் ௮இ௧ கவ 

னத்தைச் பிசனுதத்திவந்தார். சைவ)த்தார்த சாத்திரங்களா 

Bu & ஞானபோசம், இவஞானடதீதியார், திருக்களிதிறுப்படி ் 

யார், Bowe ous, செஞ்சுவிதூ௮, கொடிக்கவி, இவ்ப்பிர" 

காசம் முதலிய அால்களைச் “சந்தேகவிபரீதம.த் தாமே கற்: 

Dione Bai. Diu SSrésahrora, 2 ஆன்மாக் பொருட் 
டுச் சிவபெருமான் அருளிச்செய்த முத.னூல்கள் 'வேத்சிவாக | 

மங்கள் என்றும், அவைகளுள் வேதம் பொ..நூலென்றும், 

ஆகமம் இறப்புநூலென்றும் அறிந்தார். அறியவே, ' சிறப்பு 

நோலாயே சவாகமத்தைக் சுத்தற்குச் சம்ஸ்கருதம் அவயம் 

வேண்டியிருந்தனால் அதனைப் படிக்க முயன்று, சிறிது காட் 

களுக்குள் கம்ஸ்கருத preset வாசிக்கவும், அவற்றின் 

பி பாருளை ஜஐயக்இரிபற விளங்கவும் தாமே கதிறுக்கொண்டார். 

'இவ்வளவினில்லாது, வேதூவொகமா, 'தி சமஸ்த சாத் ் செங்களின் 

. உண்மைப் பொருளைத் தம்முள் அடக்கிய தமிழ் நால்கள் 

தேவா திருவாசகங்களே என்றுணர்ந்து அவற்றையும் கற்று 

ணர்ந்தார். ஆகவே, சம்ஸ்கருதம், தமிழ், இங்கிலிஷ் என்னும் 

முப்பாஷைகளுக் தெரிந்தவர் எனவும், சைவ. த்தாந்த சாத்தி 

சங்களில் மிக்க பர்ண்டி.த்தயமுடையவர் எனவும் உலகத்திலே 

விஸ்ங்இனார். விளங்கவே, எல்லாரும் இவரை நன்கு மதித்து 

மரியாதை செய்யவும், தங்களுக்குத் தெரியாத கல்விவிஷயம் 
சமயவிஷயங்களை இவரிடத்திற் கேட்டறியவுக் ஸப்பட்டார் 
கள். தம்மிடத்து வரும்போதெல்லாம்," அவர்களுக்கு, கடவு 

ளுண்டு, ஆன்மாவுண்டு, புண்ணியபாவமுண்டு, சுவர்க்க௩ரக .
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: முண்டு மறுபிறப்புண்டு என்னும் உண்னமகளை எடுத்துக்கூறி “ 
, “இவைகளைப்பற்றி விசேஷமாகப் பேசும் நூல்கள் காமிகம் 

* தல் வாதுளம் இறுதியாயெ மூலாகமம் இருபத்தெட்டும், 
'வைகளின்' வழி. நால்களாபெ க௩£சிங்கம்? முதல் விசுவான் 

மகம் இறுதியாயெ உபாகமங்கள் இரு நாற்றேழும், சரீர்பு நால் 
களாகிய தத்துவஜ்பிரகா௫சை முதல் இரத்தினத்திரயம் இறு 
'இியாகய அட்ட்ப்பிரகரணமும், சிவாகமத்தின் ஞானகாண்டப்ச” 
பொருதேச் சுருக்கி இனி௮ர விளக்கும் தமிழ்ச் சைவ௫த்தாந்த 
சாதஇர்ங்களுமே என்னுஞ் “சொல்லுவார். 2சால்லவே, சனங் 

கள், தாங்கள் முன்னொரு காலத்திங் கேட்டறியாத நூல்களைப் 
பற்றி, if சொல்ஓூன்றார்; இந்நூல்களை எங்கே கற்றார்? 

, எவரிடத்தி கத்றார்? எப்போது கற்றார்? என்று? அச்சரியல் : 
கொண்டு, இப்படிப்பட்ட கல்வியறி வொழுக்கமுடைய இவரி 
டத்தன்றோ நாமெல்லாம் அன்பூ. வைத்தல் வேண்டுமென்று 
கருதி அன்பு வைத்தார்கள். உத்த. சாயணம் முதலிய விசேஷ 
காலங்களிலே, பெரியவருள்ளும் சி.றியவருள்ளும் பலர் இவரி 

டம். வந்து மமஸ்கரித்.து பூதி வாங்கத் ,தரித்அக்கொள்வார் 
ட கள். இவர் படி.கிதங் காலத்தில் இவருடைய உபாச்தியாயருள்_ 

- ஒருவசாகிய ௪ ரவணமுத்அப் புலவசென்பவருச்கும் களத்தூர் 

வேதூரி முதலியார் என்பவருக்கும் மானிப்பாய்: 'உதயதா. 

கைப் பத்திரிகை வாயிலாகச் இல தர்க்கங்கள் நடந்தன. அவற் 

ஜில் இவருடைய*பெயரும் சித்சிலவிடங்களில் வந்தமையினால்,. , 

"இந்தியாவிலும் இவருடைய பெயர் எட்டுவதாயிற்று, ஆதலி 

* னால்? இவர் அங்சே பற்பல முறை போய்த் தம்முடைய பாதிக் 

காலத்தைக் கழித்திருந்தாலும், அங்குள்ள வித்.அவான்களிட்த் 

இலே தமசீகுத் தெரியாதஜெள்று ஒன்றையுங் கேட்டதேயில்லை. 

இருபத்இஈண்டு வயசுவசையும் இவர் கற்றது பலருக்குக் தெரி 

புமேயன்றி அதன்பின் கற்றது ஒருவருக்குக் தெரியா௮ு.
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ஸர் ் இருபது a Brand வம்சாயிருக்கு் காலத்தில் . 

இவர் திருமூருகாற்றுப்படையென்னும் அரலைப் Lar 

பண்ணுவதுண்டு. வண்ணார்பண்ணையிலுள்ள mus Pere - 

கோயிலிலே தக்ஷிணா மூர்த்தி சந்நிதானத்தில் இருந்து Crug, 

செய்வ முண்டு. சுப்பிசமஹியசுவாமியினுடைய வரப்பிரசா 

ட தமோ அன்றித் | சிக்திளு மூர்த்திபினுடைய வரப்பிரசாதமோ 
இவருக்கு இருந்திருத்தல் வேண்டும். ௮.தனை இவர் எழுதிய 

பெரியபுசானா வசனத்திலே மூகவுசையில் “நாயினுங் கடைய 

னஞாயெ க்ளே ஒருபொருளெனக் ௧௬௫ ஆட்கொலிர் ருளிய 

இருபாசமுத்திரமாகய ஸ்ரீடூத் குருமூர்த்தியுடைய இருவடி. 
களைச் இந்இத்துச் துதித்து வணக்9), ௮வரது 'ருவருளி 
னாலே, அதனைப் பெரும்பான்மையும் இயற்சொற்தீளும் சிறு 

பான்மை ஆ வசியகமாகய இரிசொற்கள் வடசொற்களும் பிர 
யோடுக்க்ப்படுங் கத்தியரூபமாகச் செய்து, வாசிப்பவர்களுக்கு 
எளிதிலே பொருள் விளக்கும்படி. பெரும்பான்மையும் சக்இிவிகா 
சங்களின்றி, அச்சிற்பதிப்பித்தேன்'? என்று. எழுதப்பட்டிருத் 
(தலால் ௮றிக. இந்த இரகசியம் கழ்மொருவருக்குக் தெரியாம... 
அநேக ஏடுதள் இவர் சம்பாஇத்த.துமுண்டு. அகேக ஏடுகள் 

இவர் தொட்டதுமுண்டு, அன்றிக் இரமமாகப்"படி த்ததரக ஒரு 
ரலுமில்லை. தொட்ட நூல்களில் இவருக்குத் தெரியாதலிஷய 
மும் இல்லை. 

இவர் பார்சல் என்னும் பாதிரியாருக்குப் பண்டி தசாயி 
ருந்து பைபில் மொழிபெயா்க்குங் காலத்தில், அந்தப் பைபில் 
சென்னபட்டணசத்கிலும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுவந்தலு. பா aa 
யாருக்கு, தமது சபையார் சென்னபட்டணத்தாருடைய மொழி 
பெயர்ப்பை ஏற்பார்களோ அன்றித் தம்முடைய மொழிபெயர் 
ப்பை ஏற்பார்களோ என்னுஞ் சந்தகமிருந்தது. ஆதலிஞலே, 
தம்முடைய மொழிபெயர்ப்பு முடிந்தவுடன், தனைச் சென்ன 
பட்டரைத்தறள்ள (சபையாருக்குக் காட்டக் கொண்டிபோன 

ச
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பொழு, பாதிரியார் இவரையுஙல் கூட: அழைத்துக்கொண்டு” 

, * போயிருந்தார். ,ிசென்னபட்டணத், Ben மொழிபெயர்த்தவர்கள் 

- தங்கள், மொழிபெயர்ப்பே சரியானது என்றும், யாழ்ப்பாணச் 
தார் மொழிபெயர்ப்புத் தவறுடையது என்றும் பொழுமையி 

சு. a soe ப் ° பி . oes 
னால் வாஇத்தரர்கள். அப்போது சபையார் இதனைக் தீர்க்கு . 

மாறு, அங்கே இறந்த வித்,துவானாயிருந்தீ மகாலிங்கையநென் 
A ௪ டடம ப . க : 9 

பவை மத்தியகூஷராக நியமித்தார்கள். அவர்,பார்சிவல் பாதிரி7* 

யாருடைய மொழிபெயர்ப்பே மிகச் சிறந்ததென்று பாராட்டி. 

னது ழீன்றி, யாழ்ப்பாணத்தில் இவ்வளவு சிறந்த திம் உண் 

டோவென்றும் ஆச்சரியப்பட்டார். இம் மொழி௰ப்யர்ப்பையே 

சபையார்கள் மெச்சப் புகழ்ந்து அச்சிடுவித் தனர். இதனாற் 

பாதிரியா௫ு்கு இவரிடத்தே முன்னிருந்த இலும்பார்க்கப் பதின் 

மடங்கு ௮.இக பிரீதியுண்டாயித்று. . 

பாதிரியாருக்குப் பண்டி தராகும்போ௮, இவர் தாம் ஒரு 

காலத்தும் விபூதி அழிக்கமாட்டோமென்றும் உத் தாளனம் BA 

புண்டசமாகிய இருவசையானும் உடம்பிலே விபூஇபூசிக்கொண் 

டுதான் வருவோமென்றும், “தாம் இறிஸ் அமத கண்டனஞ் செய் 

வதைப் 3ற்.றிஷ் குறைசொல்லக் கூடாதென்றும்,” இவை மூத 

லாய நிபந்தனைகளையெல்லாம் கேட்டுக்கொண்டார். பா.இிறியர் 

ரும், தமக்குக் ஜேயுள்ள கிறிஸ்தவர்கள் பலர் பஞ்சாட்சரக் (சம் 

பளம்) இறிஸ் தவர்களென்றும், சைவருள்ளும் இவர் ஒருவசே 

சரியானவசென்றும் நிச்சயமாக ௮றிந்துகொண்டபடியாலும்; 

தமக்கு இவர் போன்ற வேறு பண்டிதர் அகப்படாமையினாலும், £ 

இவருடைய கேள்விகளுக்கெல்லாம் உடன்பட்டார். சென்னபட் 

டணத்திலே பாதிரியார் இவரைக் காணுஞ்  சபைகஸிலேல் 

லாம் agin அஞ்சலிசெய்.து By ooh உரத்துச் 

சொல்லி ஆசனவ் கொடுத் ௯இருத் வார். பாதிரியாருக்கு இவ 

ரிடத்தே”மிக்க பிரீதி இருக்ததென்பதைம் பின்னே காட்டின் 

மும். ஊர் நன்மைக்காக இவர்படும் பிரயாச.த்தைப் பாதிமியார்
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் ் ட. ல. 3 +08 சம் “* பல முறையினுங்”சண்டு, தலைக்குமேலே கைகாட்ட£த் தமிழருக் ் 

காகக் கதறிக் கதறி மண்டை வெடித்துத் தாற்கள் சாவிர்கள் - 

'என்று சாபமொழிபோலச் சொல்வார். ௪. 
5 

*.. டபைபிலை மெரிழிபெயர்க்கும் காலத்தில், ௮,தனையும் ௮த.நீத - 

குப் பூர்வாசாரியர்களாலே செய்யப்பட்ட உசைகளையும் நன்றா 

.. தக கற்றுக்கொண்டார். அதிலுள்ள குற்றங்கள் இவருக்குச் 

“ஒதரிக்ததுபோலப் பிறசொருவருக்குர் தெரியா” அதில் இவ 

ருக்குண்டான அறிவு பாதிரிமாறுக்குத்தானும் இல்ல. இப் 

படிப் பிஷ்டிதசாயிருக்கும் காலத்திலே பாதிரிமார் ெய்யும் 

. உபாயங்களையெல்லாம் ஈன்கு ஹ.றிர்.து கொண்டார். ° 

(இவர் கல்வியறிவில் மாத்திரமன்று, இஃஷசிகெவறிலி 

அஞ் சிறந்தவர்; ஊரிலுள்ளார் பலருடைய சாதிகளும் அவர் 

களுடைய குற்றங்களும், குணங்களும் ஆலய இவைகளையும் 
மற்றெவரினும் பார்க்க அறிந்தவர். இவ்வறிவு, இவருக்குப் 

பலர் பிற்காலத்தில் ௮ஞ்சுவதற்கு ஏ.துவாயிருக்த து. 

— 

மூன்மும் அதிகாரம். ச ° 

" படிப்பித்தல். 

இக்காலத்திலே, கருவி நால்களையும் சமய நூல்களையும் சில 
பிள்ளைகளுச்குக் கற்பித்தால் அவர்களால் உலகத்திந்குப் பயன் 

a பெரினு இத்இிக்குமென்றெண்ணி, பிள்கசாகளைச் சேர்க்து விசு 
வாவசுன் தைமி' முதலாக இராத்இரியிலும் காலையிலும் 
வேதனம் பெறா கற்பிக்கத் தொடங்கனார். அப்போது Daf 

டத்திலே கல்வி கற்கும்படி. சேர்ந்த பிள்ளைகள், சதாவப் 
பின்றை, சுவாமிநாதையர், நடராஷபர், விசுவகாதையர், ஆறு 
முகப்பிள்ளை, கந் தஐவாமிப்பிள்ளை, ஆனுமுகச்செட்டிபார் முத 
லானவர்கள். , 

‘
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இவரும், சதாசிவழ்பிள்ளை என்பவை இவரைப்போல --- 
நைட்டிகப் பிரமசாரியாய், இவர்போன இடங்களுக்கெல்லாம் 

உடன். சென்று$ இவர் எடுத்,ச தருமங்களுக்கெல்லாம் உற்ற 

" தனேயாய்; இவர் திருத்திக் கொடுத்த புத்தகங்களை அச்சிட்டு 

ஹு தனால் இவருடைய "சிதம்பச் சைவப்பிரகாசவித்்தயொச]லைப்"' , 3 

பொருளை அபிவிருத்தி செய்து, இவருக்குப் பின்னும் ஏறக் 

குறைய முப்பது வ௬ஷ காலம் இவருடைய வித்தியாசாலைகளை Ta 

நடத்திவந்த சாதாசணமு ஐப்ப௫மீ” ௮௨ இதம்பர.த்திலே” 

சிவபத£டைந்தனர். நடசாசையசென்பவர், சிவஞான் சித்தியார் 

முதலி தமிழ்ச் சைவசித்தாந்த நூல்களிலும், பெளஷ்கரம் 

முதலாகிய சம்ஸ்கருத நால்களிலும் “பாண்டி த்தியமூடையவ 

ராயும்,.. சிறந்த சைவத்தாந்தியாயும், Liaw மாணாக்கருக்குச் 

சைவ௫த்தரிக்த உபதேசஞ் செய்பவசாயும், யோதாப்பியாசஞ் 

செய்பவசயுமிருர்1. சோபடருது (ஞு மார்கழி மீ”. Gaus 

மடைந்தனர். ஆமுகப்பிள்ளே என்பவர் திருவண்ணாமலை ஆத 

னத்திற் சேர்ந்து தம்பிசானா9, இத்தாக்த நூல்களில் ௮௪ 

பயித்சியுடையவராய்ப் பெரியபுசாணத்துக்கு ஒரு சிறந்த உசை 

செய்திருக்கன்றார். 

3 

° 

. இவர்களுக்கு அடுத்த வகுப்பிற் கற்றவர்கள் வித் துவ௫: 

சோமணி ௪. பொன்னம்பலபிள்ளை, மா. வைத்தியலிங்கபிள்ளை 

முசலானவர்கள். இவருட் பொன்னம்பலபிள்ளை தமிழில் இலக் ; 

கீண இலக்யெங்களில் மிகச் சிறந்த வித்துவானாயும், பு.சாணங் 

சுள் காஷியங்கள்” முதலானவைகளுக்கு அர்த்தஞ் சொல்லுவ ௦ 

(திலே தம்ழூடைய ஆரிய சாய காவலருக்கு அடுத்த படியில் 

உள்சிவசாயுமிருந்து, உரையாடிரியர் ம. ௪. வேற்பிள்ளை உபா 

,தீஇயாயர், பண்டிதர் வே. சுகைசபாபதிஜயர், 'இருவாவ௫ துறை 

யாதின” வித்துவான் சபாப.இநீ£வலர், ௪. பொன்னம்பலபிள்ளை 

மு,தலானவல மாளுக்கருக்குக் கல்வி கற்பித்து ஏவிளம்பிஸ்௦ 

மார்கழிமீ” ட௨ வெபதமடைந்தனர். வைத் தியலிங்கபிள்ளை என்
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பேவர்" யாழ்ப்பாணம் சைவப்பிரகாச ஜித்தியாசாஃயில் நெடும் 

காலர் தலைமை உபாத்தியாயசாயிருந்தார். 
௩ 

தீர்ச்ககுடாசதானுதாரி வை. திருஞானசம்பந்தப்பிள்ளை
யும் 

௪. பொன்னம்பலபின்றையும், வை. விசுவலிங்குபிள்ளையும், San 

” யேனும், வேறு கலரும் வித்தியாசாலையில் அரசத்தே நின்ற” 

பிற்காலத்தில் நாவலீரிடத்திற் கற்றவர்கள். 

“a, Dat @Bouiupo அற்றவராயினும், * மருமகனா2ய 

வித்துவசசோமணி பொன்னம்பலபிள்ளையிடத்து மிக்க பற்று 

டையவராயிருந்தார். அதற்குக் காரணம் பொன்னம்பலிபிள்ளை 

தமிழிலே இறந்த வித்துவானாயிருந்து பலருக்குத் தம்மைப் 

போலக்கைம்மாறு ஷேண்டாது கல்வி கற்பித் து வந்ததேயாம். 

ர 

இவர் பார்சல் பாதிரியாருக்குப் பண்டி தராஜீங் காலத் 

(தில் இவரோ டுடன்கற்ற மு. இல்லைரதபிள்ளே என்பவரும், 

சு. சின்னப்பபிள்ளை என்னும் மற்றொருவரும் பாதிரிமாருடைய 

துர்ப்போதனையை சஈம்பிக், இறிஸ்கவராக எண்ணி இன்ன 

இழமை மச்சனம்*பெறுவோமென்று பாதிரியாருக்கு வாக்களித் 

இருந்தார்கள். ௮,தனை அறிந்த இவீர், அவ்விருவசையும் அழை 
த்து அவர்களுக்குச் சைவசமயத்தின் உண்மைகையும் இறி 

ஸ்து சமயத்தின் அபாசங்களையும் மனூற் பதியுமாறு போதித் 

தார். அப்போதனையைக் கேட்டவுடனே அவர்கள் மனக் திரும் 

பிக்'இறிஸ்தவ.ராதலை ஓழித்தார்கள். தில்லைகாதபிள்ளே என் 
பவர், பின் இவருடைய வித்தியாசாலையில் ஓர் உபாத்தியாயரர் 

யும்," இவருக்கன்புள்ள சஷெனாயும் இருந்தார்” மற்றைச் சன் 
னப்பபிள்ளை எஷ்பவர் கொழும்பு சென்று சுப்பிரீங்கோட்டு 

நியரயதுரந்தச.ராகத், திரும்பிவர இவரிடத். தம் சைவச%ய் 
தினிடத்தும்உ மிக்க பற்றுள்ளவராயிருந்தார். இன்னும் இறி. 
og மதத்திற் பிரவேடிக்க என்ணியிருந்த சுந்தீசப்பிள்ளை 

* மச்சனம் - முழுகுதல்) அஃ்தாவறு இதிஸ்தவரீசளூடைய 
*ஞானஸ் நானம்.
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முதலான அநேரர் அ இற்கசெவேலயோ தபடி Leureae posse ் 

பீட்டார்கள். ௪ 

a) இக்காலத்நிலே யாழ்ப்பாணத்திற் சுதுமலை. ores guile 

இல் 4 கறல் விசுவசாதபிஸ்ளை என்றொரு இறிஸ்தவர் இருந்தார். 

இவர் சென்னையிற் சர்வசலாசாலை உண்டான முதல் வருஷுத் 

இல் 1. 4. பரீதைஷயிற் சித்திபெற்றவர். அந்த விசுவராதீ 

பிள்ளை, இவர் எழுதிய பத்திரிகை ஒன்றற்கு மாறாகப் பொரு 

ந்தா நியாயங்கள் காட்டி, ஒரு மறுப்பு எழுதினார். அவர், பின், 

தாம். எழுதினவைகள் எல்லாம் சரியானவைகளல்ல என்றும், 

அசைவ.தர்ஷணபரிகாசம் சுப்பிுரபோதம் என்னும் நூல்களில் 

எழுதப்பட்டவைகளே சரியானவைகளென்னும், சைவசமயமே 

உண்மையான். சமயமென்றும் உணர்ந்து பச்சாத்தாபமுற்றுச் 

a BOUTS BGI பேகய், தாம் செய்த இவ.தாஷணக்களுக்குப். 

பரிகாரமாகப் பொன்னா காய்ச்சித் தமது காவைச் சுடுவித் 

க்கொண்டு சைவராயினார். ௫ 

சதாவவெப்பிள்ளை மு,.தலானவர்சளுக்கு கசத படிப்பி 

த்த காவியம் பெரியபுசாண£ாகும். அதனைப் படிப்பிக்கும் 

போது அதனுடைய ௮ருமை பெருமைகளையெல்லாம் இவர் . 

நன்றாக .றிந்துகொண்டார், ௮,தனால் அதனைச் செய்தருளிஎ 

சேக்மழோர் நாயனாரிடத்.௧ம் ௮.இற் சொல்லப்பட்ட அறுபத்து 

மூன்று நாயன்மாரிடத்தும் அளவிறந்த பத்தி இவருக்கு உண் 

டாயிற்று. அந்தப் பத்தியின் மிகுஇப்பாட்டினால் அகஸ்திய 

பத்தவிலாசம், வெரீகசயம், உமாபஇ௫ிவாசாரியர் செய்த சேக் 

ஜோ்பாரணம், சிவானந்தலகரி, செளந்தரியலகரி, முதலான 

நோல்களைத் தேடிக் கற்றுக்கொண்டார். பெரியயுராணத்தினிட 

த்தே இவருக்கு இருந்த அளவிறந்த பத்தியைக் கண்ட இவரு 

* டைய மூத்தீ (தமையனார் இயககராசர் என்பவர், இவருடைய 

பத்தியைச் சோரதித்தற்காகப் ““ெரியபுசாணத்திலுள்ள கதைக 

ளெல்லாம் கட்டுக்கதை” என்று இவருக்குச் சொல்லக்கூடிய
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ஒருவரிடத்திற் சேல்லிவிட்டார். இ௫ளைக் கேட்டவுடனே இவர், 
கோபாவேசங்கொண்டு, துமையனாசை வெட்டுதற்கு ஒரு &த் இமை 
எடுத்துக்கொண்டு போனார். அவர் ரித். துக்கோண்டு விட்டுக். 
wats போய்விட்டார். இவசை அங்கே நின்றவர்கள் பிடித் 
அக்கொண்டார்கள். அகனால் இவர் அத் தமையனாசோடு பேல 

தலைச் காள் ஓ]நித்திர5அ, அவர் களு ஐப்பசிமீ” இற ; 
௨, க்கும் பொழு அவரிடத்தே பூசை BB, Buys கங்கையுங் 

கொண்டுபோனார். அவர் இவரைக் கண்டவுடனே மிக்க ஆசா 
மையோடு “தம்பி வா” என்று அறைத்து, “கான் ஜும் குற் 
2G செய்திருந்தால் அதனைப் பொறுத்துக்கொள்” என்ற்னர். 
இவரும் மனங் கலக் காத்தழுதழுத்து அவரது தலையைத் 
தூக்கத் தம்மடிமேல் வைத்து விபூதியைப் பூசிக் கங்கையை 
வாயில் ஷிட்டு அருட்பா ஓதி அவர் நற்கஇ யடையுமாறு 
செய்தார். ் ° 

பிள்சாகளுக்குப் பாட&களே விளக்கப்படுத். றெ சக்த 
தமிழர்களுக்குள் வருக்கே படைக்கப்பட்டது. விளங்கப்படு 
,தீதுறபோது ஏ” “அரை” என்னும் இரண்டு சொற்களை 
'இடையிடையே சொல்வார். எவ்வளவு கடினமான பாட்டுக்களை 
பும் விஷயங்களையும் மாணாக்கருடைய மனசில் நன்முகப் பதி 
யும்படி. மிகத் தெளிவாக விளக்குவார். அர்த்தஞ் சொல்லும் 
போதும், பிசசங்கஞ் செய்யும்போதும் இந்த “aq” “றுரை? 
என்னுஞ் சொற்கள் ஒருபோதும் வந்ததில்லை. இலக்யெத்தை 
இலக்கணத்திலும், இலக்கணத்தை இலக்கியத்திலும் அமைத் 
அப் பொருத்தி மாணாக்கர்களுக்கு நன்கு காட்டினர் இவசே. 

இவர், திருவாவடுதுறை un Bors BAGG பண்ணில் 
வல்ல ஐதுவார்களைப். பலமுுற வருவித்து யாழ்ப்பாணத்தி 
அள்ள சில ஆலயங்களிலே தேவார இருவாசகங்களை ஓதுவித் 
தம், பண்ணோடு "ஓ.அம்படி. பிள்ளைகளைப் பயிற்றுவித் தும், ம 
மாக ஒதும் முறையைப் பரவச் செய்தார்.
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இவர். கணஷனோர்போல் மனைவி பவ சுற்றத்தா 
போடு கூடி: இன்பம் அனுபவிக்கவும் கிறந்தவராகத் தோன்ற. 
வில்லை. ஏனெனில் இவசைக் கலியாணஞ் 'செய்.தகெறள்ள 

வேண்டுமென்று” தமையன்மார் பலமுறை கெருக்கயும் இவர் . 

உடன்படவில்லை. பின்பு தங்கள் குருவாய ,விளைவேலி “ஸ்ரீமத் 

வேதச்குட்டிக் குருக்களைக்கொண்டு சொல்லுவித்தார்கள். இவர் 

“இந்த ஒரு யேச்சு மாத்திரம் என்னிடம் பேசவேண்டாம்” 
என்று குருக்களுக்குச் சொல்லிவிட்டார். விவாகஞ் செய்யாமலி' 

Gis sop நைட்டிகப் பிரமசரிய விரதத்தை உலகத்தார் 

பலரும் ” "அ.தியத்தக்ககாக எட்டுணையேனும் பழுஅபடாமல் 
கிறைவேற்றி முடித்தார். அன்றியும் தம்முடைய சம்பாத்தியங் 
களெொல்லாவற்றையுக். தமது வித்தியாசாலைக்கும் தாம் மேற் 
கொண்ட பிற கருமற்களுக்கும் செலவழித்ததே? யல்லாமல் 
தமது சுற்றத்தாருக்குக் கொடுத்த, a 

இனி இவர் மற்றை வண்ணம்காவிகளிம்வ்லதி தமது 

ஆன்மலாபத்திற்கு வேண்டிய கருமங்களைமாத்திரம் செய்தூ 

முடித்துக்கொண்டு போனவரும் அல்லர்; இவர் செய்த எல்லாக் 

கருமங்களும், பிறருடைய இகபசசுகங்களை வேண்டினவும். தம் 
முடைய பரசுகமொன்றையே' வேண்டினவுமாகய கருமங்களே் , 

யாம். இவர் புகழுக்குச் சிதிகேனும் ஆசைப்படவில்லை; அது ' 

தானே உண்டாவதாயிற்று, : 

சைவசமய)த்ை த வளர்க்கவேண்டுமென்னும் பேராசை இறு : 

வயதிலேயே” இவருக்கு உண்டாயிற்று, பார்சல் பா 'திரியாரு 

டைய பள்ளிக்கூடத், இற் ே 'ழ்வகுப்பில் இக்கலிவ் படிக்குங் கால 

,த்திலே பதின்மூன்றாம் வயசளவிலே, சிவபெருமான் நோக்கச் 
சைவசமயங் “குன்று தலைப்பத்திஃ இவர் ஒரு வெண்டாப் பாடின 

னுண்டு, பிட ாலையிதைடய சுவையைதீ தாம் ' அணுபவித் 
sobs பின்ன்ர் ௮,தனை எல்லாரும் அனுபவித்தறியவேண்டு 

௪. e ச், . ௨



4 ர € way ஆதவ்“ டும். 
மென்ன்ற ஆனை $கப்பெறுவார்; அக்காலத் et தமிற் படிப். 

பவர்கள் உபாத்தியாயர்களுக்குச். சம்பளங் கொடுக்க யலாமல்; 

படும் கஷ்டமும், உபாத்தியாயர் பிள்ளைகளுக்குச் செய்யும் வஞ், 

சனையும், பிள்ளைகள் படித்றெதற்கு நூல்களைத் ௦ 'தடும் பிர 

யாசமும் ஆயெ இவைகளைக் கண்டு கவலை கொள்வார்; பா 'இரிமாரீ 

சைவர்களைக் “குருட்டுவழி'” மு.தலாயெ புத்தகங்களாலும், நல்ல 

"உ சம்பளம் உத்தியோகம் முதலியன தருவோமென்று, சொல்லும் 

மருட்டுமொழிகளாலும், தம்வசமாக்கக் தமது சமயப் படுகுழி 

யில் வீழ்த்துதலையும், சைவசமயத்தின் உண்மையை ௮.றியாத 

மூட சனங்களெல்லாம் விளத்ற் போய் விழும் விட்டிற் பறவை 

போலப் பாதிரிமாரி_த்திற்போய் விமுதலையும், இவைகளையெல் 

"லாம் அ௮க்காலத்.திலிருந்த சைவகுருமாரும் வித்.துவான்களும் * 

கண்டுங் கேட்டும் அவற்றைக் தடுக்க, முயலாதிருத்தலையுங் 

கண்டு அல்லும் பகலும் மனம் புழுங்குவார்; அன்றியும் சைவர் 

களாயுள்ளார் மற்ச மாமிசம் நுசித்தலையும், அவர்கள் தமதாசா * 
சங்களைச். சரிவர அணுட்டியாமையையும் கண்டு மனம் வருந்து 

ani; ௮கேக: சைவாலயங்கள் .ஐமப்பிரகா.சங் கட்டப்படாமை 
யையும் அவைகளிலே பூசை - திருவிழாக்கள் விதிப்படி. ஈடவா 
மையையுல், கண்டு மனம் வருந்துவார். இந்தக் கவலையையும்" 
மனப்புழுக்கத்தையும் மனவருத்தத்தையும் கொடுத்தே, பரம 
சிவன் இவசைச் தம.து தொண்டுக்கு உரியவராக்சக்கொண்டார். 
இவ்வளவு உலசப்பிரசித்தமான பெளத்தசமயத்தைத் தாபித்த . 
புத்தரும், தாம் மனைவி மக்களோடு கூடி, இன்பம, ணுபவித்த 
௮, 'சன்பின்னமே உலகத்துக்கு நன்மை செய்யத் ௦ BiB @Or 
என்று பெளத்த சமயழால்கள் சொல்லும். இறிஸ் அமத | தரீப௯ 

SE SEE Seren ction eae 
% சன்னாகத்திலிருந்த முத ஜக்குமார கவிராசர் மாத்திரம் 

ன்றி ககக என்இன்ற ஒரு சிறந்த இதிஸ்்துமத சண்டன நூல் 
ருக்கின்ரார். ௮௪ பின் ச£வலராலே திருத்தமாக அச்சிடப் 

பட்டது. 
ர ©
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gent 2fdhy Bursa விட்டாரோ anna, மகம்மது எல் 
லாச் சிற்றின்பங்தளையும் அனுப்வித்துக்கொண்டே தமது மதத் 
OHSS தாபித்தாசென்ப. இவசோ சென்னபட்ட்ணத்திலிரு: 5B 
பூத்தகங்கள், அச்சிடும் காலத்திலே கவசிப்பிள்ளைப் பக்க 
“.னாத் பூசைரைவேத்தியத்தை மாத் இம். உண்டிருக்த காலங்க 
ளும் உள. இவானுபவித்த இம்மைச்சுகம் புகழொன்றேயல் 
லாமல் வேறுன்றுமில்லை, ௮,தனையும் இவர் மன்த்தால் அனுப * 
விக்கவில்லை. இவைகளை இவர் சிதம்பர ,சைவப்பிரகாசவித்தியா 
சாலை நான்காம் ஆவேதனத்தோடு கூட விபவஸ் சித்திசைமீ” 
வெளியிட்ட “*சைவசமயிகளுக்கு விக்யொபனம்"' என்னும் பத் 
இிரிகையில் எழுதியவாற்றாலறிக. * உ 

அது வருமாறு: . . ட 
. நான் ஜய் முதலாகப் பீற்றர் பார்வல் துரையுடைய 

இங்கிலிஷ் வித்தியாசாலையிலே இங்கிலிஷ் கற்றேன். பிலவ + 
பார்சல் அரைக்குத் தமிழ்ப்பண்டி தனாயினேன். பி 'திசரர்ச்சிதம் 
நான் பெறவில்லை, என்னுடைய 'தமையன்மார்கள் நால்வரும் 

Quer pur Ow பொருளும் உத்தியோகமும் உடையவர்களாயி 
, ௬ுப்பவுட் அவர்கள் பொருளுதவியும் நான் பெறவில்லை. இல் 

நனமாசவும், மேற்கூறப்பட்ட விருத்தியை நான் லேக் பு 
ட்டாதிமீ” பரித்தியாகஞ் செய்தேன். பார்சிவல் அுசை நான் 
தங்களுக்கு உயர்வாயே வேதனம் தருவேன்; தாங்கள் என்னை 

விடலாகாது! என்னு பலதரம் வற்புறுத்திச் சொல்லியவழி 
யும், நான். அவ்விருத்தியில் விருப்பம் வைக்கவில்லை, நான் இங் 
லிஷிலே அ.த்பவித்பத்தியாயிலும் பெத்திருக்றும், என்னோடு 

இங்கிலிஷ் குற்தவர்களுள்ளும்' எனக்குப் Sart gag Ada. ap | 
ஐவர்களுள்ளும் Cnt தங்கள் தங்கள் சத்திக்கேற்ற உத்தி 
யோகம் பெற்று வாழ்ந்திருக்க கண்டும், ஈரனும் என்௪த்இிக் 
கேற்ற உத்தியோகத்தின்பொருட்டு முயற்சி செய்யின் '௮. 
தப்பாது சித்திக்கும் என்றறிந்தும், அஃ்இில்லாமையால் விரை 

t
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யும் அவமதிப்பை பார்த்தும், உீத்தியோத்தை சிவிரும்ப, 

வில்லை. தமிழ்க்கல்விதி* துணைமாத்திரங்கொள்டு செயப்படும். 

உத்தியோகம் வலிய வாய்த்த பொழுதும், அதையும் கான் விரு, 

ம்பவில்லை. கன்னியை நாயகனிடத்,தஒருதுட்டாயினும் வாங் 

காது வீடு வீளைநிலம் தோட்டம் ஆபரணம் முதலியவத்றோ 

விவாகஞ்செய்து' கொடுக்கும் வழக்கமேயுடையது என் சென்ம 

உதேசமாகவும், நான் இல்வாழ்க்கையிலே புககில்லை. இவைக 

ெல்லாவுற்றிற்குங் காசணம் சைவசமயத்தையும் அதன்வ 

எர்ச்சக்குக் கருவியாயய கல்வியையும் வளர்த்தல்வேண்டும் 

என்னலும் பேராசையேயாம். , ப 

இப்பேசாசைமினால் இருபது வருஷகாலம் தான் செய்த 

முயற்சிகள் பல; அவைகளுள்ளே சித்தி பெற்றவை மிகச் ல. 

சைவசமயிகள் யாவரும் சைவசமயத்திலே இரத்தையுடையர் 

களா௫த் தங்கள் தங்களால் இயன்ற உதவி செய்தார்களாயின், 

. நான் எடுத்த முயற்கெளெல்லாம் இதற்கு முன்னசே நிறை 

" வேறிவிடும்; நிறைவேறின், என்னைப் போலவே பிதரும் ௮ம் 

கங்கே 'ஈன்முயற்செளைச் செய்வர்கள்; செய்யிற் கல்வியும் சமய 

மும் தழைத்தோங்கும். ல 

௨... இதனை நான் என் சிறுவயசு முதலாகச் இத்தித்றுச் RE 

தித்து; “சைவசமயத்தை வளர்த்தற்கு வேண்டும் முயத்செ 

. கச் செய்வாரில்லையே! இதற்கு யா.த செய்யலாம்?. சைவசமய 

விருத்தியின்கண்ணதாயெ 'பேசாசையை அதனை முடித்தற் 

குச் சிறிதும் சத்தியில்லாத எனக்குத் தீர்தருளிய சிவபெரு 
மான் சத்தியுடைய் மற்றையோர்களுக்குக் கொடுதீதருளினாரில் 

ஐயே!” என்அ, இசவும் பகலும் பெருங்கவலை கொண்டு பெரு' 
. மூச்செ.றிதீலினும்' பலருக்குப், பிதற்றுதலினுமே பெரும்பான் 

மையும் என்காலத்தைப் போக்குவேனாயினேன். ° 

கான் எனக்கு ஓழிவுள்ள காலத்தைக் கைம்மாறு வேண் 

டாது உலகத்தாருக்குப் பயன்படக் கழித்தல்வேண்டும் என்று
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~ Blan egy Sircarare GY தமி” முதலர்கக்திலை பிள்ளைகளுக்கு 
‘Dera ea ond காலையிலும் தமிழ்க், வி கற்பித் துக்கொண் 

Cane zon.” a 

உ வித்  தஇியாசாலைகள் “தாபித்து கேதனம் வ்ரங்காமத் பிள்ளை 

களுக்குக் கல்வி &ற்பிக்கவேண்டுமென்னும் ஆசையும், ஏட்டிலே 

உள்ள .நால்களை எல்லாரும் எளிதிற் பெறும்படி. அச்சிற் பதப் 

பித்தல்வேண்டும் என்னும் ஆசையும் இவருக்கு உண்டாயிருக் “. 
eg இவைகளால் விளங்குன்ற து. உ டட ஸ் 

  

லாம்ஈ ழ், நாலாம் ஹு Banat, 

பிரசங்கம். 
ச 

பிரசங்கம் என்பது வடசொல். அதற்குச் சமமான தமிழ் 
் மொழியை சாம் இன்னும் காணவில்லை. தமிழ் நூல்களிலே இச் 
சொல் வேறுபல பொருள்களில் வழங்க வந்தது. : அஃ, ஒரு ‘ 
வர் சாதுரியமாகப் பேசும் விஷயத்திற்கு வந்தது இவர் காலத் 

'திலேயாம். நூல்கள் உரைகள் செய்த Kae சிறந்த வித்து 

வான்கள் பலர் மு.ற்காலத்திலே இருந்தார்கள் அவர்கள் சபை 
களிலே எழுந்து ஒவ்வொரு விஷயத்தை எடுத்துக்கொண்டு 
அதனைச் சனங்களுக்குப் போதித்ததை நாம் கேள்விப்பட 
வில்லை. தமிழிலே பிரசங்கம். என்பது, மு.தல்-, இவசாலேதான் 
செய்யப்பட்டிருத்தல்வேண்டும். இவர் தம்முடைய அபிப்பிரா 
யங்களையெல்லாம் பிதர்க்குச் சொல்லவும் நிறைவேற்றவும் விரு 
_ம்பி) மகாப்பிரபுலாகய வைத்தியலிங்கச்செப்டி.யா.ரா.ற் கட்டு 
'விக்கப்பட்ட வண்ணார்பண்ணைச் சவென்கோழிலிலே கலியுப் 

தம்: ௪௯௪௯ க்குச் சரியான பிலவங்க wort oS" sya. 
சுக்ரெவாரமும் சுவாதி ஈக்ஷ£த்திரமுங் கூடிய சுபதனத்திலே, 
சைவமென்றுஞ் செஞ்சாலி வளரும்பொருட்டுப் பிரசங்கம் 

சான்னும் மழையை. முதன்முதற் பொழிந்தார். Premed ்
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தொடங்கும்போதலி இனேசு. ரை kk Soe yo 

தார்கள். ௮ சாத்டி புத்இற் சொல்லப்பட்ட பிரகாச: உடைக் 

sar wise Gu கோயில் மணிச்சத்தமும் ' அகஸ்மாத்தாம்க் 

கேட்டது. இவைகளால்  இப்பிசசங்கம் நெடுங்காலம் தழைத் 

தோங்குமென்று அங்ரக்தோசொல்லாரும் ,பே9ிக்கொண்டார் 

கள். அந்நாள் முதலாக “ ஓவ்வொரு சுக்ரெவா.ரத் இராத்திரி 

களினும் நியமமாகச் சைவப்பிரசங்கஞ் செய்து வந்தார். ௮ம் 

“தக்காலத்தல் இவர் நின்றுகொண்தொன் பிரசங்கம் செய் 

வார்.*இவசோடு ஒருசாலை மாணுக்கராயிருந்த நல்லூர் வேங் 

கடரசலஜயர் குமாரர் கார்த்திகேய ஐயரும் இவருடைய கேள் 

விப்படி. இடையிடையே பிசசங்கஞ் செய்துவந்தார். 

கார்த்திசேய ஐயரும் இவரும் பிர௪ங்கஞ் செய்துகொண்டு 

வருகரனில், கார்த்திகேய ஐயருடைய 197சங்க முறையொன். 

நிற் பல சனங்கள் பிரசங்கங் கேட்க வந்து காத்திருந்தார் 

கள். ஐயர் அப்பொழுது ஓடி.வந்து “என்னுடைய தாயாருக்கு 

திக அசெளக்கெமாயிருத்தலால் எனக்கு இன்றைக்குப் பிர 

சங்கஞ் செய்ய இசையாது. ;தரீங்களே இன்றைப் பிசசங்கத் 

தைச் செய்தல்வேண்டும்” என்று இவரிடஞ் சொல்லிவிட்டு 

உடனே போய்விட்டார். பிரசங்கங் கேட்க வந்த சனங்களெல் 

லாரும் “தாங்களே பிரசங்கஞ் செய்யுங்கள்” என்று இவரைக் 

கேட்டுக்கொண்டார்கள். இவர் அந்தச் சுக்ிரவா.ரங் கார்த்திகேய 

ஐயருடைய பிரசங்கமுறைகாள்' என்பது பற்றித் தாம் பிரசங்க, 

விஷயம் ஓன்றும் அயத்தம் பண்ணவில்லை: அறுபுற்றி “நான் 

அயத்தமில்லை” ஈஎன்றுர். அப்பொழுது aE GEC gi பலர் 

இறிது ஈகைத்தார்கள். உடனே, இங்லொந்தில் ஒரு பரீனைக்ஷக் 
குப் போன் பிள்ளைகளுக்கு ,வ்வொருவிஷயம் - எழும்படி. 

காஇதத்திற் குறித்துக் கொகெகப்பட்டதென்றும், அவருள் 

ஒருவனுக்கு ஒன்லுங் குறியாமல் வெறுங் காதெக் கொடுக்கப் 

" பட்டதென்றும், மற்றவர்கள் எல்லாரும் குறித்த அவ்வவ் விஷ
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யங்கரே எழுஷஇவன் குனியத்திலிருகி் துவுள் உலகத்தைச் 
“சிருட்டத்தார் ச்ன்பதே தனக்குக் "ஹிரடிக்கப்பட்ட விஷயம் ” 

gars 5B அதைப்பற்றி எழுதினான் "என்றும், தாம் வாசி 

;த்த ஒருகதை தமத நினைவில் வர “அயத்தமில்லை” ஏன்று 

*தாம் முன்பு சொல்லிய வாக்யெத்தையே பின்னும் ஒன்று 

முறை உசத்.துசீசொல்லி, அதனையே பீடிகையாகக் கொண்டு, 

மரணத்துக்கு ஆயீத்தமில்லை என்று மிக விரித்து “இனிமையும் 

சாுரியமுந் தோன்றப் பேசி முடித்தார். ஆயத்தம்பண்ணாமல் ” 

அன்று செய்த பிரசங்கம்போல இவர் அதற்கு முன் செய்தி” 

இல்லை. முன்னே ந்கைத்தவர்கள் எல்லாரும் இந்தப் பிரசங்கத் 

தைக் கேட்டுத் இகைத்தவர்களாஞார்கள். இவருடைய பிரசங் 

கங்களுள் ஆயத்தம் பண்ணிச் செய்யும் பிர்சங்கங்களிலும் ஆய 

த்தம் பண்ணாமற் செய்யும் பிரசங்கங்களே பெரும்பாலுஞ் 

-இறப்புள்ளனவாயிருந்தன. இவர் பிசசங்கத்தக்கு ஆயத்தப் 

படுத் துவ. என்னையெனின், பிரசங்கத்துக்குச்' சிறிதுகேோசத் 

அக்குமுன் ஏழு எட்டு நிமிஷர் தனியிடத் இலிருந்து சில நால் 

ட. கமா எடுத்துப் பார்த்து அவத்தில் இன்ன இடம் என்று ஒரு 

காஇதத்திற் குறித் துக்கொள்வதேயாம். ் 
க . 

இந்தப்பிரசங்கங்களுக்கு வேண்டிய முயற்சிகளைச் சதா 

- இவப்பிள்ளையும் இல்லைகாதப்பிள்ளையும் பிதருஞ் செய்துவந்தார் 

கள். அந்தப் பிரசங்கம் வெகு சனங்களுக்குப் பயன்பட்டன. 

சுவமத ஸ்தாபனத்திற்கும் பரமத கண்டனத்துக்கும் 

அத், 'தியாககயெகம் * வேண்டற்பாலனவாஓய விஷயங்களைப் -பி.7 

ட சம் 5 துவரும் நாளிலே, பாிரிமாருட் இலர் பார்வெலிடத் 

2” இலே”போய், “நாங்கள் இச்தேசத்துக்கு வந்த காலத்திலாவ.த 

அதற்கு முன்னாவது சைவசமய த்தவர்களுக்குள்ளே இல்லாத 

காரியத்தை, உம்மிடத்திலே ஒமிழ்ப்பண்டி தசாயிருப்பவர், இப் 

போது செய்றார்; நாங்கள் இத்தேச;த்தூக்கு வந்த காசணம் 

எங்களுடைய சமயத்தைப் பசப்பு, தற்கேயன்றிப் பி.றிதொன்
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“றதிகன்று, 9tnX யி் எங்கள்உ சமயம் சய்டயன் ௮ம், 
" அதைப் பரம்ப விட்ஊிட்டேன் என்னுஞ் muy ங் கூர] சொல்: 

லாதஞ் செயலாலு;ப் ‘sat. Bp இவரை உமக்குத் தமிற்ப்பஷ்” 

9 SIGE வைத்திருத்தல். தகாது” என்றார்கள். அவர்கள் சொல்” . 

லியவைகள் தங்கருத்அக்கும் ஒருவாறு ஒத்திருந்தமையாக்; 

பார்சல் ஒருகாள் இவன நோக்க), தாங்கள் சிவன்கோயி 

Ga" வெள்ளிக்ழுமைதோறுஞ் வங்கள் செய்தின் 

“ நீர்களாம்; இடையிடையே நமது சமயத்துக்கு மாறாகவும் பேசு 

““இன்றீர்களீம் ௮ஃதென்னை?”” என்று அறியா தார்டேரலக் தேட் 
டனர்: அதற்கு உத்தரமாக இவர் “என் கடமைகளை நிறை 
வேற்று தலில் ஏ.துந் தவறுண்டா? அப்படியானாற், சொல்லும்”? 

என்றார். பாதிரியார் ஒன்றும் பேசாது மெளனமாயிருந்து : 

விட்டு, பின்பு தம்மிடத்திலே முறையீடு செய்த பாதிரிமாருக்கு 

“இப்படிப்பட்ட ஒருவரைத் தகுந்த சம்பளங் கொடுத்தாலும் 

பெற்றுக்கொள்ளுதல் அரிதாதலால், இக்காரியத்திலே . நான் 

யாம் பேசாது விடுதலே தகுதி” என்னு சொல்லிவிட்டார். 

- புறச்சமயிகளுக்குள்ளேயன் ஜி, நமத சைவசமயிகளுக் 
குள்ளே இல்லாஇருந்த பிரசங்கத்தை இவர் செய்யத் தொடங் 
யெ பின்னர், பிராமணர்கள் வித்துவான்கள் பிசபுக்க் முத 
வீய எத்இறத்தாரும், இவர் செய்யும் பிரசங்கங்கள் பாதிரிமார்.. 
செய்யும் பிரசங்கங்களினும் கடின்மான விஷயங்களாயும், பல 
நூல்களின் சாரங்களாயும், 'இம்மை மறுமைப் பயன்களைத் திரு 

என்வும், காதுக்கு இணியனவாயும், கேட்போருக்கனிது 
விளங்குவனலாயும் இருத்தலை அறிக்து ஆச்சரியமடைந்த, 
மிக்க ஊக்கத்தோடும் அன்போடும் ஒவ்வொரு சுக்ரவகாத்.இி 5, 
old Brung dig கேட்பாராயினார்கள். ௩ 

சைவசமயத்தின் இலக்களைம் இது என்பநும்; சைவ 
சமயிகள் வழிபடும் கடவுளது இலக்கணம் இது “என்பதும், 
சைவசமயிகள் ௮.தீதியாவஏியகக் தரிக்க வேண்டிய சின்னங்கள்
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இவை. ஏ பீம், யாவரும் முதலில் 4, வண்டிய விஷ. 

பப்ஸ் ட கண்டு, : "அவ்விஷயங்களை பிரபல பிரமாணப் 

களோடும் எடுத்துப் பிரசங்ித்.து வந், கார். அக்காலத் BH இவர் 

பிரசங்சத்த விஷீயங்களாவன; : கடவுள் வாழ்த்து, உகுத்தி 

மிர்௩ூ;தாரணம், 'வெபத்தி, வேதாகமங்கள், திருவிழா, இவலிங் ': 

    

உ கோபாசனை, யாக்கை நிலையாமை, இவதிகைத, மகளிசொழுக் 

கம், இகபசப்பேறு? தருமம், செய்க்ஈன் நியறிதல், Da தயி 

தல், கல்விகற்பித்தல், கடவுளொருவருண்டெனல், UG ESM, த்” 

் தல், அ.றிவொழுக்கங்களிற் “சிறந்தோசைத் தழுவி “ட்த்தல்) 

பிசபஞ்சம், மாயை, பேதைமை, கொல்லாமை, 4, தகை) விய 

பிசா.ரம், கள்ளுண்ணல், சிவத்திரவியங்கவர்கல் முதலானவை. 

இப்பிரசங்கங்கலாக் கேட்டவர்களுள், மாமிசபோசனஞ் 

செய்த அரகேகர் அழ செய்யாது விட்டார்கள். மதுபானம் 

செய்த அரேகர் அது செய்யாது விட்டார்கள். தகக பெற் 

ஞ் சந்தியாவந்தனஞ் செய்யாத அரேகர் மீட்டுந் இிகைஷை பெற் 

றுக் 2ரமமாகச் சந்தியாவந்தனஞ் செய்து வந்தார்கள். உருத்தி 

| naps தரியாது அலய தரிஈனஞ் செய்த அரேகர் உருத்தி . 

சா௯ஷ தாரிகளாய்க் கோயில்களுக்குப் போய்த் தரிசீனஞ் செய் 

யத் சொடங்லொர்கள். (தரிசன காலங்களிலே ஒரு சிறி.அுந் 

தோத்திசஞ் செய்யாத அரேகர் தோத்திரத் தட்டுக்களை நெட்டு 

ருப்பண்ணிக் -கோயில்களிலே தோத்திசம்பண்ணத் தொடங் 

னாரீகள். ஒருகாலத்தனும் ஆலயதரிசனஞ் செய்யாத அகேகர் 
சோமவாரம் மங்கலீவா.ரம், சுக்பெவாசம், 'பிரதோஷம், கார்த் 

Fas அமாவாசை, பெளர்ணிமை, மாசப்பிறப்பூ, சிவராத்இரி, 

,ரவசாதீஇரி, விநாயகசதுர்த்இ, கந்தசஷ்டி. முதலிய புண்ணிய - 

"காலங்களிலும், இலர் எந்தகாளிறும் ஆலயதரிசனஞ் செய்யக் 

தொடங்கினார்கள். சைவசமய ஜூல்களெல்லாம் சில விவேக 

ளால் அவ்வீக்காலங்களிலே தங்கள் பிழைப்புக்காகச் செய்யப் 

பட்டன என்று சொல்லிய பாதிரீமாரின் சொல்லை விசுவ Ss 

—_
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்.. திருந்த. பல்லி கிர்மாரும் அவர்களைச் னர்கள் 
சொல்லினவெல்லா% பொய்யென்றும், சிவபெருமா ன்மாக் 
கள்பொருட்டு வேத 'சவொகமமென்னும் மு,தனூல்களை அருவிச் 

செய்ஃ்சென்றும், அவைகளுக்கு வழிநூல் சார்பு நூல்களும் 

அவ்வுக்காலங்களிலே 'தோன்றினவெள்றும், * மற்றைச் சத் 

தாந்த அல்களுமீ அவர் அருள் பெற்றவர்களாலேயே செய்யப் 
" பட்டனவென்.௮ம் அ.றிந்துகொண்டார்கள்? பிரமா விட்டுணு 

© Be 

“வஸங்குத்லாலே தங்களை அரேகேச்சுரவாஇிகள் ஏன்று எஸ் 

- மோடு சோயில்களுக்குப் போய்ச் சுவாமிதரிசனஞ் செய்து. 

த் இன் லாகல் கடவுளர் பலசென்றும், (வர்ககா உருத்த. முத 1 ஸர 

ணின அநேகர், காதி முத்த இத்துருவாயெ இவன் 
... ஒருவரே சகல அன்மாச்களுக்கும் மேலாகிய கடவுள் என் 
“ம், .௮வரசை வீழிபடுதலாலே தாங்கள் சித்தாந்த சைவ 
சென்றுக் , தெளிர் கொண்டார்கள். கோயில்களிலே சுவாமி 
யைச் சுமத்தல் தங்களுக்கு அவமானம் என்று எண்ணியி 
ருந்த அரேகர் சுவாமியைச், சுமத்தலால் வரும் பயன் இஜ 
வென்று அறிந்து சுமக்கத் தொடங்கினார்கள். தலைக்குட்டை 

வந்த அநேகர் ௮௮ விலக்கெனீறு கண்டு, தலைக்குட்டையில் 
லாது தரிசனஞ் செய்யத் தொடங்களார்கள்... பிதன்களை விழை 

. தல் வரைவின் மகளிர் விழைதல் முதலியவைகளே தங்க 
ளுக்கு இடையறா வேலையாகத் இரிந்த இலர், அவை பாவ 
மென்று கண்டு, வெறுத்துவிட்டார்கள். சரீரம் நித்தியமென் 
௮ம், , தாங்கள் என்றைக்குஞ் ,சுகசரீரிகளாய்ச் £விக்கலாபென் 
றும் எண்ணினவர்கள்போல மாணத்தைகீ குறித்து ஒருபோ 
அஞ் இந்தியாதிருக்த அநேகர், சரீசம் அகித்தியமென்௮ம், 
இருவினைக்டோூய சுகதுக்கங்ககை அறுபவித்தல் நிச்சயமென்... 3] 
௮ம், ௮து நீங்குமவதி தமக்குத் தெரியாதென்றுந் தெளிந்து ., 
கொண்டார்கள். ஒருபோதும் 5 தருமசிந்தையில்லர் அ, தாமுச் 
தமது பெண்டிர் மிள்ளேகளும் நன்றாக உண்டுடுத்தூக் கொண்டு 
களிப்புற்ற அநேகர், கருமஞ் செய்தலின் மிக்க உறுதி பிறி
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தொன்மில்ஃஏயன்று கண்டு, அதனை ஜெக்யத் தொடக் , 

ர்கள்: $மக்கு] எவ்வளவோ கன்றி செய்க்வர்களையும் மறந்த 
- ஆரேகர், செய்நன்றி மறத்தல் கே௦் என்று அறிந்தார்கள். 

உயிர்க்குயிசாயுள்ள ெபெருமானிலும் பார்க்கப் பெண்டிட்பிள் 
களிலும் பொருள் 'ப்ண்டங்களிலும்' ௮5௧ அன்புவைத்த க 

அகேகர், இவையெல்லாவற்றையுந் தீந்தவருக், .ஈம்மோடு ௮கா 
Seu Dron_pé ‘snigr Hox payed, ,பெத்தநிலையிலே தாம் 

... கம்முள்ளே. மறைந்து நமக்குப் பின்னாகியும், முத். திகிலையிலே 

ட ஈம்மைத் தம்முள்ளேயடக்த் தாம் கமச்கு முன்னா£யும் திறப 

(வருமாயெ : சிவபெருமானிடத்தே ௮திக அன்பு வைத்தலே 

தகுதி யென்று கண்டு, அன்பு வைத்தார்கள். தங்கள் தங்கள் 
கடமைகளும் ஒழுக்கங்களும் இவை இவையென அறியாத 

பெண்களுள் அரேகர், தங்கள் தங்கள் கடமைகளையும் ஒழுக் 

கங்கலாயும் அ.றிந்துகொண்டார்கள். இருவிழாக்கள் தங்கள் 

கொண்டாட்டத்துக்கு மிக உவப்பானவைகள்' என்று நினை 

6S அநேகர், கடவுள் உற்சவங் கொண்டருளுவத ஆன்மாக் 
களாக நாமெல்லாக். தம்மேலே பத்திசெய்யும்பொருட்டென்று _ 

உணர்ந்து; இருவிழாக்' கால்த்திலே அன்மார்க்க விஷயங்க 
ஸிலே ழனீசை விடாலு கடவுள்மீது பத்தி செய்து ௮வரை 

வழிபடத் தொடங்குனார்கள். பசுக்களை இரக்கமின்றி அடிச் : 
தல் முதலியவற்றைச் செய்த அரேகர், ௮வைகள் இவலோகத் 
Boller pb பூமியில் வந்தன என்றும், அவைகளின் உறுப்புக் 

களிலே தேவர்களும் முனிவர்களும் வசிக்கன்றார்களென் நும், 
புண்ணிய ஷீர்த்தங்கள் இருக்ன்றன என்றும், அப்பசுக்கள் 
ரும் பஞ்சீகவ்வியங்கள் சிவபெருமானுக்கு Wess Br 

”வியங்களாள்றன என்றும், அவற்றின் சாணம் வென்ன 

மாகிய விபூதிக்கு மூலம் என்றும் அறிந்து, அவைகளை வணவ் 

உ குதற்கும், அன்போடு.புல் முதீலியன கொடுத்தற்கும், ௮வை 
களின்பொருட்டுக் கேணி குளங்களை வெம்டுவித்து ௮வைக 

் ஸினருகே .அவுரிஞ்சுகல் காட்டுவித்தற்கும் தொடங்கனொர்கள். 
. . 

௪ . .
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வீணரோடு கூஜேலும் அவர்களேர்டு கா௫தழ்சவ று. சதுரங் 

் கம் Aton so , தமக்குத் தொழிலாகர் கொல்டை Sis : 

கர், அவர்களோடு கூடாதும், ௮வை செய்யாஆம் விடுச்துச் அற் 

சனரசோடு சகவாசஞ் செய்தலே பெருமையென்தறிந்து, அவர் 

களோடு- நல்லிஷீயங்களிலே பொழுது “போக்கிச் தொடங்ஜெர் 

கள். கல்வியிற் கூறைவுடையோரும் சல்லியில்லாதவருமாயெ 

இருதிதத்தாரும் சல்லியின் மேம்பட்ட செல்வம் பிறிதொன்று 

மில்லையெனக் கண்டு, கல்லி கற்கத் தொடங்கனார்கள். 
௯ 
சிவபதமடையுமுன் “ மூன்றுமாசம் வரையும் இடையி 

டையே இவர் பிரசங்கங்கள் செய்அவந்தார். இவரைப் பிற : 

விடங்களிலும் பலீர் அழைத்துக் கொண்டுபோய்ப் பிரசங்கங் 

கள் செய்விப்பார்கள். இவர் பி.ரசங்கஞ்செய்யுமிடங்கள் சிலவற் 

நில் இவரை உன்னதஸ்தானத்தலிருத்இப், பிசாமணகுருமார் 

சைவகுருமார் பிரபுக்கள் முதலான எல்லாருங் கீழே இருந்து 

“மிக்க ஆசாமையோடு கேட்பார்கள். இவர் சென்னபட்டணத்தில் 

இருந்த காலங்களிலே தமத வீட்டி.ஓ-ஞ் சுக்ரவாரந்தோறும் 

பிரசங்கஞ் செய்த வந்தனர். அரங்கும் வித்துவான்கள் பிரபுக் 

கள் முதனிஜோர் பலர் இரமமாகச் சென்று அதனைக் கேட்டு 

வந்தார்கள். இவர் செளமியவருஷ.த் திலே சென்னபட்டணத்இ 

னின்று தக்ஷிணதேச யாத்திரை செய்துசொண்டு போங்காலத் 

Bd, இதற்கு முன்னே இவருடைய கல்வித்இறமை முதலிய 

வற்றைக் கேள்வியுற்.றிருந்த திருக்கைலாசபரம்பசைத் திறாவா 

வடதுறை ஆதீன உபயசந்நிதானங்களும், Bap $B 

“இவசை அழைத்து உபசரித்து வித்துவான்களுக்கெ£ிரில் இவ 

ரிடத்திலே லக்கண லக்ியங்களிலும் சைவ/ித்தாந்த் சாத். 

திரல்களிலுிம் பீல ஆட்சேபங்களைப் பண்ணினார்கள். அவ்வாட் 
சேபங்களுக்கு இவர் "சொல்லிய, விடைகள் பல.நூலிகளின் சாச 

, மாயும், யுத்தியனுபவங்களுக்கு இயைந்,  தனவாயுமிருக், ,கமையி 

னால், அவை அலர்சளூக்கு அதிக மூழ்ச்சியைக் கொக்கிகள்
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ஒருகுட் அன்பா சீக்கிதிகள், 'சைவுப்டிரசங்கமொன்று , 

கவ்வ Bad bré கேட்டார்கள். அப்சீபானு (இவர் செய்த 

பிர்சங்கஞ் வொசமங்களிலே பிரஇபாதிக்கப்படும் பதி ப௬ 

பாசங்களை உணர்த்துவதாயும், சரும்கச்சொல்லன் முதலிய 

அந்ருடையதாயுடி, செந்தமிழ் கஷயாயும், இலக்கண &D 

க்கு ஒரு சிறிதும் மாறுபாடில்லாததாயும், தருக்கசம்பிரதாயம் 

நிறைந்ததாயும், பிற செவரும் செய்தற்கு அரியதாயும், கடவுட் 

- பத்தெடையாளை மாத்திரமன்றி ௮ஃதில்லாதாயையும் or 

முரூக் அனந்தக்கண்ணீர் சொரியப்பண்ணுவதாயும், தெலிட் 

டாததாயுமிருக்தது. கல்வியறிவொழுக்கங்களிற் சிறந்த அவ் 

வுபய சந்நிதானங்களும், மற்றை வித் அவான்௧களும் இவரு 

டைய வாச்சுவல்லபத்தைக் குறித்து மிகவும் ' அச்சரியமுஞ் 

சந்தோஷமுங் கொண்டு நாவலர் என்னும் பட்டத்ஷீத இவருக் 

குச் சூட்டினார்கள். . 

நரவலர் , என்னும் பசது இவருக்கே தக்கது, இவர் 

பிரசங்கம் பண்ணும்போடதும், அர்தீதஞ் சொல்லும்போதும், 

* பேசும்போதும் சொற்களெல்லாம் நிசோட்டம்போல வந்து 

கொண்டேடமிருக்கும். , சொற்பஞ்சம் இவருக்கு ஒருகாலத்திலு 
மில்லை. “ஒரு சொல்லையாவது விஷயத்தையாவது திருப்பிச் 

சொல்லும் வழக்கம் இவருக்கு இல்லை. இவர் . பேசுவதை 

எந்தச் சிறுபிள்ளைகளும் விளம்சக்கொள்வார்கள். பேசும்போது 
பெரூம்பாலும் - இயற்சொற்களையே ' வழங்குவார். சிறுபிள்ளை 
களோடு கேசும் பேச்சும் இலக்கணத்துக்குச் சிறிதும் மாறு 

poses. அவர்களால் லிளங்சக்கொள்ள், தக்கதாயுமிருக் 
கும். குற்றங்கண்ட விடத்துப் பெரும்பிசபுக்களாயுள்ளவருள் 

ளூம் இவசாலே முகத்துக்கு முன்னே வைத்துக் கண்டிக்கப் 

பட்டவர் பலர். அவர்களெல்லாரூம் அக்கண்டனத்தைக் கேட் 

5 டுக்கொண்டிரநக்நூ விட்டுப் போனவர்களேயல்லாமல், முன்னிலை 
யில் நின்று எ$ிர்த்துப் பேசினவர் ஒருவசாவது இல்லை.
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அதிரும் காசன்ம் இவர் கண்டித்துப் பேசிட; 159 ; 

மொரு சிறந்த சாட்ரிபமும் அலங்கா ரமுமா யிருதீதலேயாம். 

கேட்பவர் அவற்றால் மயல்கப்போகின்றபடியால் எதிர்த்துப்பே 

சச் சீத்தியத்றவசாய் விடுகின்றார்கள். , த் 

@irimyed பெ்ன்னுசாமித்தேவ௫ுடைய சபையிற் 

* செய்த பிரசங்தத்தை அவர் கேட்டு abba, மற்றை வித் 

. தவான்களுக்கெல்லாஞ் செய்த விருதுகளிலுஞ் சிறந்த விருதை 

இவருக்கு அளித்தார். : இவர் மதுரைத் இருஞானசம்பர்த 

சுவாமியாதீனத்துப் பண்டார சந்நிதிகளுடைய ௮னுமதிப்படி. 

மீனாட்செம்மையார், சக்கிதானத்திலே பிரசங்கத்தபோத ௮ 

னைக் கேட்ட, அந்தச்சர்நிதானம் மிகுந்த ஆனந்தம் ௮டை 

ந்த தாம் தரித்திருக்த ஆறுகட்டி. சுந்தரவேடங்களைக் கையில் 

எடுத்துக்கொண்டு இவைகளெல்லாம் எங்களுக்கேன்! சமயச் 

'தாபனஞ் செய்ய வந்த தங்களுக்கே ஏற்றவைகள்" என்று 

சொல்லி இவருக்கு அணிந்தது. கோயிலருச்சகர் மீனட்சியம் 

மையாருக்குச் சாத்திய விபூதிப்பிரசாதமும் பரிவட்டமும் 

" பூட்பமாலைருங் கொண்டுவந்து இவருக்குச் சாத்தினார். இவா 

ந்த ஆறுகட்டி. சுந்தரவேடங்களைத் திரும்பப் பபன்சர் 

நிதிகளுக்கே சமர்ப்பித்துவிட்டார். பண்டாரசந்கிதி வாத்திய 
* கோஷூத்தோடு இவசைத் திருமடத்துக்கு அழைத்துக்கொண்டு 
சென்று சிலகாலம் ௮ங்கே கூட ட அள கருமா 

ஆதினம், திருவண்ணாமலை ,ஆதினம், காஞ்சு ஆலயம் முக 
லியவிடங்களிலெல்லாம் இவர் பிரசங்தெத்தபோது அங்குள்ள 

பண்டாச சந்கிஇகளும், சைவாசாரியர்களும், பிறரும் பரவச 
மாய்ப் பெருமூழ்ச்சி யூத்றார்கள். திருவண்ணாமலை யாதீனத் 
அக் குன்றக்குடிப் பண்டாசசங்கிறிகள் பிசசங்கமூட்விலே இவ 
சைச் சிவிகையிலேற்றி வாத்திய கோஷ.த்தோடு” பட்டணப் 
பிரவேசஞ் செய்வித்தார்கள். லெவிடங்களிலே பிரசங்கமுடி.ில் ' 

© 
° ‘
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ரை சரித்திரம்; ௬௧ 
Boot எழூக் ஈதுனந்தக்கட்த்அம் அடிஞர்கள்£ வேறு இலர் 

விழுந்து வீ க $மஸ்கரித்து விபூதி வரங்ரிக்கொண்டார்கள். 

* இனி, புசாணம் முதலியவைகளுக்கு" இவர் அர்த்கஞ் 

செரல்லும் வன்ஷமயும் இறப்பும் ஆமே இன்வகளும் எவரு 

டைய மனசையும் &9ந்தருகச் செய்டிம். . 

ம ரஸ்ண்ணம் புஇசாணபடனங்களுஞ் செய்யும்போது , 

நட் _ இருந்அுகொண்டுசெய்வார். பற்றை லெளூசப் பிரஆங்கங்கஸ் 

"செய்யும்போது நின்றுகொண்டே செய்வார். சமயப்பிரசங்கஞ் 

செய்யும்போது இவர் தரித்திருக்கும் பட்டாடையும், திரிபுண் 

, உரமும், கெளரிசங்கமும், : கொத்துக் தாஜ்வடமும் எவை 

யும் வசீகரிக்கும். இனி இவருடைய குரலோசையோ வெகு 

ஹூசத்திலிருப்பவருக்குங் கேட்கத்தக்க தொனியும் ₹:ஐ.ரமும் 
உடைய. எல்லா வகையான இசாகங்களும் ' இவருக்கு 

வரும். பிரசங்கங்கள் செய்யப்போனாற் இலகாலங்களிற் பத். 
.. நாழிகை கேரம்வரையுவ் காலெடுத்து மாறி வையாமலும், கை 

தலை முதலிய உறுப்புக்களை அுசைக்காமலும் ஓசே மாதிரியா 
யிருப்பார். இவருடைய பிரசங்கம் நலியலைகிசன் கேட்ட * 

பண்டாரசீக்கிதிகள் வித்துவான்௧உள் ஆயெ இவருள், இவரு. 

டைய 'சித்தாந்த உணர்ச்சியையும் புறச்சமய ஆராய்ச்சியையும்” 

பற்றிப் புகழாதவர் ஒருவருமில்லை. யாழ்ப்பாண “டி.ஸ்.இறிக் 

கோட்டில்” இவர் ஒருமுறை சாட்சியஞ் சொல்லப் போன 

போது, நீதிபதி தாம் தமிழ் இறிதேனும் அறியாதவராயிருக் 
ஆம், இவர் பேசுற வகையைப் பார்த்து மிகவும் பாராட்டினார். 

இவர் படிக்கத் தொடங்கெ காலந்தொட்டுச் சீவபதமடையும் 
வரையுஞ் ச.ரஸ்வதியானவள் இவருடைய நாகின் நுனியிஜே 

நின்று நடனஞ் செய்துகொண்டேயிருந்தாள். 

இன்று வரையும் தமிழிலே குறியெருத்தில் எழும் 
வகை இல்லாமையினால் இவருடைய பிரசங்கமொன்றும் ur
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ணமாக அசல் வசவில்லை. ௮” பெருக் அக்கம் 

செய்தவற்றுள்ளே 19றுவயசில் தமது கண்பர் ௮ 

யப்பிள்ளை வீட்டிலே ரணகள மண்டன சொல் 

விய அர்த்தத்தையும், உதிருமபுசமடத்தில் Ae துபேசதிவும் 

கண்சளேகொள்ள  வளப்பருங்கரணங்க ளுன்கீஞ் இந்தையோயா 

சக் குணமொருமூன்றுக் திருக்துசா,த் அவிதமேயாக” என்னும் ,, 

'பெரியபுசாணஃ் செய்யுளுக்குச் சொல்லிய பலவகையான ys 

emsemigs வண்ணார்பண்ணைச் இவன்கோயிலிலே கக்தபுசாணத் 

துசி சூரபன்மன் வதைப்படலத்.துக்குச் சொல்லிய அர்த்தத்தை 

யும் மிக வியந்த பலரும் ப பாராட்டுவர். இவருடைய 'பிரசங்கங் 

கள் பொழுதுபோஜ்குக்குக் கேட்கும் இல பிரசங்கங்கள்போலி 

ருக்கவில்லை. இவை கேட்டவர்களைக் கேட்ட பிரகாரம் நடக்கச் 

செய்யத்தக்க அவ்வளவு சாதுரியம் அலம்ர்தனவாயிருக்கன. 

   

இவர் கடை௫யாகப் பிரசங்கஞ் செய்தது யாழ்ப்பாணச் 

சைவப்பிரகாச வித்தியாசாஃயில்: பிரமாதிஷ் அடிமாசத்திற் 

சுந்தரமூர்தீதகொயனார் குருபூசைத் 'தினமாயெ won Sarge Gr 

் ,த்திலன்றேயாம். பிரசங்கம் ஈதாடங்கனதும் முடிந்ததும் 

சுவாதிஈட்சத்திசங்களிலேயாம். அன்று ,.எடுத்துஷ் கொள்ளப்: 

(பட்ட பீடிகை “*பொன்னுமெய்ப் பொருளுர் கருவாக” என் 

னுஞ் சுந்தரமூர்த்திகாயனார் தேவாசமாம். பிரசங்கமுடிவிலே 

, சனங்களை விளித்து, கான் உங்களிடத்துக் கைம்மாறு பெறு 

தலைச் சிறிதும் எண்ணா.௮ முப்பத்திரண்டு வருஷகாலம் ஐங்க 

ளுக்குச் சைவசமயத் துண்மைகளைப் போதித்துவந்தேன். என 

க்குப் பின் சைவசமயங் குன்றிப்போமென்று பாதிரிமார்கள் 

சொல்துபிறார்கள். அதலால் நான் உயிரோடிருக்கும்போதே உங- 

களுக்காக ஒரு EMITTED ES தெடிக்கொள்ளுங்கள். 

இன்னும், என்னைப்போலப் வடி.த்தவர்களும் சனமார்க்கர்களு 

மாய் அநேகர் வருவார்கள். ஆனால் உங்களுடைய வைவுகளைக் 

கேட்டுக் செட்டுக் கைம்மாறு கருதாது சமயத்தைப் போதிக்க
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என்னைப்பாஷடருவரும்" ்'வராரர். இதுவே. எ்னறுடைய கடை 

ப் பிரசம். இனிமேல் கான் உங்களுக்குப் பிரசங்கம் பண் 

“ணமாட்டேன் என்னும் கருத்துப் புலப்பட விரித் அக் கூறினார். 

அன்றைப் பிரசங்கத்தைக் கேட்டுக் ,கண்ணீர் விட்டழா,தவர் 

ங்கே ஒருவருடில்லை. "வித் இயொசாலையிலுள்ள தூண்கள் மசங் 

கள் தாமும் உருனெ. இதுவே இவருடைய கடைப் பிர 

சங்கம். ‘ . 

Be மற்றை நாள், “சென்றி இரவு ஏன் இத்தப்பிரகாரம் பிஏ 

சங்கஞ் செப்திர்கள்?'? என்று அன்பசொருவர் கேட்ட போது 

தம்க்கு அர்கே£ம் ஒன்றுக் தெரியவில்லை என்றார். 

  

ஐந்தரம் அதிகாரம். , 
லித்தியாசாலைத் தாபனம். 

முற்காலத்தில் யாழ்ப்பாணத்திலும் தென்னிர்இியாவிலும் 
உள்ள தமிழ்ப்பள்ளிக்கூடற்தளெல்லாம், அங்கங்குள்ள ஓவ் 

வொருவசாற் சொட்டில்களிலும் தெருக்கன்ணைகளிலும் வைத் 
அப் டர்ளேகளிடஞ் சம்பளம் வாங்௫க்கொண்டு படிப்பிக்கு 
மிடங்களாயிருந்தன. படி.ப்பிக்கப்படும் நூல்கள் சாமானியமான் 

சருவி.நால்களும் கீ.இ.நால்களுமேயாம். சமய, நூல்கள் ௮ங்கே 
படி.ப்பிக்கப்பட்டஇல்லை. தாம் கற்ற காலத்தில் அதுபவித்த 
கஷ்டங்கள் எப்பேரதம் இவருடைய மனசிலே நிலையாயிருந் 
(மையால்), பலவிடங்களிலும் பள்ளிக்கூடங்கள் வைத்துப் 
ஒபிள்ளைகளிடஞ் சம்பளம் வாங்காமற் படிப்பிக&வேண்டும் என் 
இன்ற ஆசை இவருக்குத் இனந்தோறும் மூறுச வளர்ந்து 
சொண்டு வந்தது. ௮.தனால், சலியப்தம் ௪௯(ு௦-க்குச் சமமா 
யெ லேக் அவணிமி” Ga. “சக்பெலாரமும் Bosporus 
சதுர்த்தியம் இபேோவதி நக்ஷத்திரமும் Garin யோகமும் 
பாலவகரணமுங்கூடிய சுபதினத்   
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யாழ்ப்பாணத்திலே வண்ணார்பண்ணையில் சைவப்பிரகாசலித் 

தியாசாலை என்னும் பெயர் சொடுத்.து, ஒரு வித்தியாசாலை. 

தாபித்தார். அதன் இராசிக்கரம் மூததலியன:-- 

ஏ 17. 
° யாழ்ப்பாணச் | புத 

சனி த வப்பிரகாச குரு. 
“வித்தியாசாலை (குர் | 

  

'ச 
= 

சக்     Lier 
wmpounens சக் 
சைலப்பிரகாச | கே 

ரகு| வித்தியாசாலை |... 

  

    
    

“1.௨ [இரா? சச்சரம்.(ச-ச௪ புத | அம்சசக்கரம். - 

லக் சாகு me | செவ்” 
௪-௫. 

  

௫. 

அக்காலத்தில் இவருடைய கையிற் பணமில்லாமையாற் 

பிடியரிசி நண்டிச் சேர்க்கும் பொருள்கொடுத்து, தம்மிடத்தே 

முன்கற்ற சதாசிவப்பிள்ளோ முதலானவர்களை உபாத்தியாயர்க 

ளாக நியமித்து, ஒருவா அதனை நடத்இவந்தார். இப்படிப்பட்ட 

சமயத்திலே, ஒரு வர்த்தகசாலை விலைக்கு வாங்கத் தக்கதாக 

வந்தது. அதனை வித்தியாசாலைக்காக வாங்க. விரும்பியும் 

போதிய புணம் கையிலில்லாமையால் மனம் . வருந்திக்கொண் 

டி.ருக்குங் 'காலத்தில், ஒருநாள் பூசையிலே தம.து உடையவசை 
நோக்? அழுது ஒரு செய்யுள் சொன்னார். அச்செய்யுள் இது: 

““மணிகொண்ட ' கடல்புடைகொ எிக்ராட்டி. அன்சமய 
வர்த்தன மிலாமை நோக், மமைபெறு , நின்புகழ் விளக்கு 
வான் கருதியிம் மைப்பொருட் பேறொ மித்தே, களிரிசொண்ட 

் வித்தியா சாலைசா பித்திவ்வூர்க் கயவர்செயு மிடர்கள் கண்டும், 

கல்லூரி யதைடாத் தப்பொருட் டுணைசெயக் கருதுவோ 
மின்மை கண்டும், அ௮ணிசொஷ்ட சாலைய தொழிப்நினஃ துளை 
யிகழு மக்கிய மதத்தர் சாலை, மரமென நினைந்ெனெஞ் சற்பகற் 
அயருற லறிக்துபொரு சறி* மருளாத், இணிகொண்ட நெஞ் 
சவினி நின்மூன்யா ுயிர்விடுத றிண்ணாரீ யறியாததோ, 

* © ட்
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கரியன், பதண்பிலர்ச் சளைகொளழ் பெதிரச் சிற்றம் பலத் 

Ost enous”. 4 . 

கொழும்பிலுள்ள பிரபுக்களுள்ளே ஒளதாரியகுணத்திற் 

சிரப்புற்றோங்பெ, இ. நன்னித்தம்பிமு தலியார் என்பவர் இவ் 

வித்தியாசாலைக்காக் , ௪௦௦ ரூபா னுப்பியிருக்தார். அந்தப். 

் பரைம் உடையவை நோக்கி அழுது புலம்பின அன்றே வந்து 

சேர்ந்தது. அப்பணத்தை பமாக வைத்துக்கொண்டு அத்த 

* வர்த்தகசாலையை வாங்னொர். தமது 2/109 Bum env D 
படிப்பித்தற்காக நிகண்டு முதலிய கருவிநால்களையும், தாம் 
எழுதிய. பாலபாடங்களையும், சைவச&%யசா.சம், சவாலயதரிசன 

விதி முதலிய சமயநூல்களையும் ௮ச்சடுவித், தார். 

அவ்வித்தியாசாலையிற் கற்றவர்களுள் வைத்தியலிங்கச் 
செட்டியாரென்பவர் மதுரையில் வித்தியா பரீக்ஷகராகச் 

சென்னை ௮.ரசினராலே நியமிக்கப்டட்டார். மற்றவர்களும்: ௮ப் 

படியே உபாத்தியாயர்களாகவும், இராசவுத்தியோகத்தர்களாக 
வும் கியமிக்கப்ப்ட்டுப்போனார்கூர். சைவப்பிரகாசவித்தியாசாலை. 
என்னும் பெயரை இவசே முதல் உண்டாக்னெவர். , 

இன்ப கேத்திரமாய சதம்பரத்திலே ஒரு பெரிய, 
சைவவித்தியாசாலையும் மடமும் தாபிக்கக் சுருதி செத் 
திரி ஞு வைகாசிமீ” ஒருவிக்யொபனம் எழுதித் தமது அபிப் 
பிரறபத்தை வெளியிட்டார்; அவ்விக்யொபனம் வருமாறு: 

எய்ரதரயிலும் ஒரு சமயத்தை மெய்யென்௮ சம்புதெவன், 
அச்தச் சமயத்தின்வழி ஒழுகும் ஒழுக்கம் இல்லாத$போழுத, பயன் 

- பெறுன். அந்தச்சமயத்துக்கு உரிய கடவுள் இவரென்பம், அஷ 

ருபைய இலச்சணய்களும், அவரால் விதிக்கப்பட்ட புண்ணியங் 
களும், விலக்சப்பட்ட பரவல்களும்பூர்தப் புண்ணிய பாவங்களின் 
பலன்களா சுகுக்கங்களும், அவரை வழிபடும் முறைமையும், 
i ந்த வழிபாட்டினாலே பெறப்படும் பிரயோசனமும், யெ இவை 

களை அதியும் அறிவு உதியாதபொழு௮) வ்ந்து ஒழுக்கம் உண்டா
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கா. சற்குருமுகமாக விதிப்படி. பெறப்படுஞ்”'சமய நூற்கல்வி 

கேள்விகள் இல்லாத பொழு.௮; அந்த அறிவு Burg: ஆதலால், 

கல்விரும் அறிவும் ஓழமுக்கமுமாயெ இந்த மூன்றும் வேண்டும்; 

இழுனல்லாச் சமயத்தாருக்கும் ஒத்த தணிவு, ் 

கல்வி கேள்விகள் இல்லாதவர்கள் sicher அறிச்து வழிப 

ட்டு உய்யமாட்டார்களென்ப *'சல்லார் ரெடி னில்லா னீசன்.?-- 

எஃம். 1கற்றல்கேட் டலுடை யார்பெரி யார்சழல் கையாற்றொழு' 

தேத்த” எ-ம். கல்லாதார். காண்ட் கரியானை”” எ-ம். கற்ற வர் 

தொழு சேத்.தஞ் சர்க்கறை யூரித் பாண்டிக் கொடுமுடி நற்றவா””* 

எ-ம். “shpat விழுவ்குங் கற்பசச் சனியை கரையிலாக் கருணை 

மாகடலை - மற்றவ ரறியா மாணிக்க மலையை” எ-ம். வரும் உண்மை 

நாயன்மார் இருவாக்குக்களாலும் அதிக. 

இதில் சமமிகள் பெரும்பாலும் (கங்கள் சமய நூலைத் தான் 

கள் கற்றும், வெகு இிரவியங்களைச் Cena sgt பாடசாலைகளைத் 

' தாபித்துப் பிதருக்குச் கற்பித்தும், தங்கள் ஆலயங்களிலும் பித 

இடங்களிலும் யாவருக்கும் போதித்தம், வருறெபடியினாலே, அவர் 

கள் சமயம் எத்தேசங்களிலும் வளர்க்தோல்டு வருஏன்ற_த. 

ஈம்முடைய சைவ சமயிகள் சைவ,நூல்களைச் கல்லாமைமினா 

லும், எங்கேயாயினும் இலர் கற்றாலும், அவர்கள் பிதருக்கூச் கற்பித் 

“தலும் யாவரும் எளிதில் அறிக்து உய்யும்படி. சமயாசாரங்களைப் 

போதித்தலும் இல்லாமையாலும், மத சற்சமயமாசெய சைவசம 

யம் வரவரக் குன்றுனெற-. 

,. ஆதலால், ஈமது தமிழ்காடெங்கும் பாடசாலைகளைத் தாபித்த, 

பிள்ளைகளுக்குச் சமய நூல்களையும், அவைகளுக்குவேண்டும் கருவி 

நூல்களையும், முனிவரும் மன்னரும் முன்னுவ பொன்னான். முடி 

யூம்? எ-ம். £வறியார் இருமையதியார்,”” எ-ம். திருக்கோவையா 

ரில் அருளிச்செய்தபடி இம்மை மறுமைப் பயன்களுக்குத் துணைச் 

காரணமாய் உள்ளபொருளை ஈட்டுதற்கு வேண்டும் ners pre 

'களையும், கற்பித்சலும், 'இருக்கோயில்கள்சோறும், சனங்களுச் 

குச் சமயநெதியைப் போதிப்பித்தலும், மிச மேலரயெ புண்ணி 

யம்களாம்..
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எல்லாச் சருமங்களையும் அ.திர்,த பிதிப்பபு* சரத்தையுடனே 

செய்து "பீயன்பெறுதற்குச் சமயதூலுணர்ச்சியே 'ஏதுவாதலால்) 

இப்படிப்பட்ட சமய நூலுணர்ச்சியை வளர்த்தலாெ இந்தத் தரு 

மமே எல்லாத் தருமங்களிலும் மிச மேலான என்பதும், எல்லாத் 

தருமங்களுக்கும் மூலம் ஏன்பம்; சொல்லவேண்டுமா! 

ககன் ஓதுதலும், அதிஷீநால்களைப் பிதருக்கு விரித் : 

ணர்த்அதலும், தறேமங்களை எடுத்துப் போதிதிநலும், பள்ளிக் 

கூடல் கட்டுதலு£ம் பெரும்புண்ணியல்கள் என்பது ஞானாமிர்தம்' , 

எஸ்னும் ஞானநூலில் வகுச்.துச் சொல்லப்பட்டது. டி 

  

- 

இன்னும், கன்மயாகம், சபோயாகம்; செபயாகம்,' தியான 

யாகம், ஞானயாகம் என: ஐவகை யாகம்கள் உண்டு. அவைகளுள்) 

கன்மயரகமாவது இவனை விதிப்படி பூசித்து அக்கினிகரரியம் முத 

லியன செய்தல்; தபோயாகமாவது சரீரம் வாடச் சாந்திராயணம் 

முதலிய விரதங்களை அனுட்டித்தல்) செபயாகமாவ* மந்திரப் 

களை விதிப்படி உச்சரித்தல்; தியானயாகமாவது மனசை வேறொரு 

விடயத்தினும் பொருச்தாதவண்ணம் நிறுத்திச் ச,தாசிவாதி விக் 

கங்களை அன்பினாலே Aurciss, அர்.தத்தியானத்திலே இடை 

விடா. சலர்துகிற்றல்; ஞானயாகமாவது சிவனை , அறிவிக்கும் 

இவ்வியாகமங்களைத் தாம் ஒ.அதிலும் பிறரை ஒதவித்தலும், அவை 
களிலே இசால்லப்படும் பொருளைத் தாம் தெளிதலுழ்), பிறரைத் 

செளிவித்தலும், அந்தப்பொருளை சாடோறும் மறவாமல் மனசிலே 

தரித்தலுமாம். இந்த ஞானயாகமே பக்குவான்மாக்களுக்கு வைப்பு 

மாய்ப் பிறவிகோய்க்கு மருக்துமாய், உயர்வொப்பின்றி நிற்கும் 

தலைமையுடையத-. இதற்குப் பீரமாணம்: வதருமோத்தரம் மூன் 

ருது ஐவகையாகவியல், கரும மென்றா ,தவமென்றா கற்பாற் 

பயின்மந் இரமென்றா- பரிவால் வருபா வனையென்றா பரம ஞான 

மகமென்றா - “தெரியு மசமோ ரைந்தினையுஞ் சிறந்த விவற்தின் பலத் 

8தன்யும் - பரம யோகர் நிலையடனே பரிவான் முனிவ பகர்வாமே. 

செய்து இறக்கச் சவெபூசை செந்தி வளர்க்கை முதல்கருமம் - நைய 

வுடலம் விரத்தை ஈவிற்ற லாதிஹவஞ்செபமும் - பையப் பயிற் 

“தல் பிதர்செவியிற் படா பயிற்றன் மக்திரத்தை - மைய ose 

மனத்தாலுமி வகுக்கை யெனமூ வகைத்தாமே, பற்றிப் பரமன் 

திருவுருவைப் பரிவாலொருமைப் படவுள்ள - பத்தர் பொருளின்
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மன்ம்பற்றா' வண்ணர் இண்ண முறமயக்க - மற்றே. Ogre hig 
விச்சின்ன மடையர் வதிவு urateré.- OC» யொஞ்கு மிறை 
வன்பா லற்தே யஃதென் றெண்ணுகவே, ஒப்பி லமலன் றனையு 
ணர்த்து முரையையோத, லோதுவித்தல் - செப்பும் பொருளைத் 

திரிவீமறத் செளிகை பிறலரத் செளிவிச்சை - சப்பா ததனை மனத் 
தகத்தே சரிச்சை யெனவுர் தானைச்தாம் - வைழீபா யருக்தா மருச் 
தாடச் றந்த ர் மசவினையே.”” எனவரும். 

எல்லாத் தீருமங்களுக்கும் மூலமாய், அவ்வெல்லாச் தருமம் 
களையும் சன்றுள் அடக்க, அவ்வெல்லாத் தருமங்களுக்கும் மேற் 
பட்டு விளங்கும் இச்செ.தருமம் ஈம சமிழ்சாடென்கும் வளர்ச் 
தோல்கல் வேண்டும் என்னும் பேரரசையானது என்றுவயடில் 
என்னுள்ளத்திலே சோன்தி நாடோறும் பெரு9ப் பெரு9, இப் 
பொழு௮ அவ்வுள்ளத்தை விழுல்த் சான்மேற்கொண்டு நிற்றலால், 
கான் என்மென்மையை நினைக்து கினைஈ்து தடைப்படாமல், உயிர்ச் 
குயிரா௫ய”வென.த வன்மையை “அட்டுவித்தா லாரொருவ ராடா. 
"தாரே - யடக்குவித்தா லாரொருவ ரட்ங்சா தாரே, யோட்டுவித்தா 
லாரொருவ ரோடா தாரே-யுருகுவித்தா லாரொருவ ரருகா தாரே, 
பாட்டுவித்தா லாசொருவர் பாடா தாரே-பணிவித்தா லரரொருவர் 
பணியா தாரே, காட்டுவித்தா லாரொருவர் காணா தாரே-காண்பார் 
யார் சண்ணுதலரய் காட்டாக் காலே." என்னும் அருமைத் இரு 
வாக்கு வழீயாக கினைக்த நினைக்க, அவருடைய தஇிருவ௫ு முன்னி 
டு நின்ற, முன்னே, வெஸ்தலல்கள் எல்லசவத்றுள்ளும் மிகமே 
லா6), எல்லார்க்கும் பொ.துவாயுள்ள செதெம்பரத்திலே ல முயத்9 
கள்செய்யச் கருதுன்றேன். அவைகள் வருமாறு: 

௧. சதெம்பரத்திலே இருலீதியில் விசாலமாஏய ஒருகிலம் வரீங்க 
வேண்டும். - ° ழ் 

உ 
௨. இந்த நிலத்திலே ஒரு பாடசாலையும், பூசைச்சட்டு, சநத்தி, 

சக்கட்டு, சமை௰க்சட்டு. என மூன்றுகட்டுள்ள ஒரு திருமடமும் 
, கீட்டுவிக்சவும், சவபூசைக்கு உபயோகமாகும்பொருட்டு ஒரு சிறு 
திருகர்தனவனம் க்கவும் மேண்டும். * 

* ௩. இந்தப் பரடசாலையிலே கல்வியகிவொழுக்கள்களிற் ஜெக்ச 
உபாத்தியாயர்களை ACutA Sg, பிள்ளைகளுச்குப் பாலப்£டங்கள்,
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நிசண்டு, இருவள்ளுவர் முதலிய நீதிநூல்கள், * வெபுசாணங்கள், 

Hossam, sol sc, £64860, OaciumonQu வசனகடை 

*யிற் செய்யப்ப்ட்ட சைவசமயநூல்கள், * பூகோள.நால், சகோள 

நரல், வைத்தியம், சோதிடம், வேளா்ண்மைநால், வரணிகநூல், | 

அரசகீதி) Apusre முதலானவைகளைப்படிப்பிக்கவேண்டுமீ. 

௫. சாமர்த்திபர்களாயெ ஒதுவீரர்களை லியோடுத்து; Ae 

பிள்ளைகளுக்குத் தேவாரமும் இருவாசசமுமாயெ தீமிழ்வே,தத்தைப் 
பண்ணுடன் ஓதவும், சுத்தால்கமாக ஓதவும், பழச்ஞுவிக்கவேண்டும். 

இ. இரக்கோயிலிலேறும் இருமடத்திலேனும், Cros 
இரவிலே, கேட்போர்' யாவருக்கும் பயன்படும்பொருட்டு, இக்ச 

உபாத்தியாயர்களைச்கொண்டு, பெறியபுராணம், திருவிளையாடற் 

புராணம், திருவாசஞரடிகள்புராணம்,  கோயிஜ்புராணம், கர்தபுரா 

ணம், உபசேசசாண்டம், வாயுசல்௫தை முதலிய வெபுராணல்களை 

யும், வெதருமோத்தரத்தையும், படித்துப் பொருள் ஜொல்லுவிக்க 

வேண்டும். . ் 

௯. சாயல்சாலத்நிலே, வெதரிசனம் பண்ணுதெவர்களுக்குச் 

இவெபத்திவிளையும்வண்ணம், இந்த ஓ.ஐவார்களைக்கொண்டு வெசர்கி 

தானத்திலே தேவாரத்தைப் பாடுவிக்சவும்,, சாரல்ூயில் வாசிப் 

பிக்சவும் வேண்டும். 
எ, மிழ்காட்டார் உய்யும்வண்ணம், சமிழ்வேசஞ்செய்தரு 

ளிய திருஞானசம்பந்தமூர்த்திசாயனார் முதலிய சலயகுரவர் கால் 

வருக்கும் பெரியபுராணஞ்செய்தருளிய சேக்டழோர் சாயனாருச்கும், 
தமிழ்ச்சித்தார் ஞ் செய்தருளிய மெய்கண்டதேவர் முதலிய சச் 

str குரவர் நால்வருக்கும், இந்தத் திருமடத்திலே வருடச் 

தோறும், அவரவர் வரிபூரணத்தசையடைந்தருளிய இிருகக்ஷத்திரச் 

இலே குருபூசைசெய்.து, அவரவர் மமையை யாவருக்கும் விரித் 

$ஏதுரைக்கவேண்டும். ° 

௮. இந்தப்பாடசரலையிலே கற்றவர்களுள்ளூம், பிதருள்ளும், 

கல்வியதிலொழுக்கம்களிற் ஏறச்த பரிபக்குவர்களுக்குச் சைவா 

சாரியரைக்கொண்டு நிருவாண$௰௯ூ செய்வித்து, இந்தத் திரு 

மடத்திலே * ஞான.நால்களாயெ சைவ௫த்தாநத சாத்திரங்களைப் 

படி.ப்பிக்சவேண்டும்.' .
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் ௯. இெம்பராலயத்திலே கட்டளைவைச்திருக்கும் ம்கெமபோ 

ருந்திய மடாதிபதிகளும், பிரபுக்களும், சாடோறும் Paso தம் 

கள் சட்டளையன்னத்திலே சிறி. இந்தத் திருமடத்்க்குக் கொடுப்” 

பிப்பரர்சளா.ல், அந்த அன்ன.த்சை இங்கே படிக்கும் துறவிகளும். 

கும் ஷ்தியவர்களுக்கும் *கபோகப்படுத்தவேண்ிம் 

ம். இங்கே, படிக்கும் பீரனாக்கர்கள் சற்றா சல்வியை, வருஷக் 

தோறும் மடாதிபதிகளும் வித்துவான் களும்*பிரபுச்சளும் கூடிய 

சபையிலே, பரீக்ஷை பண்ணவேண்டும் 

“ode. வருஷந்தோறும் இந்தச் தருமத்தின் வரவு செலவு சணக் 

கும், இத ஈடத்தப்படுங் ரெமமும், பிறவும், வில.ரமாய் அடங்க 

அதிவிப்பை இந்தச் சபையார்முன் படித்து, பின்பு ஆச்சற்பதிப் 

பித்,து; எங்கும் பிரக&-னஞ் செய்யவேண்டும். 

De. Bess பாட்சாலையிலே AQaarad கற்றுக்கொண்டு 

போய் இம்லீசு கற்பவர்சளுள்ளும், லெலீ கெல்களிலே பிரவே9த் 
,தவர்களுள்ளும், தல்களுச்கு ஒழிவுள்ள காலத்திலே வச்து யாதா 

யிறும் சற்கவிரும்புஜறெவர்களுகீகுச் கற்பிக்கவேண்டும். 

௩. இங்சே கற்றுத் தேர்ர்த மாணாக்கர்களை, இர்தச்சபையா 

ருக்கு முன்னே பரீகை்ஷைசெய்து, கீற்றுவல்லர்களென ஈன்குமதிக் 

கப்பட்டவர்களுக்கு, அவரவர் தகுதிக்கு ஏற்ற பெயரும் 8ன்னமும் 

கொடுக்கவேண்டும். . 4 

௪. இப்படிச் கல்வியதிவொமுச்கங்களால் நன்குமதிக்கப் ட 

ப்ட்டவர்களுள், தங்கள் வாழ்சாளைப் பிறருக்குப் பயன்படும் வண் 

ணம் போக்கல்வேண்டுமென்றுங் கருத்தடையவர்களைச் தம்பா 

surest சச்நிதியிலே saerICanse; Orwalga; சைவப் பிர 

சார்கர்களாக நியோடுத்த, அவரவர் தசூதிக்கு ஏற்ற அம்பளம் மிய 

மித்.து, தமிழ்காகீடில் உள்ள ஊர்கள்தோறும் அனுப்பி, அவர், 

களைக்கொண்டு அற்கல்கு உள்ள திருக்கோயில்களிலே சனங்களுச் 
குச் சமயகெதியைப் போிப்பிச்சவேண்டும். 

௩ 
இந்த ஈன்முயற்கிகளை "விரைவிலே தொடங். இடையூதில்லா 

மல் நடத்தல், ஈம௮ தமிழ்காடெங்கும் சைவசமயம் தழைத்த 

இனிதோம்குட், ஓல்ட், சேகர் பரமபதியாகிய வன. மடமை 
ட e
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மையும், பண்ணில் பாவங்களையும், அவைகளின் பலன்களையும் அதி 

Big, uratdeter ஒழித் ௮) புண்ணியங்களைச் செய்து, அவரை மெய் 

ய்ன்போடும் விதிப்படி வழிபட்டு, நித்தியானர்,2 முத்தியை YO 

ப வ்ரர்களே!. ee 

* sug 'சற்சமாமாடுய் சைவசமயம் மின்றுனெததே oes Dw, 

இச்சமயத்தை வளர்த்தற்குவேண்டும் முயத்கெளைக் செய்யவேண் 

டுமே என்றும், அவைகளுக்கு உதவிசெய்பவர்கள் /இல்லையே என் 

௮ம், ஐயையோ இதற்கு என்ன செய்கேன் என்றும், நெடுங்கால 

மாக இசவும் பகலும் நினைந்து "Bean 6g பெருமூச்செதிதீலும் உல 

முக்குப் பிதற்அததுமே தொழிலெனச்கொண்ட என் உண்மையை 

கெடுங்கால்மாக அறிந்திருக்ன்ற என்னிஷ்டர்களும் மானாக்கர் 
களும், இர்சச் சவபுண்ணியத்தின்பொருட்டு, இப்பொழு தங்கள் 

தங்களால் இயன்ற பொருளுதவி செய்யும்பொருட்டும், தல்.கா் தன் 
கள் சீவனோபாயம் உள்ளவரையும் காலந்தோறும் மாதாயினும் 

கிபக்தத் திரவியம் 'கொடுச்அவரும்படி. சல்கற்பித் த, அக்தச்சங்கற் 
பம் தவறுமல் கடத்தி வரும்பொருட்றிம், “வேண்டுவார் வேண்டிய 

சேய” யும் பரமகருணாகிதியாகெய நடேசர் அவர்கள் உள்ளத்தைச் 
கனிவித்தருஞவரென்று விசுவ௫க்கன்றேன். என்னுண்மையை ௮தி' 

யசத மற்றவர்களுக்கு இக்தச் வெபுண்ணிய முயற்சிகளைச் தெரிவித் 

(தல் மாச்ீரஞ் செய்றேன். இதற்கு உசவி செய்யு&படி. அவர் 
களை கான் இப்போ கேட்பதில்லை. அவர்கள் தாமே இதற்கு: 

் உதவி செய்வார்களாஇல், அவர்களைத் தடுப்ப அமில்லை. 

_ இதற்கு உதவப்படும் பொருளை வட்டிக்குக் கொடுத் தவைச்ற, 

இதம்பரத்திலே இருஷிதியில் ஒருகிலம் வால்கத்தக்சபொருள் சேர்ச் 
தவுடனே, *$லம் வால்ஏக்கொண்டு, பாடசாலையைக் கட்டுவித் த, 

ஓிள்ளைகளைப் படிப்பித்தும், தமிழ்வேதம் ஒஅவித்லும், சவபுராணப் 

பீரசாரம் செய்வித்தும் வரலாம். ஷூ 

பின்பு இந்த ஈன்முயற்டட் செம்பரதரிசனத்துக்கு ots 

போது சண்டறிச் தவர்களுள்ளும்; அவர்களாலே கேள்வியுற்றதிச் 
,சவர்களுள்ளும், புண்ணியவான்களசயுள்ளவரீகள் தங்கள் தங்க 

ளரல் இயன்ற பொருளுதவிசெய்து; இர்ஈன் முயற்சியைச் குறைவ 
இடி 7.



we. ் * அற்முததர்வலர் (டம் 
ம் ட் 

நிறைவேற்றி, 1௦ சைவசமயத்தை வளர்ப்பார்களென்று நம்பு 

இறேன். ர ரன் 3 

ஆசலால் , இப்பொ பொருளுசவிசெய்த) இந்த serap 

, யற்சியைத் தொடம்கும்பீடி. செய்றெவர்கள், இகனு ஈயத்தைப் 

பின் அநேகர் கண்டும் கேட்டும், பொருளுகவிசெய்; இதை 

நிறைவேற்றி வ, ரீச்செய்தற்குக் கா.ரணர்களாய இருத்தலால், அவர் 

"கள் அடையும் (பழிய மனுமையின்பத்திதிம் - பார்க்கப் பெரும் 
புகழையும் பேரின்பத்தையும் அடைவார்களென்பதற்குச் சந்தே 
கழ் இல்லை. 6 

சைவசமயத்தை வளர்க்கும் கடமையையும் அதற்குவேண்டும் 

பெரும் பொருளையும் உடைய மகமைபொருக்திய மடாதிபதிகளும், 

,சமிழ்காடெங்கும் &ள்ள அறியொழுக்சளிற் றந்த பிரபுச்சளும், 
இச்சரலச்திலே செபுண்ணியம்களில் மிக்க முயற்சியும் ஒற்றுமை 
யும் பொறாட்செலவும் உடைய நாட்டுக்சோட்டையார்களும், வருஷ ் 

ந்தோறும் திருக்கோயில்களிலே பெரும்பொருள் செலவிட்டுச் வ 

புராணங்களை நியமமாசக் கேட்போர்களாயும் ரசம்பர சபரகரதர் 
மேல் மிக்க பத்தியுடையவர்களரயும் உள்ள ஈம யாழ்ப்பாணத் 
தார்களும், இந்தச் சவபுண்ணியத்தின் பெருமையை அதிக், இச 
26 2309 செய்வார்களாயின், இ. எவ்வளவு தழைத்தோங்கும்! 

௪ 
அன்னதானம் முதலிய தானங்சளைச் சற்பாத்திரதீதிலே செய் 

வ புண்ணியம்; ௮சற்பாத்திரத்திலே செய்வது பாவம். சற்பாத் 
திரங்சளுள்ளும், கரும யாகஞ்செய்வோர்க்குக் கொடுத்தது ஒரு 
பிறப்பளவு நிற்கும்; சபேரயாகஞ் செய்வோர்க்குக் கொடுத்தறு 
நூறுபிறப்பளவு நிற்கும்; செபயாகஞ் செய்வோர்க்குக் கொடுதீதத 
ஆபிரம்பிதப்பளவு நிற்கும்; தியானயாகஞ் செப்வோர்க்குக் கொடுத் 
sa கற்பமளவு நிற்கும்; ஞானயாகஞ் செய்வோர்ககுக் கொடுத் 
ச மகாசங்கார சாலம்ளவு நிற்கும். இதற்குப் பிரமாணம். Wak 
சருமோத்தரம்.,சான்சாவ பலவிஎட்ட. சாரணவியல். “கருமிகட் 
கை நிற்கும் கலந்தொரு பிறப்பிற் கற்ற - பெரியராந் தவத்தோர்க் 
கை பிதப்பொரு நூ நிற்கு -*மரியமச் திரத்தார்ச் கை யாயிரம் 
பிறப்பு நிற்கு - முரியயோ இக்கு ஞானிச் கூழிபே, ரூழி நிற்கும்.” 
எனவரும்.
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அதி]: உ. சுமீத்திரம். கு : ௪௩ 

P gasees, அன்னதானஞ் செய்யும் பிரபுக்கள், இச்,சச் Aas 
௫ம் கடர்ந்.வரும்பொழு௮, இந்தத் இருமடத்திலே சமய சாத்திரம் 
"களைப் படிக்கு துறவிகளுக்கும் வதியவர்களுக்கும் ௮ன்ன தானம் 

பண்ணுவார்களாயின், ௮.து எவ்வளவு பெரும் புண்ணியமாகும்! 

அப்புண்ணியம், அகேகர்.இடையூதில்லாமல் சமய சாத்திர்களைச் 

கற்று வல்லவர்சசா9), தாங்கள் உம்தற்கும்,, தமிழ்காடெக்கும் 
ஊர்சள்தோறும் திறாக்சோயில்களிலே ௮கேச சனம்களுக்குச் சமய 

கெதியைப் பேரீதித்து, ,அவர்களை உய்வித்தற்கூம், ஏதவாகு 
மல்லவா? இதை யாவரும் இத்தசமாதானத்தோடு ட௫ர்திக்கச் 
கடவர்கள்.? i 

* 3, ் ௬௨ * : அ 

ப் 4 . e ச 
சிவதருமோத்தரம் எட்டாவது சனனமரணவியல். _ 

பாம்பழல் வாயினாத் பற்ற மண்டுகர் ௨ 
சேம்பிடுர் தீயருறுஞ் வேன் றேயுராள் 

* ஓம்பிட வல்லரோ வுற்ற மற்றையார் 
போம்பொரழு தருச்.துணை புரிர்த புண்ணியம். 

'திருவள்ளுவர்குறள்." 

அஷ்துறிவா மென்னா தறஞ்செய்க மற்று ° 

மொன்றுங்காற் பொன்றாத் துணை. 

இருச்சிற்றம்பலம். 

சென்னபட்டணம் இங்கனம், 
Arriah GN யாழ்ப்பாணம்; 
"வைகாடிமி” ௨௪௨௭, நல்லூர் - ஐறுழகநாவலர்.'” க் பதக 

இந்த “விக்யொபனத்இற் சொல்லப்பட்ட பிரகாரம் ஈட 

,தததற்குப் போதிய பொருள் சே.சாமையினால், யாழ்ப்பர்ணத் 

தவர்கள் உபகரித்த சொற்ப பொருள்சொண்டு யாழ்ப்பாண? . 

திலுள்ள வித் தியாசாலைபோல ஒரு வித்தியாசாலை சதம்பாத்தி 

இம் இரத்தாக்ஷிஸஷ் ஜப்பமீ' உ௮௨ தாபித்தார், அதன் 

இசாசெக்கரம் மு.தலியன:-- °
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௪௪: * அறுமுகநாவலர் * 

சச் | கேது Ore: | சச் | vs க 

  

  

  

  

sour ‘ ல் சிதம்பா . 
சைவப்பிரசாச | சகி த சவப்பிரகாச] 
வித்தியாசாலை வித்தியாசாலை [சென் 

1 |இராசச்சரம்: | ,... அம்சச்ச்கரம். | கே ப fe eee 
வச் (| சூரிய ௦ 1 குரு க.ப. [சனி ரரி சனி   
  

இந்த இசண்டு வித்தியாச லைகளாலும் உண்டாகிய பய 
ஜக் கண்டு, மாயூரம் வேதாரணியம் முதலிய ஸ்தலங்களிலும் 
ஒவ்வொரு வித்தியாசாலை, தாபிக்க வேண்டுமென்ன்ற அசை 
கொண்டார். அவற்றிற்கு உபாத்தியாயர்களாகத் தக்கவர்களை 
முதலிற் சேர்த்துக் கற்பித்தற்குச் சதம்பாத்திலே தாம் முன் 
தாபிக்கக் கருதிய பெரிய வித், தியாசாலையைத் தாபிக்க பட்டும் 
ஆசைகொண்டு, விபவ வருஷத்திலும் பிசமோதாத வருஷத் 
(திலும் இரண்டு விக்யொபனங்கள் எழுதி வெளியிட்டார், 
அந்த விக்யாபனங்கள் இவை: 6 

நான் ஜய் முதலாசப்' பீற்றர் பார்சிவல் அரையுடைய 
இல்லிஷ்,, வித்தியாசால்யிலே இல்கலிஷ். சத்றேன் ட பிலவ 
பார்சிவல் அரைக்குத் தமிழ்ப்பண்டி,சனாயினேன். பிதிரகர்ச்சம் 
கான் பெறவில்லை; என்னுடைய தமையமார்கள் கால்வரும் இயன்ற 
மட்டும் பொருளும் உத்தியோகமும் உடையவர்களாயிருப்பவும், 
அவர்கள் பொருளுதவியும் சான் பெறவில்லை. இல்கனமாசவும், 
மேத்கூறப்பட்ட விருத்தியை ரான் லைக் புரட்டாதிம்£ பீரித் 
தியாகஞ்செய்தேன். பார்வல் தரை தான்” தங்களுத்கு உயர்வா 
Qu வேதனம் தருவேன்; சாரங்கள் என்னை விடலாகாது?” என்று 
பலதரம் வற்புறுத்திச் சொல்லியவழியும், சான். அவ்விருச்தியில் 
விருப்பம் வைக்க்பில்லை. சான் இம்கலிஷிலே அற்பவித்பத்தியாமி 
ஓம் பெத்திருக்தும், என்னோடு இல்லிஷ் சத்றவர்சளுள்ளும் என: 
க்குப் பின் இங்லிஷ் கற்தவர்கீளள்ளும் ௮ரேகர் தங்கள் தங்கள் 
சத்திக்கேற்ற உத்தியோகம் பெற்று வாழ்க்திருக்கக் கண்டும், கானும் 

என்சத்திக்கேற்ற உத்தியோசத்தின்பொருட்டு முயற்சி செய்யின் 

©
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IS sturg இத்திக்கும் என்.றதிர்அம்,1 அஃ இல்லாமையால் விளை 

யம் அவமீறிப்பைப் பார்த்தும், உத்தியோகத்தை விரும்பவில்லை. 

தமிழ்க்கல்வித் ' அனைமாத்திரங்கொண்டு செயப்படும் உத்நியோ 
ச்ம் வலிய வாய்த்த பொழுதும், அவியும் நான் 'விரும்பவில்லை. 

. சஷ்னியை காயசனிடத்த. ஒரு தட்டாயிலீம் வாங்காது வீடு “விளை 

நிலம் தோட்டம் "*ஐபரணம் முதலியவற்றோடு, விவாகஞ்செய்ர 

* கொடுக்கும் வழக்கமேயுடையது என் சென்மதேட4மாசவும், நான் 

இல்வாழ்ச்சையிலே புகவில்லை. இவைகளெல்லாவஒத்றிற்கும் கார 

ணம் சைவசமயத்தையும் ௮.தள்வளர்ச்சிக்குச் கருவியாகிய கல்வி 

யையும் வளர்த்தல்வேண்டும் என்னும் பேராசையேயாம்: 2 

a 7 eC) 

இப்பேராசையினால் இருப.துவருஷ.சாலம் ஈரன் செய்த முயற் 

கள் பல; அவைகளுள்ளே இத்தி பெற்றமை மிசச் சில. சைவ 

சமயிகள் யாவரும் சைவசமயத்திலே ர.த்தையுடையர்கபராத் 

(தவ்கள் தங்களால் இயன்ற உதவி செய்தார்களாயின், கான் எடுத்த 

முயற்கெளெல்லாம் இதற்கு முன்னரே நிறைவேதிவிடும்; நிறை 

Caper, என்ளைப் போலவே பிறரும் அங்கங்கே ஈன்முயத்சிகளைச் 

செய்வர்கள்;0செய்யிற் கல்வியும் சமயமும் தழைத்தோய்கும். 

தன்னிம்மைப்பயன்களெஃிலாம் இழர்.தம் கைம்மாறு வேண் 

டாதும் இரபதுவருஷசாலம் சுவசமயவிருத்தியின்பெரருட்டு முய 

DA செய்பவன் ஒருவன் மற்றைச்சமயத்தார்களுள் இருப்பானா. 

யின், அவன் எடுத்த முயற்சகளுள் யா.து இத்தி பெறாது. ஈம்மு 

டைய சைவசமயிகள், தல்கள் சமயமும் பரஷையும் விருத்தியடை 

யும்பொருட்டு நான் செய்யும் முயற்சிகளுக்கு தவிசெய்யாமை 

மாத்திரையின் அமையாது, பெரும்பான்மையும் அவமதிப்பும் 

இடையூறுமே செய்கின்றார்கள். இதனால் எனக்கு யாதாயினும் ஒர் 

குறைவு உண்டு என்னுங் கவலை எனக்குச் சிதி.தும் இல்லை. எனச் 

குச்' செயப்படுவனவற்றைக் காணுந்தோறும் 'கேட்குர்தோறும், 

பிதருக்குத் தமிழ் கற்றலின்கண்ணும் தமிழ்க்கல்பியையும் சைவசம 

யத்தையும் வளர்த்தலின்கண்ணுழ்' ஊக்கங்களெராவண்ணம் தடை 

விளைனெறதே என்னுங்கவலை எனக்குப் பெரிதமுண்டு. பூர்வகால 

,த்திலே சைவசமயவிருத்திப்பொருட்டு முயன்ற பெரியோர்களுச் 

குச் : சுவசமயிகளாலே ஈன்குமதிப்பும் பரசமயிகளாலே இடை 

$
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நூறும் செயப்பட்டன. தற்காலத்திலே சைவசமயவிருத்திப்பொரு 
ட்டு முயலும் சதியோறுக்குச் சுவசமமிசளாலேயே "அவமதிப்பு 
இடையூறும் செயப்படுகின் றன. ப ரசமயிகளோ எனக்கு இடை 
யூத செய்யவுமில்லை, என்ற அவமதக்சவுமில்லை. இஃதென்னையாச் 
சரிய! சைவசமயவிருத்திப்பொருட்டு oe எனக்கு ம் 
மவர்களாலே அவழதிப்பும்இடையூற௮ம் செயப்பட்டபோது, கான் 
சமிழ்க்கல்வியிலும் சமிழ்க்சல்வியையும் சைவ*மயத்தையும் வளர்த் 
தற்கு வேண்டும் முயற்சிசளிலும் போக்குங்காஃீத்தை முன் பயி 
ன்ற. இங்கலிஷிலேயே போக்க 9 உத்தியோகமும் செல்வமும் 
நெற்று நம்மவர்களாலே சன்குமதிச்சப்படல்வேண்டும் என்று 
விரும்பாவண்ணம் இருவருள் «ris செபெருமானது பெரும்கரு 
ணைத்திறத்தை மறவாதிருத்தீலே எனக்கு வாய்ப்புடைத்தாயதோர் 
பெருஞ்செல்வம். இஃதிங்கனமாக. 

நிலையில்லாத என்சரீரம் உள்ள பொழுதே என்கருத்து நிறை 
வேறுமோ நதிறைவேறாதோ என்னுங்கவலை என்ே இரவும் பகலும் 
வருத்துனெற து. அச்கருச்.ஐ இ. தமிழ்ச்கல்வியும் சைவசமயமும் 

அபிவிருத்தியாதற்குச் கருவிகள் முக்ியெஸ்தலக்தோறும் வித்தியா 
சாலை தாபித்தலும் சைவப்பிரசா.ரணஞ் செய்வித்தலுமேயாம். இவ 
ற்தின்பொருட்டுக் ஏரமமாகக் கற்று வல்ல உபாத்தியாயர்களும் 
சைவப்பிரசாரகர்கஞம் வேண்டப்படுவர்கள். BENGE, நல் 
லொழுக்சமும் விவேகமும் கல்வியில் விருப்பமும் இடையரு 
முயற்சியும் ஆரோக்யமும் உடையர்சளரய்ப் பரீக்ஷிச்சப்பட்ட பிள்ளைகள் பலரைச் சேர்த், அன்னம் வஸ்திரம் முதலியவை 
கொடுத்த, உயர்வாயெ இலகச்சணவிலக்$யெல்களையும். wears 
திரங்களையும் கற்பித்தல்வேண்டும். அவர்களுள்ளே தேர்ச்சிெயடைம் 
தீவர்களையே உபாத்தியாயர்களாகவும் சைவபீபிரசாரகச்களாசவும் 
கியோடச்சலாம். * 

உ: “ . இதன்பொருட்டு ஏறக்குறைய மரசம் ஒன்றுக்குச் செல்லத் 
தக்க செலவு வருமா: wy ல் 

போசனம், விளச்கெண்சொய், க்ஷெளரம், 
வஸ்திரம், டித்தகம் இவற்தின்பொருட்டுப் * 
பிள்ளை _ ௪ இ நடு வீதம் பிள்ளைகள் ௧௦௦ இருபா ௫௦௦
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இவ்வுத்தமோத்தம தருமத்தின்பொருட்டு எண்பதினாகிரம் 

ரூபா வேண்டும். எமுபதிஞயிரம் ரூபாவைச்கொண்டு நீர்ப்பாய்ச்ச 

அள்ள ஈல்ல ராமம் வாங்வெடல்வேண்டும். பதினாயிரம் ரூபா 
வைக்கொண்டு வித்தியாசாலையும் மடமும் கட்டுவித்தல்வேண்டும். 

நம்மவர்கள் பலர் இதி, திதாக உபகரிப்பினும், *நயிரமாகாணி 

அறுபத்திரண்டரை'” என்றபடி. இத்தொகை சேர்ச்துவிடும். இத் 

தொகை சேராதொழியினும், சேர்ச்த தொசைக்சையவாயிலும் 

கடத்தலாலே. சைவசாத்திரங்களைச் கற்போரும், சற்பிய்போரும், 

அவர்களுக்கு அன்னம் வஸ்.நிரமுதலியவை கொடுப்போரும், சைவா 

கமவுணர்ச்ச நிலைபெறும்பொருட்டுத் தனராசிகளையும் பூமிகளையுவ் 

கொடுப்போரும் பெறும்பயன், சுப்பிரமணியக்கடவுள் அகத்திய 

மகாறுனிவருக்கு உபதேத்தருளிய ஏவதருமோத்தரம் என்றும் 

உபாகமத்திலே, சொல்லப்பட்டிருக்கின் ௨௮. 

இ.தவே சால்லாத்தருமங்களுக்கும். மூலமாகிய உத்தமோத்தம் 

*ருமம் என்பது சாத்திரம் யு.த்தி ௮.நூபவம் என்னும் மூன்றுக்கும் 

ஒத்த துணிவு. இ௮ ஒருவராலும் மறுக்கப்படமாழ்டா.து. இ சத் 

'தியமே எனக் சொள்ளினும், இத்தருமத்சை சடத்துதற்கு கான் 

யோக்ெனல்லேன் என்னும் கருத்து அகேகருக்கு உண்டு. ௮க் 

கருத்துடையவர்கள் : தாங்களே ஈடத்தச்கடவர்கள்) ௮.து கூடாத 

வழி யோக்யெராயெ பிறரைக்கொண்டாயிலும் ஈடத்தவிக்கக்கட
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வர்கள். இத்தருமத்தை ரானே சடத்தல்வேண்டும் என்றுல்கருத்த 
எனக்கு இல்லை. யர்வர் குத்திலும் அரியொனாற்பேறஹம்'” என்ற. 

படி. யாவர் ஈடத்தினும் இத்சருமம் நிறைவேதினாற்போதம் என் 
ய்சே என்கருத்து. ர் . : 

5 மேத்கூதியபடி ஒருவித்தியாசாலை கடத்தப்படுமாயின், அதிலே' 
சேர்ச்சியடைக்தலர்களைச் திருக்கோயிலஇகாரிகளெல்லாரும் தங்க 
ளாலே நடத்தப்படுந்திருக்கோயில்களிலே வீசவப்பிரசா.ரகர்களாக " 
நியோடத் த, ?அவர்களைக்கொண்டு சனங்களுக்குச் சைவசமயத் 
தைப் போதிப்பிக்கலாமே. சேஊலயந்தோறும் சனங்களுக்குச் 
சைவசமயத்சைச் சேசபாஷைகளிலே போதித்தல்வேண்டும் என்று 
காமிகாகமத்திலே சிவபெருமானால் விதிச்கப்பட்டிருக்ன் ற. ஈம். 
முடைய சைவமடாஇபதிகள், இவ்வுண்மையை அதிந்திருச தம், 
தங்களால் நடத்திப்படுச் திருக்கோயில்களிலாயினும் சைவப்பிர 
சாரம் ஈடத்தியருளாதசென்னையோ! அவர்கள் செய்தருளின், 
அத கண்ட பிறரும் அவ்வாறு செய்வசர்கஜே. இங்கனஞ்செயப் 
படிற் சற்சமயமாகய சைவசமயம் எங்கும் தழைத்தோங்குமே. 
இதனை எட்டுணையும் இந்திப்பார் இல்லையே! ஏழை சொல் அம்பலத் 
ஸுச்சேறுமா!!1 

. இ. அவசியஞ் செயற்பாலதரீஏய பரமதருமம் என்பது தம. 
கருத்தித்பதியினும், என்வாயிற் பிறந்தமைபற்தி இதை ௮வமதிப் 
பவர் பலர். ஐயையோ இதற்கு யாத செய்யலாம்!!1 இளசாவினு 
டைய ஆஞ்ஞை புலையன்வாயிற் பிறக்சமைபற்தி அதற்கு அமைச் 
தொழுகா.அு அதனை அவமதிப்பவர் இல்லையே. சருவலோகைககாய 
க.ராய இவபெருமானுடைய ஆஞ்ஞை புல்லனாகய என் வாயிற் 
பிறந்தமைபத்தி அதற்கு அமைக்தொழமுகாஅ ஆதனை அவமதிப்பது 
கீகுதியாமா? ஆகாதே. ° e ட் 

“அடியவர்? குறைவு இர்த்சாண் டருள்வதே விரதம் பூண்ட?” 
பெருங்கருணைக்கடலாஏய செபெருமான், நான் கல்லதிவும் கல் 
லொழுக்கமும் தம்மாட்டு மெய்யன்பும் சற்றுமுத்றதியாப் பரம 
சண்டாளனேயாயிலும், தம. சமயல்குன்றுசலைச் காண்டலின் 
கண்ணே பெருல்கவலையும் அ௮ச்சமயத்தை வளர்த்தலின்கண்ணே 
பேராசையும் உடைமையினாற்ரானே என்னிம்மைப்பயன்களெல்லா 

° we nes
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வற்தையும், இழர் தம் பலராலே பலவகைமிடைபூறுகளை wou 
வித்தும் வரூத்தமூறும் உண்மையைத் இருவுளல்கொண்டிரய்9), 
என்கருத்தை யான் எடுத்த தேகம் விமுமுன் நிறைவேற்தியரு ' 
ளஞும்பொருட்டு, அவருடைய திருவடிகபபப் பணிந்து பிரசர்ஜ்திக் 
இண்றேன்.. - ட் உர ; 

: a . கட் ௪ 
சென்னபட்டணம்.. . இங்கனம், 

* விபவ Ag Poors”. } "கல்லூர் ௧. அறுமுகரரவலர். 
  

° . 2 
பெருங்கருனைக்சட்லரயெ சிவபெருமானது திருவருளினாலே) 

கான் யாழ்ப்பாணத்துள்ள புண்ணியவான்கள் இலர் உபகரித்த 
பொருள்கொண்டு இதம்பரத்திறும் பரழ்ப்பாணத்து வண்ணார் 
பண்ணையிலும் வித்தியாசாலை தாபித் சடத்திக்கொண்டுவருதல் 

. எல்லாருக்கும் தெரியுமே. ௮.௪ வித்தியாசாலைகளின் வரலசீறும், 
" வரவு செலவு இருப்புக் கணக்கும், பிறவும், கரன் அச்சத்பீஇப்பித்த 
வெளிப்படுத்திய ஆவேதனய்களினால் கன்றாக விளஸ்கும். இவ்வரு 
ஷம் கோப்பாயிலே ஒரு வித்தியாசாலை தாபித்திருக்வெறேன். 
இச்சப்பிரசாரமே வடசேசத்திலும் இலங்கையிலும் ஊர்தோறும் 
வித்தியாசாலை சாபிச்சவம் தேவாலயந்தோறும் சைவப்பிரசம்கம். 

- பண்ணுவிச்சவும் வேண்டும். இப்படிச் செய்யிற் கல்வியுஞ் சைவ 
சமயமுச் தழைத்சோங்கும். ° 

வடசேசத்திலுள்ள பிரபுக்கள் பலர் தம்கள் தங்கள் ஸ்.தலம்' 
களிலே வித்தியாசாலைகள் சாபிக்கும்படி, கேட்டுன்றார்கள்; அவை * 

களுக்குப் பொருளுதவி தாங்களே செய்ய உடன்பட்டிருக்ெருர் 
கள். மூமைபொருச்திய சைவரதனத்தார்கள் தல்கள் தங்களாலே 
ஈடத்தப்படுச் தேவாகயங்களிலே சைவப்பிரசரரகர்களை நியேர . 
இத்து வேதன்ஸ் கொடுத்துச் சைவப்பிரசங்கஞ் செய்விச்ச உடன் 
டிட்டிருக்்ருர்கள். இவத்தின்பொருட்டுக் ரரிமமாகச் .கற்று 

வல்ல உபரத்தியாயர்களும் சைவப்பிரசாரகர்களும், வேண்டப்படு ' 
வர்கள். ஆதலினாலே, ஈல்லொழுச்சமும் விவேகமு முடையவர் 
களாய்ப் பரீச்ஜிச்சப்பட்ட பிள்ளைகள் தற்றுவரைச் சேர்த்த, 
sass Ogua பிள்ளைகளையுடைய வகுப்பு ஒச்தாக வகுத்து) 
அன்னம் வஸ்இிரம் முதலியவை கொடுத்துக் சஷ்விகற்பித்சல் 
பேண்டும். வருஷம்தேனும் தேர்ச்சியடைச் ச முதல்வகுப்புப் 

e ட :
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டு, ஆற்முகறாவலர் : | [Gr 
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பிள்ளைகள் இருபதின்ரரும் வித்தியாசாலையை விடுக்க ஐந்தாம்'வகு 

ப்பின்பொருட்டு ,இருப,த பிள்ளைகள் சேர்க்கப்பட்டு ”வரல்வே/க் 

டும். இப்படிக் கற்றுத் 'ேர்ச்சியெடைர் தவர்களையே உபாத்தியாயர் : 

கள௱கவும் சைவப்பிரசார£ர்சளாகவும் நியோ௫த்தல்வேண்டும். * 

“இத்ன்பொருட்டு lonigepn மர்சம் தன்றுக்குச் செலவு 

வருமாறு:-- ச 5 

Curearts, Sen éOscinOawis, Oxporr, av 

இரழ், புத்தகம் இவற்தின்பெடருட்டுப் பிள்ளை 
௧௪-இ நடு வீதம் பிள்ளைகள் ௧௦௦-இ_ ரூபா ௫௦௦      

        

   
   

    

  

  

முதற்றமிழுபாத்தியாயர் வேதனம்... ட்டி, @o 

இரண்டாக்தமிமுபாத்தியாயர் வேதனம். » &0 

முன்றாக்தமிழுபாத்தியாயர் வேதனம் » 20 

,  €தமஸ்ருத உபாத்தியாயர் வேதன. » 2&0 

Aatsouar.e si வேதனம் 9.௨௦ 

ஓதுவார் வேதனம்..... : .9 GO" 

, இலேககர் வேதனம்... ட or 

கணக்சுப்பிள்ளை வேதனம். » @ 

சேவகன் வேசனம்..... » @ 

தோட்டக்காரன் வேதனம்.. ne 

புத்தகாதி சம்பாதனம்... + om «RO 

i — 
ஆ. ரூபா ௪௦௦” 

இவ்வ த்தமோத்தம தருமத்தின்பொருட்டு எண்பதிஞயிரம் 

ரூபா வேண்டும். எழுபதினாமிரம் ரூபாவைக்கொண்டு கீர்ப்பாய்ச்ச 

லுள்ள சல்லரொமம் வால்வெடல்லேண்டும். பஇனாயிரம் “eur. 
வவைச்கொண்டு வித்தியாசாலையும் மடமுங் சட்டுவித்தல்வேண்டும். 

நம்மவர்கள் பலர் ஜி.ஏ சறிதாச உபகரிப்பினும், *ஆயிரமாகாணீ 

அதுபத்திரண்டரை!” என்றபடி. இத்தொகை சேர்ந்துவிடும். "இக் 
தொகை சே.ரீரதொழியிறும், சேர்ர்,ச ' தொகைச்்செையவாயிறும் 

கடத்தலாமேஃ. ல ௩ 

இவ்வித்தியாசாலையிலே சேரும் பிள்ளைகள் உயுர்வாயெ இலச் 

சண விலக்கயெங்களை ஈன்றாசக் கற்றுக்கொள்வார்கள். ௮ம்மட்டேர, 

சிவிகை பெற்றுத்கொண்டு. ஒ.ரதிபதிக்கும் அவ்வஇிபதியின் ௮ 
‘ த ர 

ம
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கரரத்சட்டிட்ட உபசத்தமொயர்சஞக்கும் 2ந்ப்பட்டிருக் ௪, அட் 
ட்னம், பஞ்சாக்ஷ£செபம், வெபூசை, வாலயதரிசனம், தேவார 

'திருவாசசமோுதல், கவ்ரானமபய்த Paer Bs burg 350 

முதலிய இவபுண்ணியல்களை காடோறுமி ஷூவ்வவத்திற்கு ஏத்ப்டுத் 

Bea CorasaiiGo கியமப்பிரசாரழ் செய்துகொண்டு வருவார் 

(oars உற்சவகாலவ்சவிலே யரவருக்கும் இவெபத்தி செனிக்கும்படி, 

" பெருக்திருக்கூட்டமாடச் சுவாமிக்குப் பின்னே , சாளக்தட்டித் 

சேவாரம் பண்ணுடனே ஓதிக்கொண்டு வருவார்கள்). ஒழுக்கத்தி 

அம் சமயானுட்டானம்களிறும் ,தவறும்பொழுதெல்லாம் அதிபதி 

யினாலம் உபாத்தியாயர்களாலும் சண்டிக்கப்பட்டுத் திருத்தமடை 

வார்கள். 'வித்தியாசாலையை விடுக்குல்பொழுு உபாத்யொயர் 

சளாகவும்  சைவப்பிரசா.ரகர்களாகவும்: நியேசீிக்சப்பட்டு ஊர் 
தோறும் 'வித்தொசாலைகளிலே சல்விதத்பித்.ரக்கொண்டும் இருக் ் 
கோயில்களிலே சைவசமயத்தைப் பிரசல்த்அக்கொண்டும் 6விப் 

பார்கள்: இப்படியே தம்களுக்கும் பிதர்ச்கும் பயன்படும் நற் 

செய்கைகளைச் செய்யும் இயல்புடையவர்களுக்கு YOU AT GN OM Lb 

மு;தலியவை செய்வது எவ்வளவு பெரும்புண்ணியம். | ( 

மீச மேலாயெ இத்தருமத்ஜத நிறைவேத்றுதற்கு அங்கங்கே 

சபைகூட்டிப் பிரசம்கஞ்செய்று பொருளுசவிபெறும்பொருட்டு 
ஊர்தோறும் சஞ்சரிச்சத்,தொடங்னேன். சைவசமயிகளே, வ 

. பெருமாறுடைய திருகாமம் விளங்கும்பொருட்டு கான் எடுத்த 
“ மூயத்சியை கீல்கள் ௮அவமதியாது ஈன்குமஇத்.து உதவி செய்கீர்ச. 

் ளென்று ஈம்பியே உங்கள் ஊருக்கு வருனெறேன். வபெருமானே 
மெய்த்கட்வுளென்று விசுவ௫த்து அவருடைய சின்னமாயே விபூ 

தியைத் தரிக்றவர் ஒல்வொருவரும், இல்லையென்னா௮, இதிதாமி ' 
gb Quis Maw தங்கள் தங்களால் இயன்றது உதவுவாராயின், 

மூஸ் எடுத்த முயற்சி நிறைவேறிவிடும் என்பதத்குச் ea sate 

இல்லை. . 

நீங்கள் இத்தருமத்தின்பொருஜ்டு உங்களுங்களால் இயன்ற- 
மட்டும், நிலமாகவேனும், பணமாகவேறும், பனைமரம் பாலைமரம் 

முதலிய மரங்ஈளாகவேறும், உபகரிக்கும்படி கேட்டுக்கொள்ள 
தேன். ௨ உபகரிப்பவர்கள் தங்கள் தங்கள் பெயரையும்ர ஊர்ப்பெய 

மையும், தர்தையர் Outer தொழிற்பெயரரயும், ஆதிவித்தல்



, [௫-ம் ஸ் ஆறுமுகநாவலர் 

. வேண்டும். உபகர்ரசச்சல் பெயரும் அவரவர் உபகரித்ச. பொருட் 

டொகசையும் அவேதனஜ்ில் அச்சிட்டு வெளிப்படுத்தப்படும். 2: 

. . 

- 

7 | t இங்கனம், : 
பிரமோதாத ee} [் GF நல்லூர்டிக. ஆதமுகசாவலர் 

. ௫: ௪. 

'... இந்தப் பெருமுயற்சி கைகூடுமுன் இவர் சிவபதமடைந்து * 

விட்டார்... * ் 
் ச 
யாழ்ப்பாணத்திலே கொழும்புத்துறை, கந்தமடம், பருத். 

(இத்துறை, மாதகல், இணுவில் முதலிய பற்பலவிடங்களில் 

இவருடைய ஏவ தலினுலே ௮கேக வித்தியாசாலைகள் தாபிக் 

“கப்பட்டன. இவர் தொடங்யே வித்தியாசாலைகளிசண்டும். இவ 

ரும் சதரவெப்பிள்ளாயுஞ் சேர்ந்து அச்சிட்டு வெளிப்படுத்திய 

புத்தக வருமானத்தாலும், ஊரவர்கள் அக்காலத்திலுதவிய 

இறுதொசைப் பொருளினாலும் போதிய முதலுடையனவாய்ச் 

, செவ்வே நடைபெற்றுவரு?ின்றன." . 

பிரசோற்பத்தி வருஷக் கடைசியில், யாழ்ப்பாணத்திலுள்ள 

உவெஸ்லியன் மிஷன் அ௮ங்லெ வித்தியாசாலைக்கு விபூதி பூசிக் 

கொண்டு கற்கப் போகும் சைவப் பிள்காகள் சகலரும் அப்பள் 

ளிக்கூடத்தின் அதிபதியாக பாதிரியினால், ஒருநாள் வெளியே 

ரத்தப்பட்டார்கள்." அ.த்தப்பட்ட பிள்ளேகளெல்லாரும் இவ 

நிடத்திலே aig, “ALA தரித். துக்கொண்டு போனஒமைால், 

பள்ளிக்கூடத்தினின்றும் தரத்தப்பட்மோம். விபூதி தரியாது 

போவோமாயின் அம்கே படிக்கலாம். விபூதி தரியாது போதல் 

எங்களுக்குச் சம்மதமன்று. ஆதலால், தாங்கள் எங்கண்மீதி 

ரங் எங்களுக்காக ஒரு ௮ங்லெ வித்தியாசாலை தாபிப்யிர் 

களாயின், நாங்கள் எல்லாம்? சமயாசாரத்துக்குப் பங்கமில்லா 

மல் வந்து கல்வி கற்றுக்கொள்ளுவோம். 'சைவசமயிகளாகிய 

, எங்கள்பொருட்டு இப்பெரு ஈன்மையைச் செய்தீல்வேண்டும்.”” 

, என்று பிரார்த்தித்துக் கொண்டார்கள். grasa. Ag Gur
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கட் நடாத்துதற்கு வேண்டிய பொருள் இ ஒரு கிறிதுமில் 

லாதிருந்தும், பிள்ளைகள் “ கொடுக்கும் வேதனத்தைக்கொண்: 

டும், கவர்ண்மெண்டாரிடத்திலே உதவிபறலாமென்ற நம்பிக் 

, சையைக்கொண்டும், Oren sus SOR) தைமீ” வண்ணார்பண் 

Sart, சைவாங்லெ விந்தியாசாலையெனப் பெயர் , கொடுத்து 

9G 6 Burerty, ஸ்தர்பித்தார். “அவ்விதீதியாசாலை, பிள் 

ளைகளினுடைய 'வேதன.த்தைக்கொண்டும் இவருடைய, பொரு 

ள்கொண்டும் கான்கு வருஷ காலம் சிறப்பாக நடந்தது. பின் 

டனர், பிள்ஜேகளினுடைய வேதனம் குறைந்ததனும், சமீ 

பத்தில் வேறு பள்ளிக்கூடங்களிருக்கன்றன என்று போக்குச் 
சொல்லிக் கவர்ண்மெண்டார் உதவி “செய்ய டிமாட்டோமென்று 

மறுத்ததினாலும், சைவசமயிகளுடைய உதவி சிறிது மில்லா 

திருந்ததினாலும், பிள்ளைகளில் :அரேகர் இப்பள்ளிக்கூடத்திலே 

கவர்ண்மெண்டுப் கரீகை௩ இல்லையென்று வேறு பள்ளிக்கூடங் 
களுக்குப் போயினமையாலும், அதில் வைத்த ஊக்கத்தைக் 
கைகெடழ விட்டார். ் 

ஆரமும் அதிகாரம். 

கிறிஸ்துமதகண்டனம். 

யாழ்ப்பாணம் சிறிய காடாயிருக்தாலும், மற்றைக் கொழு 
ம்பு கண்டி முதலிய இடங்களைப் பார்கும் இதனையே விசே 
ஷுூகெனக் கருதிப் பா.திரிமார் வந்து சேர்ந்தார்கள். இங்கே காவ 

லர் பிறந்தகாலத்தில், வேம்படி, சுண்டிக்குழி, ஈல்.லூர், கோப் 
மாம், புத்தூர், வட்டுக்கோட்டை, மானிப்பாய், உடுவில், தெல் 
லிப்பழை என ஒன்பது முக்கியமான ஸ்தரனங்கள் , “year 

டெஸ்டாண்டுப் பாதிரிமாருக்கு உண்டு, கத்தோலிக்குப் பாதிரி 
மாருக்கும் கில ஸ்தானங்கள் “உண்டு, இப்பாதிரிமாரின்8ழ் 
அகேக சுதேச போதகர்களும் போதகெளும் இறிஸ்துமதத் 
தைப் பாப்புதற்காக நியமிக்கப்பட்டிருந்தார்கள். - இவர்களெல் 

. 
ல்
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லாசோடும் ஒருவர் தியே' நின்று யுத்தஞ் செய்வது “We 
/அருமையன்றோ! ' இவருக்கு, முதலில் வேறு தெின்ர்யுமில்லை/ 
வேறு Amend 'இம்லொர்அ , அமரிக்கா முதலிய் 
இடங்களிற் இறிஸ்துப் 2த்தைம் கண்டித்து "எழுதப்பட்ட புத் 
தகங்களுமில்லை, DoD: யெல்லாந் தாஅவருஷத் துக்குப் பிஜ்னே 
தான் இங்கு வீந்தன, “இப்பாதிரிமாசெல்லாக் தமது சமயத் 
தைப் போதித்தலினும்பார்க்கச் சைவ சமயத்தை இகழ்வதி 
லேயே அதிக 'கருத்துடையசாயிருந்தனர். அவர்கள் சைவ சம . 
யத்தை £ இகழ்ந்து செய்த பிரசங்கங்களோ அளவில்லாதன; 
அவர்கள் அச்சிட்டு வெளிப்படுத்திய குருட்டுவழி , மும்ரூர்த் 
லக்ஷணம் முதீலாயெ £ அண்டுப் பத்திரிகைகளுமோ அள 

வில்லா தன. இலவைகளாலே - “சைவ சமயத்தை இகழ்ந்து Cac கு 
கங்த்மாகத் தமது சமயத்தைப் போதத்துப் பலரைச் தம். 
வசமாக்ஜெர்கள். அவர்கள் செய்த தந்தரங்களெல்லாம் இவ 
ருக்குச் சூக்சலாற்றா கனவரய் இருந்தன. அதனாற் இறிஸ்ு 
மதத்திலுள்ள ௫, குற்றங்களையெல்லாம் தமது பிரசங்கங்களிலே' 
பல முறைகளில் எடுத்துக் காட்வொர், சுன்னாகத்திலிருந்த 

' முத்துக்குமாரகவிராயர் இயத்திய ஞானக்கும்மி யேசுமதபரி 
காரம் என்னும் நூல்களை கல்லூர் விராயகமூர்தீதிச்செட்டி 
யாரைக்கொண்டு அச்சிடுவித்தார். இறிஸ் தவர்கள் சைவத் 

'இன்மேலேற்றும் கு, குத்றங்களெனப்பட்டவ்வகளுக்கெல்லாம், அக் 

குற்றங்கள் விவிலிய நாலிற்றான் இருக்ன்றன என்னு காட் 
மமுகத்தாத் சமாதானமும், அவர்கள் சைவத்தின்மேற் ரோடு 

க்கும் ஆசோ்ஷேபங்களுக்கெல்லாம் தகுந்த சமரதானங்களும் 

, எழுதி அவைசளைச் 'சைவதாஷணபரிகாரம் . என்னும் பெய 
சோடு ஆனந்த் வெளியிட்டார். * சுப்பிரமணியச்கடிவுளைத் ' 
நூஷித்துப் பா, ர இரிமார் எழுதிய பத்திரிகையொன்றுக்கு மறுப் 

பாகச் சுப்பிரபோதம் என்லும் பெயர் கொடுத்து ஒரு பத்தி: 

ஆ இப்புத்தகத்தின் இறுதியில் இல்லெஷிலுள்ள முதலாம் 
அறுபத்தத்றைப் பார்க்க. 

\ 
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பின் எழுதி அசட்டார். வச்செ.தண்டம் என்றொரு பத்தி 
ரிஷையும்" "வளிப்படுத்தினார். இவருடைய “இறிஸ்துமதகண் 
உனப் பத்திரிகைகளையும் பிரசங்கங்கராயும் கண்டும் கேட்டு 
apis பாதிரிமார்கள், தம.து பரிகம் 507 என்னும் யூத்த 
குத்தி. Be எழுதிபிருக்கறுர்கள், * உ ட்டி 

இந்தச்' காலதீதிலே சுன்னாகத்து (cam நீர்வேலி)ச் ear 

கரபண்டி தசென்பவர் இவரோடு வந்து செர்ந்தீனர். அவருங் 
இறிஸ்துமத கண்டனம் மிலேச்சமதலிகற்பம் என்னும் நூல் 
களை இவர் ஏவுதலின்படி. செய்தார். அவைகள் பிற்காலத்தில் 
அச்டெப்பட்டன.! இவர் பின்னும் கிவிலிய நூலிலுள்ள HE 
பியங்களை எடுத்துத் இரட்டி விவிலிய குற்சிதம் அ 
பெயர் கொடுத்து ச, செர்தகொத ஐயரைக்கொண்டு ௮௪0 
வெளிப்படுத்தினாச். சங்காபண்டி தரும், இவர் வடதோசம் பனி 

ருந்த காலங்களில்) Bev sung pense கண்டித்து கேச பிர . 

சங்கங்கள் செய்தனர். யாழ்ப்பாணச் சமயகிலை என்னும் பத்திரி: 
கையிலும் இறிஸ்தவர்களுடைய தன்மைகளைப்பற்றி இவர் 
சிறி சொல்லியிருக்கன்றார்.' இவருடைய வைசாக்கயம் சைவ 
ஷண பரிகாரத்தின் முற்பகுதியால் இனிது விளங்கும். 
அதிலுள்ள சில விடயங்களும் %மணிகொண்ட”" என்னும் பாட் 
மம் இவர் மதவிஷயமாகத் தம்முடைய" உயிரையும் விடத்தக் 
கவசென்பதைக் காட்டு்றன. அந்தக்காலத்இற் பாதிரிமாரை 
இகீகுள்ளவர்கள் பலர், ஐயர் ஜயர் என்னு சொல்லியும், அவர் 
களைத் தேவலோகதிதிலிருந்தூ வக் தவர்களென்றும், பசமசா.து 
ஒத்ேளென்றும்,. அவர்களுக்கு ease sunt ஒன்றும் பேசக்கூடா 

் 'தென்றுஞ் சொல்லி அவர்களை வணங்௫ூயும், வந்தார்கள். சைவ 

- தாஷணபரிகாசத்திற் “பரதிரியே” என்று] “பலவிடங்களில் 
விளித்திருப்பதைச் கண்டு சிலொ$, அப்பாதிரிமாருடைய ஏவு தலி 

ஆ இப்டித்தகத்தின் இறுதியில் இல்கிலிஷிலுள்ள இரண்டாக 
அறபந்தம்ழைப் பார்க்க... . 
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னாலே ' இவாமேல் வழக்குவைப்போம் என்று ata slot ் 
கள். ௮.து கேட்டு Dat: சிரித் தவிட்டு “பாதிரி மழன்னின்று 

மொங்கான்* போவொள், நான் பின்னின்று மொங்கான் போடு 
வேன்,” என்று. சிர் அவர்களை அனுப்மிவிட்டார். fe 

. *யார்சிலல் பாதிரியாருக்குப் பின் வந்தஒருள் ஒருஷாயெ 
ஜோன்வால்றன் (101171 7216௦0) என்னும் பாதிரியார், இவர் . 
மேல் வழக்கு வைத்தல் வேண்டும் என்னுவ் கருத்தாலோ 
அன்றி இவரைச் தம்வசமாக்கவேண்டும் என்னும் கருத்தாலோ 
அறியேம், சைவ தூஷணபரிகாரம் எழுஇனவர் யார் “என்பதைத் 

தமக்கு அறிவிக்கும்படி, ஒருகடிதம் இவருக்கு எழுதியிருர் 
தார். அதற்கு இவர், *இச்சைவதாஷணபரிகாரத்தைப் பற்றி 
1855-ம் ஆண்டின் 47651௨ 16411௦0151 1௦% என்னும் 

- 6 ட 1 . A 2 . உங்கள் பத்திரிகையில் இல்லொந்திலே ஒருவருஷூத்துக்கு மூன் 
பேசப்பட்டிருந்தும், “அதனை அதியாது இப்போது நீர் கேட் 
பது மிக நூதனம்” என்றும், “அதனை எழுஇனவன் கானே!” ' 
என்றும், *௮.இல் ஏதும் ஆசே்ஷேபம் இருந்தால் ௮தை நான் 

விளங்கப்படுத் து.தற்கு. ஆயத்தமாயிருக்கின்றேன்'” என்றும், 
உடனே எழுதி அனுப்பினார். ௮.தற்கு பாதிரியார் திரும்ப எழு 

"திய மறுமொழியில், அதனை எழுஇனவன் “நான் அல்லன்? 
என்று மறுத்துவிடுதற்கு இஃது உமக்கு ஒரு கல்ல சமயமா 

யிருக்கு. மென்று நினைந்தேன் என்றும், புசோடெஸ்டாண்டுப் 
பாதிரிமாசோடு நெடுங்காலஞ் சம்பந்தப்பட்டிருந்த நீர் பாதிரிமா 
சைச் தூற்றி எழுதியது தமக்குத் அக்கமாயிருக்கன்ற gp என் 
னும், அப்புத்தகத்தில் ஏச்சு வார்த்தைகள் இருக்ிறமையி 
னால் தாங்கள் அப்புத்தகத்தைப் பொருட்படுத் இப் பார்க்க, 
வில்லை என்றும் ஏழுதியிருந்தார். தற்கு இவர், அப்பாதிரியா 
ருக்கு உறைக்குமாறு பின்னரும் ஒரு நீண்ட, கடி.தம் எழுதிச் 

% ௮க்சாலத்து மறியற்கா2ர் செருவேலை செய்வறு வழக்கம். 
செருவேலையில் மொல்சான் போடுவதென்பது மண்ணைக் கொட்டி 
மரச் குத்திகளைக் சொண்டு அதனை அடித்திறுச்குவ. 
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தம்மூடைய் அஞ்சாகிலையையும் பாதிரிமாருடைய உபாயங்களை , 

யூம் ௮இறே, காட்டி அனுப்பியிருக்தார். பாதிரியார் அதற்குப் 

யில் ஒன்றும்: அனுப்பவில்லை. காலுமாரீஞ் சென்ற பின்னரும் 

பாதிரியார் இச்னசவதூஷணபரிகார.த் ஆக இகற்ர்துகொண்டி. 

ருந்தமையினால், அதிலுள்ள குற்றங்கிளைக் காட்டும்படி. பின்ன 

ரும் ஒரு கடிதம் சுதி அனுப்பியிருக்தார். அதற்கும் பாதிரி 
யார் ஒருவிடையும் எழுதி அனுப்பவில்லை. இவர் இறுவயசில், 

௧. ஆறுமுகன் என்றும், நாலலர் என்னும் பட்டம் பெற்றபின் 

ஆதுமுகராஒலசென்றும் கையெழுத்திரவ* வழக்கம். பாதிரி ” 

யார் ஆறுமுகத்துக்கு என்று எழுதினமையினால், “நான் ஆறு 

முகம் அல்லன் அறுமுகன்; ஆதலால் இக்கடிதம் எனக்கன்று!” 

என்று எழுதலாம்; எழுதினால் ஒருபோது இவன் பயந்து மறை 

Benger பாதிரியாரைச் சேர்ந்தவர்கள் நினைப்பீர்கள் 

என்று கருதி, ஆந்த ஆறுமுகம் என்னும் பெயசைதி தாம் ஏற் 

க்கொண்டு தாமும் ,றுமுகராவலர் என்று கையெழுத் இ. 

டாமல் ஆறுமுகம் என்றே கையேழுத்திட்டுப் பதில் எழுதி 

ெணுப்பினார். * இன்னும் இவருடைய மனத்தைரியத்தையும் 

அஞ்சாமையையும் பற்றிப் பின்னே விளங்கக் காட்டுவேன். 

: இவர் காலத்திற் கத்தோலிக்க பாதிரிமாருடைய தலையெடு 

ப்புக் குறைவு. 
பசசமய கோளரியாயெ இவர் ௮வதாசஞ்செய்்தில.சாயின், 

யாழ்ப்பாணம் முழுதும் இப்போது இறிஸ்தவ நாடாயிருக்கும். 

அக்காலத்தித் பெரிய உத்தியோகத்திலிருந்தவர்களெல்லாரும் _ 

. அப்பாதிரினருக்குப் பலவகையாலும் அடிமைப்பட்டவர்களே 

மாம்; இவர்களுடைய அதிசாசத்தாற் சைிக்கோயில்களெல்: 

லாங் இறிஸ் தவ ஆலயம் (0110701165) களாயேயிருக்கும். 
  

  

_ * இக்கடிதங்களிலுடைய பீர்திரூபங்களில் அநேக வரிகள் 

இதைச் துபோனபடியினால் அவைகளுக்கு இடம் விட்டு மற்றவை 

களை இப்புத்தகத்தினிதுதியில் சேர்த்திருக்ெறேன்,



  

oy ml மின்ச oe, 5 
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க ் ர த த் 

ஏழாம் அதிகாரம். oe 
eo 

பாட்டூப் ie வசனமேழுததல். ஷ் 

உ இவர் தமிழித் ந்த வித்தமாகளிறத்சம், பதிபெருப் 

மாகச் செய்த நால் ஒன் மில்லை. இவர் பாடிய தனிச்ஜெஃயுள் 

“கள், பாடுஞ் சத்தி இவருக்கு மிகவும் உண்டேன்பதை நன்றாகக் , 

காட்டும். வசனம்போலப் பாட்டுக்கள் இக்காலத்திற்குப் பிர 

யோசனமுடையவைகளல்ல என்னு கருதியே பாட்டுப் யாடு 

தலை இவர் குறைத்துக்கொண்டார். ஒரு பெருஞ்: சபையில் 

கல்விவிஷயமான காரியமொன்று செய்யும்போது எழுந்து நின்று 

தலையிலே சைகுலித்துக்சொண்டு, அங்கு நின்ற தம்முடைய 

மானாம்கருள் ஒருவரை நோக் விநாயகவணக்கமொன்று 

, சொல்” என்றார். அம்மானுக்கர் தாங்களே asp சொன் 

னால் நல்லது” என்றார். அங்கனம் நின்றபடியே 

சீர்பூத்த கருவிரா promt gH தேங்கச் 

் இவம்பூத்த நிகமாக மங்க ளோங்கப் 

பார்பூத்த புறச்சமய விருள்க ணீங்கப் 

பரம்பூத்த சைவகிலை பாசோர் தாங்கப் 

Cui gs Gamer 5S தினி தூங்கப் 

‘ Gorges சடைமெளலிப் பிரானார் தக்க 

,. வார்பூத்த வறிவிச்சை தொழிலென் Seg 

மதம்பூத்த விசாயகன்றாள் வணங்க, வாழ்வாம். 

  

என்னுஞ் செய்யு அ ஐசுகவியாக ஒருநடையுமின்றிம் சொல்லி: 

“முடித்தார். மின்னொருபோன, தம்முடன் கற்ற கார்த்திகேய" 

உபாத்தியாயசோ௫£ பேடிக்கொண்டிருக்குஞ் சமயத்தில், அவர்! 

ஒர் ஓலையையும் எழுத்தாணிஷையுங் கையிலெட; 'த்துக்கொண்டு, * 

் “நல்லூரில் எழுத்தருளியிருக்கும் சைலாசபிள்ளேயார் பேரி 

லும் சுப்பிரமணியக்சடவுள்பேரிலும் இரண்டு விருத்தஞ் சொல்
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லல் வேண்டும்” என்று கேட்டுக்கொண்டார். அப்பொழுது சொல் 

லிய Ap visas at —. ் 

‘ சீர்கொண்ட, பரமவா னந்தூழ் then . 

செகதச இருமற்களம் 8 . ° 

< ௫தய்வசச ணைபவசண் முகவறீகு "முன்வந்த 

Base இர ரூமங்களம் 

பேர்கொண்ட சூர்மறையின் wasting பிரணவப் 

பிரகாச 'இருமங்களம் சி 

மிறைதுதலொ டயில்விழிகொள் வல்வையெனு மரிவையிற் 

பெருநேச 'இருமங்களம் * 

ஊர்கொண்ட பரிதிமணி யெனவிலகு முதசமதி 

ஸலொளிர்தேச திருமங்களம் . ° 

ஒருவெண்டைைய் ஈ. நல்லையமர் மெய்கண்ட ௦6 EAS DB 

குபதேச திருமங்களம் , 

கார்கொண்ட கரடதட கயமுகவ வங்குசக் 

௧ர.ராச . திருமங்களம் 

கருணேச ஈல்லையங் கைலாச புரிவாச 

கவினேறு கண. ராசனே. ட. 

அருணவிக இதகமல மலசைதிகர் தருவ;தன 

மாறுமனு தினமும் வாழி 

அமசர்தொழு கனகசபை நடனமிடு பரமசிவ 

ட்ப ண்முருகர் சரணம் வா 

— gall 1509] தோள்கள் வாழி 

கனூரியை யிருபிளவு படவுருவு கெடிய்வயில் 

கதவத் Bolg வாழி, 

மயிலினொடு சேவல் வாழி s ன்
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வனசசர்த மசசனுத வியகுறமி னொெகெடவுண் 

மயிலிவர்க டினழும் வாழி ட த் : 

கருணமிது olen பணிகல்லை யமர்கத்தர் > 

._ ” தமதடியர் நிஜீழம் வாழி 5 ் 
: ன்க்சகிரு மல்பசம £2i gun gro ல 

். சடட்சாம் வாழி” வாழி. த் 

இப்படி. ௮நேக, தனிச்செய்யுள்களும் ஆகமங்களில் வருஞ் லெ 
"'தியானச்சுலோகங்களின் மொழிமெயர்ப்புச் செய்யுள்களும் ௧௫ 
சையாத்இிரைவிளக்கம் என்னும் நூலிற் சில செய்யுள்களூஞ் 
செய்திருக்க்றார். 

தமிழ்ப்புலவர்களுள்ளே மனிதர்களைப் 'பாடிப் பரிசு பெறா 
தவர்கள் மிக அரியர், பத்துப்பாட்டு முதலிய பிரபந்தங்கள் 
செய்த புலவர்களும், கம்பர் ஒட்டக்கூத்தர் முதல் Se Aas 
தசப்பிள்ளே ஈறாக உள்ள கவிவாணர்களும், ஆற்றுப்படை, 

கோவை, சீட்டுக்கவி முதலான்வைகளாலே மனிதரைப் புகழ்க் 
(தவர்களேயாவர். மனிதரைப் புகழ்க் பாடுபவர்கள் எப்பொழு 
அம் இரத்தற்றொழிலுடையரா யிருப்பாசென்பது மேலோர் 

கருத்து, இவர் ஒரு சிறப்புப்பாயிர வடிவமாகத்தானும் ஒரு 
வரைப் புகழ்ந்து தமது வாயாற் பாடினதை நாம் கண்டது 
மில்லை, கேட்டதுமில்லை. குரு, உபாத்இயாயர், கடவுள் என்னும் 
மூவருஞ் சமத்துவமுடையரென்னூல் கருத்தால், தமது உபாத்' 
இியாயர் ச. ரவணமுத்துப்புலவர் செவெபதமடைக்கபோது வேர் 

் மீது ஒரு கவியும், தமத மாணாக்கர் சுப்பிச்மணியபிள்ளை இற 
ந்தபோது அவருடைய சிவபத்தி குருபத்தி முதலிய நற்குணம், 
களைக் குறித்துச் லெ செய்யுள்களுஞ் செய்திருக்கன்றார். 
இவைகள் ச£ஸ்.நுதியுமல்ல) பொருளை அபேட்சித்தனவுமல்ல. 
பாட்டுக்கள் தோத்திரம் இன்ற.த்கேயல்லாமல் மழ்றல்வைகளுக்கு 
அவ்வளவு சிறந்தன அல்ல என்பதும், பாட்டுவடிவமான நால் 

களாத் சாமானிய சனங்களுக்குப் பிரயோசனமில்லை என்பதும், 
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spies இக்ூலிஷ் சம்ஸ்ருதம் மூதலீய பாஷைகளி 
னும் வசன:நூல்களே வழக்குடன் றர” என்பதும்; இனித் 
Gang Brg oie தேவாச திருவாசகம் முதலிய அருட்பாக் 

கள் இருக்கும்போது அவத்திற்கு மேள காம் என்ன தோத்தி 

ச்த்சைச் செய்யப்போலறோம் என்பதம் இவர் கருத் துக்களாம். 

* அதனாற்றான் பாட்டூப் பாவெதை ஓழித்துக்கொண்டார். 

இவர் தாம் ஒரு வித்துவானாயிருக்ததேயன்றிப் பிரபு 
* வாயும் இருந்ததினால், நந்தனார் முதலிய அடியவர்மேலும் 
சுவர்மிமேலும் பாடிக்கொண்டுவக்த கோபாலூருஷ்ண ஜயர். 
தூததலானவர்களுக்கு இவர் கொடுத்த பரிசுகள் பல. 

வசனரூபமான நூல்கள் பல செய்தருக்க்றுர், இவர் 
செய்த அளவு arom gre வேஜொருவரும் முன் செய்யயில்லை. 

சிவஞானமுனிவருடைய , வசனங்கள் மிகச் சறந்தனவாயினும் 
அவையெல்லாஞ் சமயவிஷயம் ஒன்றைக் குறிதது எழுதப்பட் 
டன. இவருடைய வசனங்களோ அ௮ச்சிறப்பமைதியோடு பல 

விடயங்களும் குறித்தெழுதப்பட்டன. இவர் எழுதிய பெரிய 
பு.சாணவசனம்போல, , இனிமையான.நூல் இன்னுக் தமிழித் 
பிறக்கவில்லை. இவர் பெரியபுசாணவசனத்தைத் தமது அச்சுக் 
கூடத்தில் முதற் பதிப்பித்தபோத, அதனைக் காதெத்தில் வ௪ 
னமாக முன் எழுஇக்கொள்ளாமல், ஏட்டைக் கையிலே வைத் 
அத்கொண்டு பாட்டுக்களைப் பார்த்துப் பார்த். வசனமாக, 
ஒசே முறையித் சொல்லுவார்; அடுக்குவோர் அச்சில் ௮டுக் 

இக்கொள்வர், இவருடைய வசனம் முழுவதும் சுத்தமான 

“செந்தமிழ் ஈடையேயாம், இவர் வேறொரு பாஷையிலே நினை 

தீது மீளத் தமிழில் எழுதுறெவால்லர். ,தமிழிலே கிளைத் 
துத் தமிழிலே எழுதுதெயவர். ,, தமிழுக்கு அீந்நியமாகய சில 
"வடசெர் ந்களேய்ன்றி வேறு மாஷைச். சொல் ஒன்றும் இவ 

் ருடைய லீசனங்களில்: வந்ததில்லை. வசனங்களும், ஒன்றற் 

  

சொன்று சம்பந்தமுடையனவ விண் சொற்களும் விண் 
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அடைசளும் இல்லாதனவாய், தர்க்கரீதியுடையனவாய், இன் 
ஜனோசையுடையனவாய்ருக்கும். சைவதாஷணபரிசிாம், வசி 

சதண்டம் முதலான ஆஇியிற் செய்த ல நூல்கள் கடின 
ம் னவைகளாயிருக்த ஜம், பெரியபுசாணவசன்மும், பிற்காலத் 

லெழுதிய ஏனைய நூல்களும், மிக எளிதில் விளங்கஷ்த்க்க 
இயற்சொற்களே பெரும்பாலும் விரவிய நூல்களாம். வடசொற் : 

களை இவர் பிரயோகிக்கும் வகை, மிகச் சுத்தமாயும், இனிமை 
யாயு மிருக்கும். சிலேடையாக இவர் எழுதிய வசனங்கள் பல' 
வுள. அவற்றை வச்சிரதண்டம் மித்தயொவா,த நிரசனம் முத 
லியவற்றிற் காண்க, ty? 

எட்டாம் அதிகாரம். 

புத்தகங்கள் அச்சிடுதல். .. 

பாதிரிமார் மானிப்பாயில் ஓர் ௮ச்சயெந்திரம் வைக், உத 
யதாரகை என்னும் இறிஸ் அமத பத்திரிகையையும், இறிஸ் த 
மதத்துக்கு அனுகூலமான பித அண்டுப் பத்திரிகைகளையும், 
புத்தகங்களையும், சைவத்தைச் தூஷிக்கும் பத்திரிகைகளையும், 

புத்ததங்களையும் அதில் அச்சிட்டு வெளிப்படுத்இக்கொண்டு- 
: வந்தார்கள். இப்பத்திரிகைகளுக்கும் பு,த்தகங்களுக்கும், மறு 

ப்பு எழுதி வெளிப்படுத் தவேண்டி. இருக்தமையானும்; சைவர் 
களுக்கு உபயோகமாகப் பல ரூல்களை அச்சிடவேண்டி.யிருக் 

 தமையானும், இவர் செளமிய சென்னபட்டணத்துக்குப் 
பொய் ர் அச்சியக்திரம் வாங்இக்கொண்டு வந்து வித்தியா 

- பாலனயந்திசம்” என்னும் பெயர் கொடுத்து, வண்ணார்பண்ணை. 
யிலே தாபித்தார். ௮இலே தாமியத்திய முதலாம் இரண்டாம் 
பாலபாடங்களையும், ஆத்இஞடி. கொன்றைவேர்தஸ் என்பவை 
களுக்குத் தாமியற்றிப உரைகளையும், சிவாலயதரிசனஞ் செய் 
பவர்கள்பொருட்டுத் தாமியற் திய கவொலயதரிசனீவிதி 'என் 
னும் :நாலையும், சைவசமயத்தஇன் சாரங்களையெல்லார் திரட்டித்" 

© ©
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தாமியத்திய சைவசமயசாசம் என்னுந் தண்டுப் பத்திரிகை 

வியயும், சேலமற்த்தல் என்னும் நூனுச்குத் திருப்போரூர்ச் 
சிதம்பசசுவாமிகள் செய்த" 'உசையையும், சைவ நூஷணபரிகா 
ம், வச்சிரதண்ட்ம், சுப்பிரபோதம் ன்னும் இறிஸ்துமத 

, கன்டள அல்களையும்) இருமுருகாழிஅப்படை திருச்செந்தி 
-னிரோட்டக யமகலிந்தாதி என்னும் Drag ies தாமியத் 
திய உரைகளையும், தாமெழுஇிய பெரியபுசாண வசன த்தையும், 

நன்னூல் விருத்தியுசையையூம் அச்சிட்டு வெளிப்படுத்தினார். 
(இவர் eB பு.தீதகங்களில் எழுத்துப் பிழைகள் apa 
மில்லாதவகையும் ௮.இக கல்வியில்லாதவரும் எளிதாக வாசத் 
தற்கும் விளங்கு தற்கும் ஏவாகச் *சொற்கள் பிரிக்கப்பட்டுச் 
சந்இிவிகாசமின்றி இருந்த வகையும், குறியிகெள் செவ்வை 
யாக இடப்பட்டு இருக்த வகையும் yeu இவைகள் த்தி 

யாவிலுள்ள பலகுக்கும் ,ஐ.ச்சரியச்தை விளைத் தன. *”இவ்வச்9 
wifes தம்முடைய வேலைகளுக்குப் போதாமையால், சல 
வருடங்களின் பின் அதனை விற்றுவிட்டுர், சென்னபட்டணத் 

னுக்குப் போய்க் கூலி கொடுத்து ௮ச்ஈடுவித்அ வந்தனர். பின் 
பெரிதான ஓர் 'அச்சயர்இரம் விலைக்கு -வாங்கி முந்தின க் 
தப் பெயரோடு சென்னபட்டணரத்திலே வைத்திருந்தார். இவ ' 
ருடைய சுல்வித்திறமையையும் புத்தகங்கள் அச்சிடும் இறமை 
யையும் அறிந்த இசாமராதபுசம் பொன்னுச்சாமித்தேவர் இவ 
ரைக்சொண்டு திருக்குறள் பரிமேலழசருசை, திருச்சிற் றம்பலக் 

- கேவையுசை, தருக்கசங்பெகவுளை, சேஅபு.சாணம் என்னும் 

‘gracing பரிசே*இப்பித்து அச்சுடுவித்தார். 9, வை. ' 
மாமோதசம்பிள்ளை தொல்காப்பியம் சேனாவசையத்தை Bau 

““Sré@sran® uhter Bods அச்சிட்டார். 

பொன்னுச்சாமித்தேவர் குமாசர் பாண்டி?த்துளை, SC gor 
Agius AsBurerIgud IpeScisoh gud Qari புத்தகம் 

, அச்சிடுந் இறமையையும் பரிசோதிக்குந் இறமையையும் மிகப் 

பாராட்டிப் பேடியிருக்ின்றார். ச :
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'கும்பகோணத்துக்குப் போயிருர்தபோத, ,திருவாவடு 
அறை ஸ்ரீலஸ்ரீ சுப்பிசமணியதே௫கரவர்கள்,' மணரீலித்துவான். 
மீஞட்செக்தரப்பிள்ளேலியயும் Ra இஅவார்களையும் க்கே 
அனுப்பி, இவசையன்ழப்பித்து; மடத்திற்” சிலகாலம்” வைத் 

: BGs, இலக்கணக்கொத்ன, தொல்காப்பீழக்ளு.த்திரலிருத்தி 
முதலிய இலக்கண.ூல்களை 'இலசைக்கொண்டு : பரிசோதிப் : 

பித்து அச்சிடுவித்தார்கள். 

இவர் செய்த உரைகள் கோயித்புசாணவுமை., சைவசமய 
நெறியுளை, ஈநன்னூற்காண்டிகையுரை, சிவதருமோத்தரவுளை, 
மருதூ.ரந்தாதியுளை, : இிருச்செந்தி னிசோட்டக யமக வந்தாதி 
யுரை முதலியவைகளாம். புதிதாகச் செய்த _நால்கள் முதலாம் 
இரண்டாம் கான்காம்பால பாடங்களும், முதலாம்' இசண்டாஞ் 
சைவவிஞவிடைகளும், இலக்கணவினாவிடையும், இலக்கணச் 
சுருக்கமும், குருசிஷ்யக் இரமமும், நித்தியகருமவிதியும், சரா 
த்தலிதி கிருப்பணவிதிகளின் மொழிபெயர்ப்பும், திருவிளையா 
டற்புசாண வசனமும், பெரியபுசாணவசனமும், பெரியபுசாண 
குசனமும் பிறவுமாம். இவர் எழுதிய ல விஷயங்கள் உதய 
,தாசகைப் பத்திரிகையிலும் இலங்காபிமானியிலும் இலங்கை 
நேசன் பத்திரிகையிலும் வந்இருக்க்றன. * ் 

இவர் செய்தனவும் அச்சிட்டனவுமாயே நூல்களிலே சில 

விசேஷ்களுண்டு, அவைகளாவன: ௧. பிச.இகளின் அ.தாரழில் 
லாமல் ஓன்றனையுக் தாமாகத் திருத்தர்மை. ௨. பாடபேதங்க 
ளொன்றும் அச்சிமாமை, [சிறந்தபொருள் 'இதுவென்று ுணிர் 
தவருக்கு அந்தவ்பாடத்தைக் கொள்வதேயல்லாமல் வேறு சஜ 
ப்பில்லாத பாடத்தைக் கொள்ளவேண்டிய அவசியமில்லை. 
YOO பரிமேலழகர் முதலிய பழைய உசையாசிரியர்களும் பாட, 

% இவர், பத்திரிகைகளில்” எழுதியவைகளும் அண்டுப் புத்த 
கங்களில் எழுதியலிவகளும் “*அறுமுககாவலர் பிரமந்தத்திரட்டு”. 
என்றும் பெயர்சொடுத்து ஏச்சிடப்படுகன்றன.
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" பேதிக்களை ஏற்று உசை செய்திருக்ளொர்கள்.] ௩. இவர் தமக்கு 
முன்னிரு*4.. ஆசிரியர்கள அணையில்லாமல் இத்தார்தத்த 
லாவது, இலக்கணத்திலாவ, ' வேறு, எவற்றிலாவு. தமது 
யூத்தியினாலே ஒன்றையுஞ் சொன்னதேயில்லை. இவர் “றோசா"” 

 ப்பூவில் மிக்க பிரீதியுடையவர், அதனை அதிகமாக உடீழயா 
இத்துதீ * தமீது பூசையைச் செய்னெ்ற்வர். அப்படி. அவ் 
வளவு விருப்பமுடையவராயிருந்தும், இரண்டாம் சைவவின 

© Ron, எழுதும்போது அதிற் பூசைக்குரிய புட்&ங்கள் எழுத 
் மிடத்து; இந்த *றோசா” வுக்கு ஜபா முதலிய பெயர்கள் சம்ஸ் 
இருத் அகரசா.இகளிலிருந்தும், அதனைப் பூசைக்குரிய புட்பங் 
களோடு சேர்க்கலாமோ செர்க்கலாகீதோ என்று பலமுறை 
ஆலோசித்து, இறுதியிற் புட்பவிதி முதலிய ல்களில் இல் : 
லாமையினாலே செர்க்காஅவிட்டார். இவர் அச்சிட்ட பு.தீதகங் 
களுள் பா.சதம், ஞடாமணிசஈிகண்டு என்னுமிசண்டனையும் சாம் , 
,மிகவும் மெச்சிக்கொள்ள வேண்டும். சென்னையில் வீ£ராசாமிச் 
செட்டியார். மாணாக்கர் இராசகோபாலபிள்ளை என்பவர் வில்லி 
புத்தூராழ்வார் பாரதத்தை முழுதும் மாற்றி அச்சிடவாரம். 
பித்தார். அதனை அறிந்த இவர் வில்லிபுத்தூ.ராழ்வார் பாடிய 
வாறே அப்பாரதத்தை அச்சிட்டார், இவருடைய பீஇிப்பு வரா 

" இருந்தாத் பாரதம் கெட்டேபோய்விடும், இவருடைய பதிப்பே 
் சரியானதென்பதை, காட்டாஷர் ஸ்ரீ சுந்தர சவொசாரியர் தமது 
சிவாதிக்ய ஈ,த்காவளியில் எழுதிய *மேல்நியாயங்களால் வில்லி 

புத்தாசாழ்வார் பாரதம் சைவவிஷயங்களைா இடம் வக்துழிம் 
கூறிவருகென்றும், அப்படிக் கூறுதாகப் பிதற்றியது Brann 
காரத்தெழுந்த மூடாபிமானம் என்றும் மேதரீயியர் நிச்சயிப்ப 
சென்க. இவ்வுண்மையை ஸ்ரீ ஆறுமுககாவல்ரவர்கள் வெளி 

| யிட்ட பாரதத்தாற் கண்ணெர்க" என்னும் வசனத்தானும், 
பிற்காலத்தில் மதுசைச்சங்கத்தரர் அச்சிடுவித்த பதிப்பானும், 
அறிக, £ ் . 

உ ட ்
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முன்னிருந்த உண்மையான தமிழ்ப்புலவர்கள் தமது செய் 

யுள்களிலே தமிழ்ச்சொற்சளை எதுசை முதலிய தெஷ்ட் Corea 

யும், ஓசை நோக்கியும், விகாரப்படுத்தி வழங்னொர்கள். போலிட் 
புலலர்சளும், வடமொழிசளின் இயல்பு அ௮றியாமையினாலும், 

pag எகாங்களுடைய ( பேதம் அதியாமையினாலும், _ சொற் 

களைப் பிழைப்படுத்தி வழல்வெர்திருக்கறார்கீள். கள் : எழு 
“இறவர்களும் மேன் மேலும் பிழைகளை உண்டாக்கவிட்டார்கள். 
'இவைகளாலேச£சமிழ்ச் சொற்களினுடைய உண்மையான சொரூ 

பம் தெரியாமற்போயிற்று. பரிதியைப் பருதியென்றும், வப் 
பைச் சிகப்பு என்றும், கொத்துமலியைக் கொத்தமல்லியென் 

னும், ஒளியை ஓஹியென்றும், ஓழியை ஒளியென்றும், அரிண" 
, த்தை ௮ருணமென்றும், அருணத்தை அரிணமென்றும், கர்ப் 

பூரத்தைக் கற்பூரமென்றும், குங்குலியத்தைக் குங்கலியமென் 

\ ம், கத்த்ரித்தலைக் க.த்திரித்சலென்றும், தொடையைத் அடை 

என்றும், உத்த. ராயணத்தை உத்த.ராயனம் என்றும், இப்படியே 

அநேக பிழைகளை உண்டாக்கவிட்டார்கள். இச்சொ.ற்களுடைய 

, சரியான ரூபத்தை அறிந்து நிகண்டிற்.ிருத்த.தல் பிரயாசமான 

வேலையாகும். சில வித்தூவான்கள் தாம் அச்சிடும் நால்களிலே 
பிழைகள் வந்தாலும் *இனி என்ன ஈம்முடைய வித்.துவான் 
பண்டிதன் என்னும் பட்டங்கள் போய்விடப்போடின்றனவா'' 

என்பார்கள். இவரோ அப்படி.ப்பட்டவரல்லர், ஒருகாட் போசன 
விதி எழுதும்போது இவர் சொல்லச் சொல்ல அடியேன் எழுதி 

வந்தேன். அப்போது *பரிகாமு.த்திரையைச் செய்; என்று 
'இவர் சொல்ல, அதனை அடியேன் எழுதிவிட்டுச் சைவசமய 

நெறியுசையிற் பரிகாசமுத்திரை என்று எழு, இபிருக்றெதாக, 

ஞாபகம் இருக்கிறது" என்றேன். உடனே இவருக்கு உடம்பு 
முழுதும் வெயர்தீஅவிட்டது, எழும்பச் ௪த்தியத்றுப்போய்விட் 

டது. வேரொருவசைக்கொண்டுசைவசமயகெதியுையை எடுப்பி 
த் அப் பார்க்க ௮இற் பரிகாமுத் இரை என்று சரியாக இருந்த. 
புத்தகங்கள் அச்சிடுவதிற் பிழை _ வருவதைக் குதித்து இவ்



அதி]. . . சரித்திரம்; . ். ௬௪ 

வளம் ட பயம் இவருக்கு இருந்தது. இவர் அச்சிடும் பு.த்.தகங்க 

ளிற் பின்ழ்சள் இல்லாமையையும் அைகள் வாசிப்பவர்களு 

கு இலகுவாயிருத்தலையும் கண்ட திருவாவடுதுறை ஆதின த்தா 

ஸ்ரீலஸ்ரீ சுப்பிரமணிய தேகெரவ்ர்கள் இவரைக் கூடவிருத்திப் 
போசனம் பண்ணும் ஜேக்காலங்களிஸிம் புகழ்ந்து புகழ்த்து 

,பாசாட்வொர்கள். ஷ் 
டது \ 

, ஒன்பதாம் 9 Pans be 

* சிவாகமமும் சிவதீகைஷயும். 

- வேசம். இவாகமம் என்னும் இரண்டும் ஈசு. வாக்கென் 

பதும், ௮வற்றுள்ளே வேதம், வைஷ்ணவர், , வேதாந்திகள், 

சாங்யொர், யோகர், மீமாஞ்சகர், நையாயிகர் மு.தலிய பலர்க்கும் 

பொதுவாகலின் பொது நூல் என்பும், சிவாகமம் சைவருக்கே 

ew gre ஆதலின் Apt grea என்பதும், இதிற் சொல்லப் 

பட்ட செவத$ீக்ஷையே மூத்திக்குச் சாதனம் என்பதம், வேதம் 

உலகர்பொருட்டும் ஆகமம். சத்திய சமுடையவர்பொருட்டும் 
செய்யப்பட்டன . என்பதும், ஆதலின் வேதத்தினும் .ஆகமஞ் 

இறந்தது என்பதும், வொகமத்திற் சொல்லப்பட்ட பிரகாரமே 

'சைவாலயங்கள் நடத்தப்படல் வேண்டும் என்பதும், சைவ 

₹. நூற்றுணிபு. இவற்றிற்குப் பிரமாணம் சூதசங்கை, பத்ம 

பு.சாணம், சிவஞானடத்தியார், ஞானப்பிரகாசசுவாமிகள் இயற் 

திம சிவாகமாதிமான்மியம், புண்டரீகபு.சாணம் Gadenip றிற்.. 

் காண்க. e 
— 

. இல்கனமாதலின், இவர் இவதிகைஷயில்லாத வைதிகப் 

பிராமணர் சையாலே விபூதி வாங்காத நியமம் * உடையவர். சிவ 

இகைஷபுடையோர் அ௮ஃதில்லாதாரை வணங்குதும், வர்க் 

கச் சொத்தீமுதலியவற்றிலே வரித் தலும், அவர்கள் கையாலே 

விபூதி வாங்குதலும், சிவாகமப்பிரகாரங் ஏட்டிப் பிரதிட்டை 

செய்யப்பட்ட கோயில்களிலே அ௮வர்களைக்கொண்டு பூசை இரு
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விழாக்கள் செய்வித்தறும் பிறவுமாயே இவைகளெல்லாஞ் வொ 
கம விரோதம் என்புஷையும், இப்படிச் செய்வேரள்.' யாதொரு 

டஙனையும் அடையமாட்டார் என்பதையும் விரித்துச் சனஈ£ 

களுக்குப் பிரசங்கங்களிலே சொல்லிவந்தார். இப்படி. நிகழு ' 

காஸிலே, யாழ்ப்பாணத்திதுள்ள வைதிகப் டிசாமணர்களுள்ளே 
இலர், தம்மிடத்திலே விபூதி வாங்காமையிஸ்ல் 'இவர்மேற் கோப. 

_ங்கொண்டு, புறம்பே இவசைக் தூஷித்தார்கள். அம்மட்டினில் 

லாது இவாகமங்களையும் நிந்திக்கல் செய்தார்கள். அவர்கள் 
செய்யும்” நிர்தைகளைச் லெ போலிப்பிரபுக்கள் கேட்டு, மேலும் 

மேலும் அவ்வாறு செய்யும்படி. அவர்களை ஏவிவிட்டார்கள். தம் 
மைத் தூஷித்தலைப் . பொறுப்பினும், சிவாகமகிந்தை சிவனடி. 

யார்நிந்தைகளை ஒருபோதும் பொறுக்கமாட்டா தவசாயெ இவர், 
அந்திபிஸ்் மாசிமீ” ௧௯௨ தமத வித்தியாசாலையிலே, வேதம் 
பொதுாலேன்றும், ஆகமஞ் சிறப்பு நாலென்றும், வைதிக . 

மார்க்கத்திலொழுகுலோர் புண்ணியலோகங்களை அடைவார்க 

ளென்றும், ,சைவமார்க்கத்திலொமுகுவோர் சாலோகம் சாமீபம் 

சாரூபம் என்னும் பதமுத்திகளையும், சாயுச்செமாயெ ப்சமுத் 
'தியையும் அடைவார்களென்னும், ௮கேக பிரமாணங்களை எடுத் - 

னுக் காட்டிப் பிரசங்கித்தார். அந்தப்பிரசங்கத் துக்கு விசோ 

,_ தமாக வைதிகிப்பிராமணர் சிலர், அப்பிரபுக்களுடைய உதவியி 
னாலே, வைதிசமார்க்கத்திலொழுகுவோசே உயர்ந்தோசென்றும், 

அவர்களைச் சைவமார்க்கத்திலொழுகுவோர் வழிபடலாமென் 
ம், வைதிகராகய தாங்கள் பசார்த்தபூசை செய்ய விதியிருச் 
இன்றதென்றும், ATI SIS, பல முறை சனங்ககேக் FS Dy 

வர்கள் மெச்சும்படியாகப் பொன்மலாங் கொடுத்த பல: இம்) 
“ லிசுப் புத்தகங்களைக் கொண்வெர்; து, அவைகளிலே “தாங்கள் 
சொல்லியவைகளூக்குப் _ பிரமாணங்கள் இருக்கின்றன. என்று 
பிதற்ினார்கள். அவர்களெல்லாம், சபைகளிலே எழுந்து பேசு 
ததற்குச் சத்தியில்லாதவாயிருந்தபடியாலும், தாங்கள் எடுத்த 
விஷயத்தைத், தாபித்தற்கு அதாரமில்லாமையாலும், மத்றக்



இரட்ட டட * 
vie 

os] *-.. , சரித்திரம்; : gra 
9, உ ் 

இழமை இவ்விஷயம் பேசப்படுமென்று ஓவ்வொரு ழெமையி 

இஞ் சொலஃ0ச் சோல்லி, ஒரு oat ஓம் Gusts சனங் 
௩ * . * oe he 
கப் பலமுறை அலைத்துவிட்டார்கள். 

அறிந்த சனங்கள், காவலர் சொல்வதே சாத்இச சம்மதமென் 

வும், தங்களை ௮, த 'தவர்களாயெ' வைதிகப் பிராமணர் சொல் 

*வது சாத்தி விரோ்தமெனவுக் தெளிந்துகொண்டார்கள். 

இவைகளையெல்லாம் 

பின் அவர்கள் வைதிகப் பிராமணருக்கு *அஞ்சலிவர்த 

னம் பண்ணுவதை நிறுத்திக்கொண்டார்கள்; சிராத்தம் விவா 

கம் முதலிய கருமங்களிலே அவர்களுக்குத் தானஞ் செய்தலை 

யும் நிறு த்இக்கொண்டார்கள்; வைதிகப் பிசாமணரைக்கொண்டு 

- பரார்த்தபூசை செய்வித்த கோயில கொரிகளில் அநேகர், அவர் 

களை நீக்இச் வெக்கை பெற்ற பிராமணரைக்கொண்டு சை 

செய்விக்கத் தொடல்னொர்கள்; வைதிகப் பிசாமணர் “கையாலே “ 

விபூதி வாங்கும் வழக்கத்தையுடைய வதக்க பெற்றவர் 

அநேகர், ' அதனை நினுத்திக்கொண்டார்கள். இந்தப்பிரகாரஞ் 

Ra Banaep, பெற்றோருக்கு மரியாதை ஈடத்தலையும், தாங்கள் 

சிவஇகைஷ பெற்றவருக்கு விபூதி கொடுப்பது தகுதியன்றென் 

பதையும் அறிந்த வைஇகப்பிசாமணருள் அரேகர், வீக்க 

பெற்றுச் சிவபூசை எழுந்தருளப் பண்ணிச் சிவாகம நெறியிலே 

ஒழுகத் தொடங்கனோர்கள். சிவாகம ஆராய்ச்சியும், சிவபூசை 

யும்,, தேவாச திருவாசக பாராயண ஓசையும், சிவபூசைக்கு 

இன்நியமையாச் சிறப்பினதாயுள்ள பூசைமணியினோசையும் 

யாத்கமானிமெங்கும் பரவத் தொடங்னெ. வைதிகமார்க்கத்தி 

ணும் ௮.இகமாகச் சைவமார்க்கர் தழைத்தோங்வயெது. : 

இச்சிவாகம நிந்தை வவெ$ீகைக நிந்தனைகளைச் சிதம்பரா 

லய் பூசகர்களுள்ளுஞ் சிலர் செய் தூவக்தனர். அவர்களையுங் கண் 

டி.க்துச் இதும்பசத்தில் ஒரு பிசசங்கஞ் செய்தனர். அதன் வச 

லாற்றை' இவர் எழுதிய சிதம்பச சைவப்பிரகாசஹித்தியாசா&ை 

»
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முதலாம் அவேதனத்தினின்றும் எடுத்துச் சாட்டில்ளோம். 

அது இது:-- 1 . a ன் 
‘ 

எஇிதம்பராலய பூசகர்களுள்ளே இலர் சவாகமங்கள் பிச' 

மாண்மல்ல என்றும், ிவதிகைஷயினால் உயர்ச்சி இல்லை என் 

ம், வெதிகை% பெற்றவர்கள் பிரஷ்டர்கீர் என்றும், இதம்ப, 

சாலயக்ிரியைகள் வைதிகக்$ரியைகளே என்றும், சிதம்பசால “ 
us இரியைகளுக்குச் வெழிகைஷயில்லாதவர்களே அருகர்கள் 
என்றும், அுர்ப்போதனைசெய்து பலசையும் மயக்க்கொண்டு 

திரிந்தார்கள். மார்கழிமீ” ஈதோற்சவஇனத்துக்கு முதற்நின 
மாயெ ௨௭௨ சோமவா.ரத்இரவிலே, ஈம.து வித்தயொசாலையிலே, 
"வெனுஜனசமூகத்திலே, அவர்கள் கூத்றுக்களெல்லாவற்றையுல் 

கண்டித்அ, சைவாகமங்கள் முக்ியப்பிரமாணம் என்றும், ல 

... திக்ஷையே உயர்வுடையது என்றும், கர்ஷணாஇப்பிர.திஷ்டாக் ' 
தம் பிரதிஷ்டாதியுற்சீவாந்தம் உற்சவாஇப் பிராயச்சத் தார்தம் 
என்னுந் தேவாலயக்கரியைகள் சிவாகமத்திலன்தி வேதத்தில் 
இல்லை என்றும், யாவர்க்கும் சவத$கைஷயின் நிச் சிவாகமம் படி. 

த்தல் கூடாது என்றும், : இதம்பராலயக்கரியைகளின்பொருட் 
டுப் பதஞ்சலி மசாமூனிவர் வேதசிவாகம முறைப்படியே பத் 
ததி செய்தருளினார் என்றும், அதியில் இருந்த தில்லைவாழ் , 
தணர்கள். சிவதிகைஷையும் வொகமவுணர்ச்சியும் சவொகமாறுஷ் 
டானமும் உடையர்கள் என்றும், தற்காலத்தில் உள்ள பூசகர் 
கள் செவதிகை்ஷையும் சிவாகமவுணர்ச்சியும் * 'சைவாறுஷ்ட் £னமூம் 
 இல்லாதவர்களாய் இருக் தகொண்டு சிதம்பசாலயக்சரியைகளைக் 
செய்தல், சவெவாக்கும் நடேசர் திருமேனியுமாகிய சிவாகமத் 
க்கும் விபாக்செயாதமுனிவர் பதஞ்சலிமுனிவர் தில்லைமூவா 
யிரமுனிவர் என்பவர்களுடைய், அதுஷ்டானத்துக்கும் விசோ 
தீமே என்றும், ne) சாத்திசப்பிரமாணங்கள்கொண்டு விய்த்தும் 

. பிரச RSC aon.”
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இப்போதுள்ள 'பூசகர்கள் இன்னும் வகை, பெத்ற்க் 
... சகாள்ளாதகசாயிருக்காலும், இவர்' சொல்லியவைகளெல்லாம் 

  

"உண்மை என்ப்சை இத்துக்கொள்ளுலர்கள். 

ப. உ சழதீத்ம் அதின்மம், = 
் அருட்பாவழக்கு. “ ””..” 

\ @iBorciow இதம்பரத்தக்குச் சமீபத்தில் கருங்குழி 
என்றோர் இடமுண்டு. அங்கே இசாமலிங்கபிள்ளை என்னு ஒரு 

“வர் இருந்தார். அவர் ஏதோ ஒரு வைசர்க்கெத்தினாலே சுவாமி 
யாடச் சென்னபட்டணத்இிற் போயிருந்தனர், ௮ங்கே அவர் தாம் , 
சிவானுபூதி பெற்றவசென்று உலகத்தார் நம்பித் கம்பை வழி 

படும் பொருட்டுச் சில பாடல்களைப் யாடி அமைகளுக்்குத் 

'திருவருட்பாவென்றும், தமக்குத் திருவருட்பிரகாச வள்ளலா “ 
சென்றும் தாமே பெயரிட்டுக்கொண்டும்£ தம்முடைய மாணாக்க 

சொருவசாலே தமக்குத் திருவருட்பா வ.ரலாறென ஒரு புசா 

ணஞ் செய்வித்து இறுஇயிழ் சேர்த்துக்கொண்டும், அச்சிற் 
_ பதிப்பித்து விக்செயஞ் செய்வித், தனர். ௮.து கண்ட அறிவிலி 

கள் இலர், அவ்விசாமலிங்கபிள்ளை முன்னிருந்கு 5 சமயாசாரியர் 
: களோடு சமத்துவமுடையவசென்றும், அவர் பாடல் தேவா 

'திருவாசகங்களோடு சமத்துவமுடையதென்றும், பாராட்டிக் 

கொண்டும், த சித்துக்கொண்டும், 'அனுட்டானம் பூசை சிவதரி 
சனம் தேகலியன செய்யுங் காலங்களில் ஓஇிக்கொண்டும் வந்தார் 
கள், அல்டோறு சென்னபட்டண த்திலுள்ள Ae அலயங்களில் 

“ உற்சவத்திலே தேவாசம் முதலிய அருட்பீரக்களை Mose 
விட்டு இராமலிங்கபிள்னா£ பாடலையே இ௫மித்தார்கள். 

இசாமலிங்கபிள்ளைக்கும் * 'எவலருக்கும் முன்னே வேறு 

யாதொரு விரோதமும் இல்லை. இவர் விச்.துவான்களைக் கண்டு 
அழுக்காறு கொள்பவருமல்லர், இவர் காலத்திலிருக்க சிறந்த
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வித் துவான்களாயெ மகாலிங்கையர் விசாகப்பெருமாளையர்' ‘Sey 
ட்சுந்தரப்பிள்ளே மு.தலானவர்களெல்லாரும் இலரோடு மிக்க 
கண்புடையவர்கள். இவரும் அவர்களை மிகவும் பாராட்டில்”. 
கொள்பவர். இவரித்தன்மையாகய " குணமுடையமாயிருக்கும், 

இரசமலிங்கபிள்ளையும் னவர் மாணுாக்கரும், தெய்தனலுற்றை 
மாத்திரம் ச௫த்திலர். “உலகத்தில் எத்தனையோ மூடர்கள் எத். 

,தனையோ பிழைகள் நிறைந்த நூல்களை இயற்றினார்கள். ௮வை 
களையெல்லாம்“ இவர் பொருட்படுத்திக் கண்டிக்கவில்லை. இசாம 

லிங்கபிள்ளே இவருக்கு ஒரு அபசாதமும், செய்யாதவசாயிருந் 
தும், அவரையும் அவருடைய பாடல்களையும் கண்டி, த்துப் 

போலியருட்பா மறுப்பென ஒரு நால் எழுதி, ௮ அதனை மாவண் 

Cig தியாகேசமுதலியாரைக் கொண்டு வெளிப்படுத்தினார்.  ' 

- இக்தப் போலியருட்பா மறுப்பென்னும், பத்திரிகையில், 
சமயாசாரியர்களுடைய பெருமைகளையும் அவர்களுடைய யாக் 
களின் பெருமைகளையும் அவர்கள் பெற்ற அருளின் நிறங்களை 
யும் ஸ்பஷ்டமாகக் காட்டியிருக்கன்றார். ௮,தீ தன்மையையுடைய ' 
ஆசாரியர்களோடு இவ்விராமலிங்கபிள்ளையைச் சமத் அவப்படுத் 
வது தகாதென்பதே இவர் சருத்து. இராமலிங்கபிள்ளை 

அவர்களோடு கமத்துவப்படுத்தப்படின், அவர்களும் இவ்விராம 
லில்கபிள்ஃ போன்ற ஒமுக்கமுடையவர்களாயே இருந்திருப்பார் 
களென்றும், அவர்கள் அருள் பெத்றார்களென்பதும் இவ்விசாம 
லிங்கபிள்ளை அருள் பெற்றது போலத்தானே பொய்யாயிரும்கு 
மென்றும் பரசமயிகளும் நம்மவருட் பலம் ,எண்ணுதற்டட 
ஞ்குமன்றோ! இதுபற்றியே கருங்கழி இராமலிங்கபினளையை 
யும் அவருடைய நூலையும் இவர் கண்டித்தார். : 

இப்படியிருக்கும்போ௮, ஒருமுறை இவரும் _ இராமலில்க 
பிள்ளையும் இதம்யசத்துக்கு ஓ காலத்தில் வ.ர நேர்ந்தது. 
அப்போது, சைவாதமவிஷபமாகவும் சிவத$ீசைக விஓயமாசவும் 
இவசோடு ones கொண்டிருந்த தீக்ஷிதர் இலர், safe ott 

ட . ல ௩ \ :
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விங்கபிள்ளையைக் கொண்டு இவரை இசழுவிக்கலாமென்று 

_ கருதி, சிதம்பராலயத்தில் பேசம்பலத்திலே அவ்விசாமலிங்க 

ள்ளையையும்' அழைத்த ஒருகூட்டம் சுக்லெஷ்் ஆனிமி” 

உத்தரத்தன்று கூட்டினார்கள். அதில் இராமலிங்கபிள்ளை உட் : 

பட எஷ்லாரும் இவை வாயில் cub 2.19. spss, இவுளை 

உ அடிக்க வேண்டுமென்று தீர்மானித்துக் கொண்டு போய்விட்டார் 

கள். இக்கூட்டத்தின் வரலாறு “பேரம்பலப்பிசசங்கம்” என் 

னும் பெயர் கொடுத்து ௫, சொ. சண்முகப்பிள்ளை, ச. ௮. 

வேலாயுதபிள்ளை, ௪, இசா. ஆதுமுசப்பிள்ளே என்னும் மூவ 

ரம் வெளிப்படுத்திய பத்திரிகையிற் காணப்படும், இராமலிங்க 

பிள்ளை பேயை தூஷணைகள் அப்பத்திரிகையில் இருக்்றன. 

இதக் கூட்டவிஷயமாகச் சல *கறிமினல்' வழக்குக்கள் 

மஞ்சக்குப்பக் கோட்டிலே தொடுக்சப்பட்டன. இராமலிங்க 

பிள்ளை தம்மேதீரொடுக்கப்பட்ட வழக்கில் தாம்: இவளை எவ் 

வாற்றானும் அவமதித்துப் பேசவில்லையென்று அழித்துவிட் 

டார். அவர் சொன்ன முழுதும் பொய்யென்று அறிந்த இவர், 

பலசெ.திரே தாம் பேசியதைப் பேசவில்லையென்று இராமலிங்க : 

பிள்ளை சொல்லி மறுத்ததே போதுமென்றெண்ணி, அவர்மேத் 

கொண்டுவந்த வழக்கை விடுவித்தார். இசாமலிங்கபிள்ளை பேரம் 

பல.த்திலேயிருந்து இவசை அவதாருகப் பேசியது சுக்லெ்? ' 

JAS oper sheng sen; அவர் தாம் அப்படிப் பேச 

வில்லையேன்னு மஞ்சக்குப்பக்கோட்டிலே அழித் அச் சொன்னத .. 

அடுத்த மார்கழித் இருவாதிசைத் தரிசனத்தன்றாம். இதிலும் , 

ஏதோ ஒரு தெய்வச்செயல் இருக்கறதுபோலத் தோன்று 

“இன்று. . ° 

* திக்ிதர்கள் இவர்மேற் றொடுத்த ஒரு வழகலெ், தாம் க்ஷி 

க்கப்பவொரென்றே இவர் எண்கீறியிருந்தார். விசாரணை நடக்குக் 

(இனத்தில் கொலையிற் பூசை முடித்துக்கொண்டு, உடையவரை ச் 

சமது மாணாக்கர் சதாவெப்பிள்ளையிடங் கொடுத்து “கான் 
ழ்
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இன்று சிகஷிச்சப்படின் என்னுயிரை விட்டுவிடுவேன், 8 இல் 
வுடையவசைக் கஜ்கையிலே விட்டுவிடு”? என்று சொல்லிவிட்டுக் 
கோட்டுக்குப் போயினர், விசாரனையில் மற்றைக் கட்டியம். 
கேட்ட முட்டுப்பாடான ஒரு கேள்விக்கு மறுமொழியும் கண் 

oot gb இவருடைய காரவினுங் கண்களிலும் நின்று: ஓருங்கே 
வந்தன. கோட்டில் இவர் நின்ற நிலையும்" பேய திறமையும் . 
நீதிபதிக்குப் பேராச்சரிய த்தை விளை ,ததன. இவ்வழக்கில் வழக் 
கானிகளுக்கோ௮பசா, தம் விதிக்கப்பட்ட து. 

இவ்வழக்குக்களில் யாழ்ப்பாணம் செளர்த.ரரர்யகம்பிள்க£ 
* யென்னும் வைக்கீல் சரக்தையோசொட்டிய (திறமைகள் பல 

உண்டு, : s 
  

6 . . ௨... பதினொராம் அதிகாரம், 

இபாதுச்சேயல்கள். 

பிரசங்கம், கல்வி கற்பித்தல் முதலிய இவைகளே யல்லா 
மல், உலோகோபகாரமாக இவர் செய்த காரியங்கள் வேறும் 

க 
௮௧, பதிபுண்ணிய பரிபாலனசபை, 

சென்னபட்டணத்திலுள்ள" இவபத்திமான்களிற் இலர், 
தொண்டைசாட்டிலுள்ள தேவாசம் பெற்ற வெஸ்.தலங்கள் சில 
இலமாயிருக்த,தனால், அவைகளைச் சிர்ணோத்தாசஞ் செய்யும் 

. பொருட்டு, பொருள் சேர்க்க விரும்பி, பிர்பவஸ்ம் tess” 
௨௨௨ சென்னபட்டணத்திலே, பெத்.துகாயக்கன் பேட்டை, 
பிலே, சுப்பிரமணிய முதலியார் தெருவிலே, கோ, வி. ஐயா 
சாமிமுதலியார் வீட்டிலே, ஒருசபை கூட்டி, அதற்கு :இவசை 

அக்கிராசனாஇிபதியாக விற்இிரூக்கும்படி. கேட்டுக்கொண்டார் 
கள், அச்சபைக்னாத் திருத்தொண்டைராட்டுப் பதிபுண்ணிய 
பரிபாலன சயை என்பத பெயர். க்
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் ம் அன்று இவர் அச்சீபையிற் செய்த பிரசங்கத்தின் சுருக் 

கட்கம் அிப்புசீத்கத்தின் இறுதியில் அபத்தமாக அச்டெப்பட் 
-“நிருக்னெற ௮. . ad 

ப். உடகலிலூர்க் கக்தசுவாமிகோயில், வ 
தமது செனன் ஸ்.தானமாயெ ஈல்லூரிலே சிற்கையாரியச் 

சக்கரவர்த்தியின் மந்திரியாயெ புவனேகவாகுவினாலே ஒரு சுப் 
.. சிசமணிய ஆலயம் ஆசுமப்பிரகாசங் கட்டிப் பிரதிட்டை செய் 

யப்பட்டிருச்த.து. தனைப் போர்த்துக்கேசர் இடித்துவிடப் ் 
பின் ஒல்லாந்தர் காலத்தில் இசகுசாதமாப்பாணசென்பவர் அந்த 
இடத்தில் ஒரு சிறு கோயிலைக் கட்டி ஒருவேலாயுதத்தைப் பிர 
(திட்டை ' செய்திருந்தார்." அக்கோயிலுக்குத் .தூபியில்லாமை " 

, நேதலிய பல குற்றங்கள் இருந்தன. இவைகளெல்லாம் Gppa 
“கள் என்றும், கோயிலை விதிப்படி. கட்டல் வேண்டும் என்றும், 
'கந்தசுவாமி கோயிலானால் மூலஜூர்த்இி% சலையாலமைச்கப்பட்ட ட 
சுப்பிரமணிய மூர்த்தியாயிருததல் வேண்டும் என்றும், yd 
கோயிலதிகாரிகளுக்குத் தரம் சிறுபிசாயமாயிருக்கும் காலத் 
திலேயே போதித்தார். அவர்கள் அதற்குச் செவி கொடுக்க 
வில்லை. வண்ணார்பண்ணைச் சவென்கோயிலில் ஒருமுறை செய்த 
பிரசங்கத்திலும் இதனைக் குறித்து ஊரவர்களும் அறியுமாறு 
சொன்னார், சைவர்கள் உருத்திசாக்ஷம் ௮ணியவேண்டும் என்று: 
இவர் பிரசம்5த்ததைக் கேட்டு, உருத்திசாகூ௩மணிர்துகொண்டு 
,சங்களுடைய கோயிலுக்கு வந்தவர்களே நகைக், தம்மவர் 

- வே3ு“9ருக்கு பனங்காய்ப்பணிகா. சத்தை மாலையாகக் கோத் 
அக் கட்டிக் கழுத்.ிலிட்டு அவர்களோடு கூடிவிட்டுப் பரிகாசம் 
பண்ணின இக் கந்தசுவாமி கோயில காரிகள்; இவர் சொல்லைக் 
கேட்பது “gamer! ஆயினும் பின்னாளிலிருந்த கந்தைய 
மாப்பாணர் என்னும் அதிகாரி, இவரை அடைந்து, தாங்கள் 
எங்கள் கோயிலில் வந்து தெய்வயானையம்மை இிருமணப்படலச் 

ஜிற்குப் பொருள் சொல்லல் வேண்டும்” என்று யிரார்த்இத்தார்.
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அகுற்கு இவர் *சிவாகமவிதி ஒன்றுமில்லாத கோயிலுக்கு நான் 
* வாரேன்” corp! சொல்லி மறுத்துவிட்டார். அவ்வதிகாரி 
பின்னும் பலமுறை Diig “கோயிலைத் தங்கள் 'எண்ண£பிர,” 

காசமெல்லாம் நடத்துதற்கு : எனக்குச் சம்மதம்” என்று 

ட. சொல்லி அழைத்துக்கொண்டு போனார். . இவர், பொருள் 
சொல்லி முடிந்தபின், அ/க்கோயிலிலுள்ள குற்றங்களையெல்லாம் , 

திரும்பவும் எடுத்துப் பிரசங்குத்தார். அவைகள் ; உண்மையா. 

கவே குற்றம் என்று அல்வதிகாரிபினுடைய மனலும் பட்ட 

படியால், அவ்வஇகாரி ஒரு விளம்பரம் எழுதி அச்சிட்டு ஆங்£ 
சச் தைமீ' ௭௨ அக்கோயிற் சக்கிதானத்திலே ஒரு பெரிய 

சபை கூட்டினார். அதற்கு இவரையும் அழைத்துக்கொண்டு 
போயிருந்தார்கள். ௮ங்கே சுப்பிரமணியக்கடவுளுடையா இலக் 
கணத்தைப் பற்றியும், கோயில்கட்டப்படவேண்டிய முறையைப் 
பற்றியும் ஒரு பிரசங்கம் இவா் செய்யப்பட்டது. அப்பொ 

Gs சபையிலிருந்தவர் பலர் இன்றைச்கன்றோ சுப்பிரமணியக் 

கடவுளுடைய இலக்கணங்களை உண்மையாக அறிந்தோம் 
அறிந்தோம் என்று சொல்லிக் கூத்தாடிஞர்கள். அச்சபையிற் 
கோயிற் கட்டடத்திற்காக ஆறாயிரம் ரூபாவசையில் கையொப் 
பஞ் சேர்த்தது. இவர் கருஷரிலிருந்து மூவாயிசம் ரூபாவுக்குக் 
கருங்கற்களும் அடுப்பித்துக் கொடுத்தார். vu gore” 
அங்கே பக்கத்திலுள்ள மடத்திற் போயிருந்து உற்சவத்தைச் 
இறப்பாக நடத்து வித்தார். ௮ம்மடத்திலே இனந்தோறும் 
மாகேசுர பூசையும் நடப்பித்தார். ் ௪ 

இப்படியெல்லாம் இவர் செய்தும், அக்கோயில இக்ஷிநசாம் 
அக்கோயிலில் வழுக்கப்பிரகா.ரம் நடக் அவக்த ஆட்டுக்கோலைபை ச 
இனிச் செய்யமாட்டேனென்று இவருக்குச் செய்துகொடுத்த 

் சுத்தியத்துக்கு மாறாக, தேர்த்இருவிழாவுக்கு மூகனாள் மீள 
வும் அதனைச் செய்து விட்டார், உடனே இவர் கோபங்கொண்டு 

அம்மடத்தைவிட்டு, மீம்௫த் தம்மிடத் துக்கு வந். திலகாளின் 
பின் அ௮க்கோயிற் குற்றங்களையெல்லாம் இசண்டு பத்திரிகை 

> 6
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eube: எழுதி Gaeta at, பின்னரும்,லலபிசபுக்கள், இவ்வதி 

ல் சாரி அக்க்ஃபிலிற் செய்யுங் குற்றங்களை எடுத்துக் காட்டி எழுதி 

இவருக்குக் கொடுக்க, இவர் காதுவருஷம் மார்கழிமாச, SRY 

வ்ண்ணார்பண்ணைசீ சிவன்கோயிலில் ஒருகூட்டங் கூட்டி, அங்கே 

- அிவைகளைப்பற்றிப் பேயபோத; அக்கோயில திகாரியை Bos 
-குதற்காக ஓர வழக்கு வைக்கும்பொருட்டுச் சிலரை அக்கூட் 

டத்தார்கள் நியமித்தார்கள். வழக்கு விசாரணை செய்யப் படல் 
ற்கு. முன் இவர் சவபதமடைக்துவிட்டார். 

ப 
உ 

௩. திருக்கேதச்சாம். 

. இலங்கையிலுள்ள தேவாரம் பெற்ற ஸ்தலங்களுள் ஒன்றா 
யெ திரூக்கே£ச்சரம் அழிந் துபோனபடியால், அந்த நிலம் ௮௪ 
சனருக்காய் விட்டது. ௮ந்த நிலத்தைத் திரும்ப ரன 

ரிடம் வாங்கி அதிலே அக்கோயிலை முன்போலக், கட்டிவைக்க 

வேண்டும் என்னும் ஆசை இவருள்ளத்திலே புகுந்தது. ௮.தனை 

“otra cue “யாழ்ப்பாணச் சமயநிலை” என்னும் 

பத்திரிகையினிறுஇயில் எழுதி வெளிப்படுத்தினார். அக்நிலத் . 

தைக் கொடுக்கும்படியாக ௮.ரசினருக்கு விண்ண்ப்பமுஞ் செய் 

தார். இப்படியிருக்கும் காலத்தில், அப்போ க்வர்மெண்டு 

ஏசண்டாயிருந்த சேர் துனவனநர்துரைச்கும் இவருக்கும் 

சிறிது மனவிசோதத்தை ௮த்துசையின் முள்ள உத்தியோகத் 

தர்கள் லெர் உண்டாக்?விட்டார்கள். அதனால், அந்த நிலம். 

இவர் காலத்திற் இடையாமற் போயிற்று. பின்பு அந்தத் 

துைஸச்துசையுடைய உதவியினாலேயே சைவர்களுக்காயித்து. 

ட வஇவர்சாலத்தில் ௮ இடைத்திருந்தால், பெருஞ் சிவாலயம் 
” ஒன்று முன்னேயே உண்டாயிருக்கும். 

° 
௪ ௪, தாவைஷர் Bor 

i சச சவருஷத்தில் யாழ்ப்பாணத்திலே பஞ்சமும் பேதியும் 
உண்டாயின். பேதி நோயாளிகளுக்கெல்லாம் அங்கங்கே சொட் 
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டில்கள் போட்டு அனளிர்க முல்ர்களை வைத்துத் தஞ்ந்த 

் உணவுகள் மருந்துகள் முதலானவை கொடுக்கும்படி: அரசினர் 

உஜ்தரவு செய்திருந்தனர். அவைகளைக் Cys Stuns g fies,” 

இரமமாகச் செய்யாமையும், ,துவைனர். துரை” அவைகளை மேற் 

பார்வை செய்யாமையும் ஆயெ இவைகள் புினப்பத்திரிகை 
களில் வெளிப்படுத்தப்பட்டி.ரு$்கன. அப்படிச் கீசய்யாமையை , 
நேசே கண்டவர்கள் இவருக்கு வந்து சொல்லியுமிருக்தார்கள். 

கசையூரில் துவைனந்துளை பேஇபுண்டானவர்களுடைய வீடு 

களில் அழைந்து ல இம்சைகள் செய்தாசென்னும் கதையும் 
உண்டாயிற்று, 'இவைகளைக் கேட்டு மனம் பொறுக்காமையால் 

தமது வித்தியாசாலையில் ஒரு கூட்டங் கூட்டி. அக்கூட்டத்தில், 
ஒரு விண்ணப்பம் எழுதி 1878-ம் அண்டு ஜனவரிமீ” தேசாதி 

பதி சேர் லோங்டன்” என்பவர் யாழ்ப்பாணம் வந்தபோது 
அவருக்கு ஒரு உபசபை (டேப்பியுற்றேகன்) மூலமாகக் 

கொடுத்தார். ௮ந்த டெபப்பியுற்றேசனுக்கு மு,தல்வசாகத் தாமும் 
போயிருந்தார். தேசாதிபதி , அவ்விண்ணப்பத்தை உற்றுக் 

கேட்டு அதிற் சொல்லப்பட்டவைகளுக்காக மனம் வருந்து 
பவர்போலக் காட்டி, இவைகளையெல்லாம் விசாரணை செய்வோ 
மென்று சொல்லியும் பின் மெல்ல ஈழுவவிட்டுவிட்டார், திருவன 

ந்தபுசத்தில் கிதிபதியாயிருந்த தர. செல்லப்பா பிள்ளை, அப்புக் 
காத்து காகலிங்கம் முதலானவர்கள் இவ்விஷயத்தைக் குறித் 

அச் சீர்மையி லுள்ள (560161௨137 08 5246) என்னும் உத்தி 
யோகத்தருக்கு எழுதியும் நன்மை பிறக்கவில்லை. துவைனந் 

அரை யோ இவ்விஷயத்தில் இவசோடு “வெறுப்புங்கொமமு 

மூடையவராயிருந்தும், இவ.7.ஐ இசக்கக் குணத்தையும், ஏதொ, 

ன்று செய்யினும், இவர் மனமொன்று வாக்கொன்றாயிசாமல் 

உண்மையாகவே இரிகரணமுமொத்துச் செய்கெ்றவர் என்பத 

ளையும், இவர் ஒன்றுக்கும் ௮ஜீசாத சுத்தவிசர் என்பதனையும், 

இவர்போலும் யேரக்கியர் 'இல்லை என்பதனையும், தம் முள்ளா 

கால் தாம் அணாப்பப்பட்டார் என்பதனையும், பின் றிந்து
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கொண்டார். அதனாலே அுவைனர் அசை க்கு இவரிடத்தே 
பெருமதிப்புழ் விருப்பும் பின் உண்டாயின. இவர் சிவபத 

"மடைந்த சங்கஇியைக் கேள்விப்பட்டவுடனே மிக மனம் வருந் 
,இித் தங்கமுள்ள உத்தியோகத்தர்களாயெல்லாம் *இன்று நீம் 
கள் கச்சேரி வேலை பார்க்கவேண்டியதில்லை, காவலர்வீட்டுக்குப் 
போகவேண்டும்” என்று சொல்லி அவர்களை அனுப்பிவைத்தார், 

ட. சரிமலைச் சிவன்கோயில். 

யாழ்ப்பாணத்திற் ரிமலையிலே ஒரு வொலயம் முற்காலத் 
திலிருந்து அழிக்துபோயித்து, அச்தஸ்தலத்திலே வேறொரு 
சிவாலயம் அமைக்கவேண்டுமென்று நினைந்த *£ரிமலைச் வன் 
கோயில்” என்னும் பெயர் கொடுத்து ஒரு பத்திரிகை எழுதித் 
தமஅ' கையெழுத்தோடு வெளிப்படுத்தி, ௮.தற்காகு அங்கே 
போய் இடமும் பார்த்து'வகுத்அ, அவ்விஷயத்தில் மூயற்சிசெய் 
யும்படி. பிராமணா குருமாரையுக் தூண்டிவிட்டார். இப்போது 
HAC ௮மைக்கப்பட்டிருக்குங் சோயிலும் அதுவே, இடமும் 
அதுவே. 

௬. இதம்பாத்தைச் சார்ந்த வெபுரியிலிருக்த2 வெள்ளர். 
தாங்கு ஆறுமுகப்பிள்ளை என்பவர் இவரிடத்து அத்தியந்த பக்தி 
யுடையவர், இந்த ஆறுமுகப்பிள்ளை சிதம்பரம் சவகாமியம்மை 
யாருச்குரியதாய் வெள்ளந்தாங்9க் இராமத்திலுள்ள 40 வேலி 
விளை நிலக்தைத் தம் வசப்படுத்தி அநுபவித்துவந்தார். இந்த 
ஆமுகப் பிள்ளை நாவீலர் வ9க்குமிடத் தக்குக் காற்கட்டை rT : 
EES sug பல்லக்னென்றும் இறம்9 மரியாதையோடு போய் 

் “இவரை வழிபட்டேரும் அன்பசாயிருக்கவும், அவர் Gauls Gaur 
பசாதத்துக்காக Ca DViypo Chg. Alor நிலத்தையும் அதனால 
டைந்த ஊதியத்தையும் சிவகாமியம்மையாருக்குச் சமர்ப்பித்த 

விடும்படி. அவருக்குப் பலவாறு வற்புறுத்தக் கூறினார். கூறி 
யும் ௮வர் கேளாமைகண்டு, கோபாவேசத்தால் அவரை வைடி
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கோட்டில் அந்த வைவுகளைத் தாம்செய்த,தாகவே ஒப்புக்கொண்டு 
ஏழுரூபா அபசாதங் கொடுத்தார். அதற்கு அப்பீல், செய்யும்படி. 
யல அன்பர்கள் இரந்து வேண்டியும் இவர் செய்யவில்லை2 பின் * 
அந்தச் சிவகாமியம்மையார் விளைநிலத்தக்காகச் சிவபுரி மட்தீ 
அக்கு வார்சுகார.ரான வைத்தியலிங்கப்பிள்சா என்பவசைக் 
கொண்டு பாப்பர் வியரச்சியம் செய்வித்த அந்த, விளைலைங்களை 
யூம் அறுபவித்தகாலத்து,வரும்படியையும் சிவகாமியம்மையாரு: 
க்குக் கொடுப்பித்தார். அந்.தக்காலத்தில் ௮க்த வழக்கை வக்£ 
லாயிருந்து மீஞ்சக்குப்பக் கோட்டில் நடத். தனவர் பின் மலையா 
எம் கோட்டில் ஜட்சாயிருந்த தா. செல்லப்பாபிள்ளா, இன்றை ' 
க்கும் ௮ந்தச்சொத். து சிவகாமியம்மையாருக் குரியதாய் அத் 

* தரும பரிபாலன மடாதியஇத்.தவம் பூண்ட சிவபுரிமடத்தார் 
விசாரணையிலிருக்ன்ற ௮. 1867-ம்ஷ் மஞ்சக்குப்பக் கோட்டு 
HF மெம்பர் 2-ல் இது நடந்தது. . ச் a 

Og. Mune Gus த்தில் வாதிய்யிருந்தவருக்கு வாதி பாப்பர் 
வைத்்திபலிங்கம்பிள்ளேயென்று இன்றைக்கும் பெயர் வழங் 
கின்றது. 

௪. ஸ்ரீ மூலட்டானேசுரருக்கு முதல் முதல் பாற்காவடித் 
தர்மம் நியமித்தவரும் இவசே. ௮.து இன்றும் ஒழுங்காக ஈட 
கீத வருறென் ௮. SO 

இன்னும், உதயபானு என்னும் பெயரோடு ஒரு சைவப் 
பத்திரிகை நடத்த முயன்று விளம்பரம் விடுத்திருந்தார். சேம 
நிதிகள் உண்டாக்கவேண்டுமென்று நினைந்து அதற்கு வேண் 
ou விதானங்கள் எழுதிவைத்தார். தமிழிலே பரிகை$கள் 
செய்து பட்டங்கள் கொடுத், தற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள் எருதி 
வைத்தார். பொ. இராமநாதர் என்பவளை இலங்கைச் சட்ட, 
நிரூபணசபையில் ஒருவசாக்குவதற்குப் பலர் விரும்பாமல் * 
பிறித்றோ (9814௦) என்பவசை ஏற்படுத்த விரும்பெகால)் 
Bs, இவர் இசாமரசாதருக்காசப் . பல। கூட்டங்கள் கூட்டிமிக 
முயற்சிசெய்து ௮வசையே நியமிக்கும்படி செய்தார். இப்படிப் 
Cur pice GPs He செய்தன இன்னும் பலவுஎ. 

 



் அதி] . ..... சநித்திசம். YS 

பன்னிரண்டாம் அதிகாரம். 
6. 

௦ சிவபூகை ் ¢ 
் இவருடைய. செய்கைகளெல்லாம் பிறருடைய ஈன்மை 

குதித்தமவேயாக, இவர் கற்ற கல்வியும் செய்த பூசையுமாகய 
"இரண்டுமே சுவகயங் சுருதியனவாம். சிவபூசை எழுக்தருளப் 
பண்ணிக்கொள்ள வேண்டும் என்னும் அசை 'வருக்குச் சிறு 
வயசிலேயே உதித்த. தமத பசம்பரைக் குருவாயெ விளை 
வேலி ஸ்ரீ வேதக்குட்டிக் குருக்களிடம் இறுவயசிலேயே சமய 
Bana, பெற்றுக்கொண்டார். முப்பத் இரண்டாம் வயில், நிர் 
வாணைதிகைக பெற்றுச் சிவபூசை எழுந்தருளப் பண்ணிக்கொ 
ள்ளும்பொருட்டுக் குறுகாட்டுக்குச் சென்று, ஆசாரியருக்குத் 
மது கருத்தை அ.றிவித்துக்கொண்டு அங்கே இருந்தார். பல 
தலங்களுக்கும் போகவேண்டும் என்னும் ஆசையும் இருந்தபடி. 
யால், உடையவர் பூசை எழுந்தருளப்பன்ணிக்கொள்ள இவர் 
விரும்பவில்லை. இவருடைய சமயசாஸ்.திர உணர்ச்சியைக் சண்ட 
ஆசாரியர், *தாங்களேயல்லாமல் வேறு யார் உடையவர் பூசை 
பண்ணத்தக்கவர்” என்னு சொல்லி, அதனைப் பலமுறையும் வற் 
பத்தின். இப்படி இவர்கள் பே௫ிக்கொண்மருக்கும்போ௮ு, 
அாசதேசத்தாசொருவர் இரண்டு ஸ்படிகலிங்கங்கள் விழ்கக் 
கொண்டுவந்தார். அதனைக் கண்ட ஆசாரியர் “பார்த்திர்களா, 
AA ஈல்ல அடையாளம். ஸ்படி.கலிங்க (சையே தாங்கள் செய் 
யவேண்டும்” என்றார். “பஞ்சளுத்இசவிதி தவருதிருப்பின் 
தங்கள்: “சொற்படி. எழுந்தருளப் பண்ணிக்கொள்ளுறேன். 

, ஈர்ன்று சொல்லி, இவர் தாமாகவே பரீட்டுக்கும்டோறு, ஒன்று 
விதி தவறுததாயும் ஒன்று குற்றமுடையதாயும் இருந்தன. 
குணமுடைய இலிங்கத்தை ஆசாரியர் எழுந்தருளப்பண்ணிக் 
கொடுத்தார். இவருடைய மாணுரக்கர் சதாசிவப்பிள்ளையும் நிர் 
வாணதிீகை பெற்று ௯தணிகலிங்கபூசை இங்சோடு கூட எழு 
நீதருளப்பண்ணிக்கொண்டு, இவருக்குப் பூசைத் “ தணைவசாயி 

-௯. o *
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ருந்தார். பூசைக்கெமத்இனும், ஆசாசத்தினும், ஒருகாலத்தும் 
இவர் தவறினதில்லை. புறப்பூசை முடி.விலே Banke gr gid, 

“oe றவிலேன் உனையன்றி மற்றடியேன்'? என்றும், “yOrend 

குறவமரர்களேறே” என்றும், “அன்றே என்ற னாவியு முடலு 
முடைமை யெல்லாமுற் - குன்றே யனையாய் என்னையாஃ் கொண் 

டபோதே சொண்டிலையோ” என்றும், தோத்திரம் பண்ணும் 

போது, கேட்டு நிற்பவர்களுக்குங் கண்ணீர் சொரியும். வெ 
பூசையை மரத்திரமன்றிச், சமீபாசாரியர் குருபூசைகளையும், 

இடையிடையே மாகேசுரபூசைகளையுஞ் செய்துவ&தார். வரா 
,தீதிரி சோமவாரம் கந்தகட்டி. முதலிய விரதங்களையும் அட் 
டித்து வக்கார்." நைட்டிகப்பிரமசாரியாய்ச் சு.ற்றக்கலப்பில்லாத 

வசாயிருக்ததினாலே ஆசெளசங்களைமாத்திரம் org Bo. அசோ 
சசிவீ£சாறியர் பத்ததி, பதஞ்சலி பத்ததி, ஆன்மார்த்தபூசாவிதி 

என்னும் நூல்களை அனுசரித்து மந்திரக் சரியகளோடு கூடிய 
நித்தியகருமவிதி என் ஒரு நாலுஞ் செய்தார். 

, இவருடைய தாயார் பிங்கள மார்கழிமீ” சுக்லெபட்ச 
ஏகா.த௫ இதியிற் சவெபதமடைர்தனர், தகப்பனுர் தாயார் என் 
னும் இருவருடைய வருஷ சிராத்தங்களையும் மிக்க கரத்தை 
யோடுஞ் செய்துவந்தனர். 

பதின்மூன்றாம் அதிகாரம், 
சிவபதப்பேறு. @:; 

oO 

பிரமாதிஞ் அடிமீ” சுந்தரமூர்த்திகாயனார் குரூபூசைத் 
(இன த்திலன்று ஸவர் செய்த பிரசங்கத்தைப்பத்றி முன் சொல் 
லியிருக்கன்றோம், இவர் வாக்கில் வந்தபடியே, அதன்பின் பிர 
சங்கங்கள் செய்யப்படவில்லை. இந்த வயசிற் இவபதமடைவா 
சென்று ஒருவரும் எண்ணியிருக்கவில்லை. அடுத்த கார்த்திகை 

மாதத்தில், இவர்-சிவபதமடைதற்கு ஒருவாசத்தின் முன் ஒரு 
நாள் அடியேனை நோக்க “நாளைக்கு உதயத்தில் வா, லெ.விஷ
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பல்கர் எழுதவேண்டும்” என்றார். அவ்வாறே அடியேனும் 
, Conds நின்றேன். அப்போது தமது மாளிகையின் ஈடு அறை 

யில் அங்குமிங்கும் உலாவி உலாவி **அல்லிக்கமலத் தயனுமாு) 
மல்லாதவரு மமசர்கோனுஞ்--சொல்லிப் பரவு , நாமத்தானைச் 
சொல்லும் பொருளுமிறந்த ஈடசை--நெல்லிக்கனியைத் நேனை 
Gunde நிறையின்னமுதை யமுதின் சுவையைப்--புல்லிப் புண 
ரீவ தென்றுகொல்லோ வென் பொல்லா மணியைப் புணர்ந்தே'? 
என்னும் இருவாசகத்தைப் பலமுறை த.திக்கொஷ்டு, அடியேன் 
போய் நின்றுக் தெரியாமற் பசவசமாயிருந்தார். அன்றைக்கு 
ஏதோ ஒருகுறி இவருக்குத் தெரிந்திருத்தல்வேண்டும். அடுத்த 
க௮௨ செவ்வாய்க்ழுமை Dray இவருக்கு நோய் உண்டாயி 
ந்னு... மற்றைகாட் புதன்டுழமை ஸ்கானம் பண்ணக் கூடாதிருக் 
தமையால், வேதா சணியத்துச் சைவாசாரியர் ஒருவரால் இவரு 
டைய பூசை செய்யப்பட்ட௮.' அப்போது தாம் அந்தரியீரகஞ் 
செய்து, புற மண்டபத்தினின்று புஷ்பாஞ்சலித் திரயஞ் செய் 
திருந்தனர். மற்றை காளும் அவ்வாறே செய்தனர். மற்றைகாள் 
அந்தரியாகஞ் செய், புறமண்டபத்தினின்று பூக்களைக் கை 
நிறைய ஏற்று அப்பூக்களை ஒவ்வொன்றாக எடுத், தமத செ 
சிலேபோட்டுக்கொண்டு, அஞ்சலி செய்து, திரும்பி வரது சயன 
த்தின்மீது படுத்தனர். ௮ன்றிராத்திரி ஐந்த நாழிகை வளை 
யில், அறிவிற் சற்றேனும் பேதமில்லாதவராயிரூக் த, தேவா௪ 
நேதலிய அருட்பாக்களை ஓதும்படி கட்டளையிட்டு, அவைகளோ 
,தப்படும்போ.து, சதம்பரம், காசி, மதுரை, திருச்செந்தூர் முத 
லிய, புண்ணிய தலங்களின் விபூதியணிந்து, உருத்திசாகூஷம் 
பூண்டு, கங்காதீர்த்தம் உட்கொண்டு, கைகளைச் சிரன்மேற் 
குவித்து, உயிர்க்குயிராயுள்ள சிவபெருமானுடைய திருவடி 
ota சிர்தை வைக், சாலிவாகன ௧௮௦௨-த்ஞச் சமமாகிய 

* பிரமாதிஷ்ு சார்த்திகைமீ' ௨௧௨, சுக் வாசமும் மக ௧௯௩ 
தீதிரமும் சத்தமி இதயும் கூடிய புண்ணிய காத்திலே, இசவ 
us காழிகையிலே, வண்ணார்பண்ணையிலே தாமிருந்த விட் 
டில்' ஸ்ரீ கடராஜப்பெருமானுடைய் குஞ்செதபாத நிழலையடைக் 
தார். அப்கோது இவருக்கு வயசு ௫௬, மாசம் ௧௧, காள் ௧௬. 
இருபத்திரண்டாக் தேதியாயே சனிக்கிழமை இவீருடைய திரு 

° ட



Se ஆறுமுகநாவலர் : [கடம் 
| மேனியை, விபூதி உருத்திசாக்ஷ முதலிய சிவசன்ஏங்களாலும் 

பிறவற்றாலும், அலங்கரித்து விசித்திரமான ஸ்ர்தேரிஷ்மேல், 

ஏற்றி, எண்ணில்லாத சைவசமய பத்தர்கள் சூழ்ச்து செல்ல; 

அளுட்பாக்களை ஒ.தவார்கள் ததிக்கெரண்டு வர, வனத்தின் 

சண்ணே கொண்டுயோய், அங்கே வரணிகரணவாம்”அ இனத் - 

தார் முன்னிலையில், வேதாசணியத்து அப்புக்குருக்களெனபி 

படும் நமச்வொயதேசகரால் நிர்வாண அந்தியேட்டி செய்யப் 

பட்டபின், அன்றிராத்திரி எட்டு நாழிகைவரையிற் பரிமளம் 

மிகுந்த சந்தனக் கட்டைகளாலே pag gout. பாஷாணஸ்தாப 

னம் முதலிய இரியைகளும் முறையே செய்யப்பட்டன. 

(இவருக்கு கோய் அ;இிகப்படுதலைக் கண்ட மாணுக்கர்களும் 

சுற்றத்தார்களும், சமீபத்திலே போய் வித்தியாசாலை விஷயங்க 

க் குறித்து என்ன, செய்யவேண்டும் என்று வினாவினார்கள். 

அதற்கு “கைலாசபிள்ளையைச் கூப்பிடுங்கள்” என்றார். இதுவே 

'இவர் சொன்ன கடைசியான வார்த்தை. 

பித்தாலத்தில்,இவருடைய உருவத், Ba தலையும் நெற்றியும் 

மிகப் பெரியன? காதுகள் கொஞ்சஞ் சிறியன; கைகளும் கால் 

களும் மெல்லியன? உடல் கொஞ்சம் பெருத்தது) முகசோமங் 

கள் மிக்க பெலமுடையன) கழுத்துக்கு மேலே உள்ள பெல 

மும் மனப் பெலமுமன்றி, சரீரம் ஒருகாலத்தும் வே Seu 
ஆ ட ட . 

யாமையாற் பெலனற்றது, மிக மிருதுவுமான௫) நிறம் பொது 

நிறம்; புருடாஇருதி நன்றாயிருக்கும்; உயரம் சாமானியமா 

னது; காசம் அற்பம்; இவருக்குப் பிரியமான உணவு இன்ன : 

தென்று சொல்ல முடியாது, பால் கற்கண்டு இவைகளே அதிக 

மாக உண்பது. இல்லெசுசரரர் சொல்லும் புத்திசாதுரியம் 

(9110) என்பது இவருக்குத் தலையிலே உள்ளது. . . 

* இவருடைய கையெழுத்து மாதிரி
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ட்டி ag. ் ட் | i “ ச. ட : . 
இவசைச் சைவர்கள் பலா சைவ்ப்பிரசா.ரகர் என்றும், , 

பஸர்தால்குசுர் என்னம் FIG, 'தசுவாமிகள் என்றும் சொல் 

“தார்ச். த 7 
  

; ல பதினாலாம் அ.இிகாரம். ் ae 

ல ர குணாதிசயங்கள். * 

இலவரிடத்தே கொலை, களவு, வஞ்சனை, காமம். மு,கலிய 

குற்றங்கள் என்ளளவேஜும் இருந்தன என்று. இவ்ருடைய es 

அருக்களுஞ்” சொன்னே 'தயில்லை; சொல்லவும் மாட்டார்கள். 

கோபம் என்னுங், குணம் மாத்திரம் இருக் ததுண்டு, அதனையே 

சிலர் சூற்றமாக எடுத்.துச் சொல்வார்கள். இவர், தமக்குத் தீங்கு 

செய்தவர்களைக் கோபித்ததை காம் ஒரு காலதீறுங் கண்ட, இல்லை. 

'இவர் கோபிப்பது இவகிர்தை சவசாத்திரநிந்தை முதலிய£வொ 

பராதங்களைச் செய், , தவரீகளையேயாம். அக்கோபமும் அவர்கள் 

மேற் கொண்ட வைசத்தினாலாயதன்று; அவர்களைத் திருத்திப் 

பின் நல்வழிக்குக் கொண்டுவல் வேண்டும் என்னும் ஈல்லெண்ண 

(த்தினாலாயதேயாம். கோபித்துக் கண்டிப்பதும், பெரும்பாலும் 

அவரவர்கள் முன்னிலையிலேயாம். இவரால் இப்படிக் கண்டிக் 

கப் படாதவர்கள், குருமார், பிராமணர், சினே௫தெர், பிரபுக்கள், 

சுற்றத்தார் முதலானவர்களூள்ளெ மிக அரியர். இவருடைய 

கோபம் நற்கோபமே' என்பதனை மித்தியாவாதநிரசனத்திலுங் 

Greer es. இவரிடத்தில் எவ்வளவு கோபமுண்டோ அவ்வளவிற் 

ப.ின்மடங்கு இரக்கமுமுண்டு, கோபமுங் கணப்பொழுதினு 

ள்ளே ஆறிவிடும், ஆறினவுடனே முன்போல அவசவர்களுக்குச் 

. செய்ய வேண்டிய மரியாதையைச் செய்வார், € 

தம்மை ந்து அடைக்கலம் புகுந்தவர்களேக் காப்பதும், 

தாங்கள் செய்த குற்றத்தை அறிந்து பச்சாத்.தாபப்பட்டுக் 

தம்மை வந்து pon | வேண்டினவர்களைக். காப்பதும் இவருக் 

குரிய விசேட குணங்களாம். இவர் ஒருசாள், சாப்பிட்டுக்கொண்
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் மிருக்கும்போது, தவ௫ப்பிள்ள ஸ்குவன் ous Bus Renee 
சாதத்தை அள்ளி இவருடைய இலையில் . எறிந்துவிட்டான். 
அதற்காக அவன்மேற் கோபங்கொள்ளாது பொறுத்துக்கோண் * 

டனர். * ° ட் 

* * ஒரு தைச்சங்சொர்தியில் யாழ்ப்பாண வித்தியமசாலையில் . 
இவர் இருக்கும்போது, அதற்குச் இறிது தூசீத்திலுள்ள ஒறு 
விட்டில் நெருப்புப் பத்திய. அப்போது எவ்வழியாற் போனு 
ரென்று ஒருவருக்குக் தெரியாமஜ் சட்டென்றுபோய் மற்றவர் 
களோடு தாமும் ஒருவசாய் நின்று கூரையைப் QOD செரு 
ப்பை அவித்தார். * 

இவருடைய மாணாக்கசொருவருக்கு வைசூரி கோயுண் 
டானபோது, பலர் தடுக்கவும் கேளாது தனியே அவர் வீ! OSG 
போம்ப்பார்த் துவந்தார். மற்றொரு மாணாக்கசாயெ சுப்பிரமணிய 
பிள்ஃா என்பவர் கிருவாணஇ£க்௨ பெற்று இவரிடத்தே ஞான 
சாத்திரங்கள் படிக்க வேண்டுமென்று. விண்ணப்பஞ்செய்அ மிக்க 
அன்பு காட்டி. நடந்தமையால், அவருக்கு கோயுண்டானபோது 
அழிக்கடி. போய்ப் பார்த்துவந்தார்; வைத்தியஞ் செய்வித்தார்; 
அவரிறந்தபோ.து அவருடைய அந்தியக் இரியைகளைத் தாமும் 
உடனிருந்து செய்வித்தார்; அவருடைய சரித்திரத்தை ஒரு, 
Rao புத்தகமாக எழுதினார்; அவருடைய பிள்சாயை வித்தியா 
சாலையித் படிக்கச் செய்தார். இப்படிப் பல காரியங்களை இவர் 
தம்மை ஈம்பின 'அரேகருக்குச் செய்திருக்கன்றார். இவக 
ளால் இவருடைய இரக்கம் என்னும் குணம் நன்றாக வெளிப் 
Gang. சிலர்பொருட்டுக்: கண்ணீர்விட்டமு, கதையும் பார்த் 

திருக்ன்றோம்.5 கோபிக்கப்பட்டவர்மேல் இசங்குவது இவருசீ , 
குப் பரம்பரைக் குணம்போலும். இவருடைய சுற்றத்தார் பல 
ருக்கும் இக்குணமுண்டு. ° 

அஞ்சாமை ஆண்மை என்பவைகளும் இவரிடத்து மேற் 
பட்டுத் தோன்திய் குணங்களாம், அதனைச் சைவ்தூஷணபரி,



அதி] 2, சரித்திம். + 4 ofa? 
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காரதீதில் முதலில் உள்ள நில வசனங்களாலும், பல செய்கை 

ட காலும் 'தியலாம். இவ்வஞ்சாமைக்குக் காரணம் தாம் 

* சுத்தமான தொழில்கள் ஒன்றும் செய்தஇிசாமையேயாம். தக்க 

வித்துவ சபைகளைக் காணுமிடங்களிலும், பெரிய சத்துருக் 

களைக் காணுமிடங்களினுக்தான் இவருடைய அஞ்சாமை நன் 

ரகத் தெரியும், க 

இவர் அச்சியந்தஇிரந் தாபித்த காலத்தில், அச்சியந்தரர் 
தாபிப்பவர் கவர்ண்மெண்டு ஏசண்டு மூலமாக அரசருடைய 

உத்தரவு பெற்றுத் கோபிக்கவேண்டும் என்பது சட்டம். தாம் 

அச்சியத்திரக் தாபிக்க எண்ணியபோது, ௮.தற்கான விண்ணப் 

பம் எழு.இக்கொண்டு ஒருசாட் காலையில் ௮ப்போது ஏசண்டா 

யிருந்த “டைக்துரை” யிடம் போனார்.' அவர் இவ்விண்ணப் 

பத்தை வாங்கப் பார்த்துவிட்டு, டம் என்றேனும், 

தாபிக்கக் கூடாது என்றேனும் வாயாற் சொல்லாமற் கைவிச 

லாற் காட்டிப் போகலாம் என்று அறியித்துவிட்டார். ௮வரு 

டைய உட்கருத்தை விளங்காமல் இவர் மனவருத்தத்தோடு 

விட்டுக்குச் திரும்பினார். அன்று மத்தியானம், “bi இப்' 

பொழுதே அச்சியந்திரர் தாபிக்கலாம். கொழும்பிலிருர், தூ மறு 

மொழி வரும்வசையுக் தாமதிக்கவேண்டியதல்லை. அனுமதி 
நான் வாங்5த்தருவேன்” என்னுங் கருத்தமைய ஒரு கடிதம் 

எழுஇ, அவர் இவருக்கு அனுப்பியிருந்தார். பின் ௮ஃது இவ 

ருக்குப் பெருஞ் சக்கோலமாயிற்று., இதற்குச் சில மாசங் 

களின் பின் ஒருகாஷ் இவருடைய தமையனாசொருவர் விட்டுக் 

GF சமீபத்திலே, தெருவிலே, இவசை அந்தத் அளை கண்ட் 

போது; இவளைச் சோதித்தற்பொருட்டு (அராய்ச்சியார் தம்பு 

வீடு எது” என்று கேட்டார். தமக்கு வரீபரற் சொல்லாமல் 

முன்னே சைகாட்டிவிட்டதனை நினைந்தும், அந்தத் துரையைத் 
தமத தமையனாசாகிய ஆசாய்ச்சியார் விட்டிற் பல முறை தாய் 

கண்டிருக்கீமையால் ஏதோ அவர் தம்மை* சோதித்தற்பொ
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GLO BQaGacrdaus “gaits r0Lei-gy நினைந்தும், சர்மும் 

வாயாற் பதில் சொல்லாமற் கையாற் சுட்டி இதுவென்ன் காட்டி. 

விட்டுப் போனார். ms. © 

இந்த “டைக்துரை" யும் இவருஞ் சாப்பிவெது ஓரே 

வலகயான அரிசி. மெற்பிரிவித் சொல்லிய சங்கதி நழற்து ல 

நாளாயினபின், அந்தத் அசையிடத்தில் ௮ந்த அரி இல்லாமற்- 

போயிற்று; கடைகளிலும் இல்லாமற் போயித்று, இவரிடத்தில் 

மாத்திரம் இண்டு மூட்டைகள் இருந்தன. அத்துளை அதனை 

யறிந்து பணமுங் கொடுத்து ஒருபுசல் ரிசி வாஸ்? வரும்படி 

அளனுப்பினார். இவர் பணத்தைத் திருப்பிக் கொடுத்துவிட்டு 

ஒருமூட்டை யரிசி அனுப்பியிருந்தார். அுசையோ அதன் விலைப் 

பணத்தை இவருக்குச் செர்ப்பிக்கத் தம்மாலியன்றளவு பிரயா 

சப்படீடார். இவர் வாங்கவில்லை. 

ருதிசோற்காரிஸ் மதுரைக்குப் போகும் வழியிலே 

இசாமகாதபுசத்திலே தங்யெபோ௮, அந்தச் சமஸ்தான பதி 

யாய பொன்னுச்சாமித்தேவசை, முன்னிருந்த ஒரு விசோ 

,தத்தினாலே இவர் காண விரும்பவில்லை. இவர் வக்திருந்கததை 

அறிந்த தேவர், தமது சமஸ்தானத்துக்கு வந்த வித்துவான் 

களுள் ஒருவ.ரரீவது தம்மைக் கண்டு பரிசு பெற்றுப் போகா 

தவர் இலரசாகவும், இவர்மாத்திரம் ௮ங்கனம் போவது தமக் 

குப் பெரியதோர் அவமானம் என்றெண்ணி, தமது சமஸ்தான 

வித்துவானொருவரை இவசை அழைத்துவரும்படி. பலமுற 

அனுப்பினார். இவர் உடன்பட்டிலர். ௮. கண்டு “ஈம்மிடச் 

Bb ல வைஷ்ணவ வித்துவான்கள் வந்து விஷ்ண்மதப் பிர, 
சங்கஞ் செய்ன்னார்கள். , அவர்களைக் கண்டித்துச் சைவஸ்தா 
பனம் செய்தல் ஜவ்ண்டும்” என்று உபாயமாகச் சொல்லி அவ் 

வித்துவானை யனுப்பினார். அதற்கும் இவர் உீடன்படாமை 

கண்டு, அவ்வித்துவான் இவரை நோக்5த் “தாங்கள் தேவ 
சைப் போய்ப் பாரீமல் இந்தச் சமஸ்தானத்தை விட்டு உயிர் 

ச
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கொண்டுபோதல் அரிது" என்றூ அச்சுுத்திச் சொன்னார். _ 
அதுகேட்ட: இவர், தேவருடைய பல ௮க்சரெமங்களையும் எடுத் 
அச் “சொல்லி .*இவைகளெல்லாவற்றையும் இங்கிலிஷ் கவர்ண் 

மெண்டுக்கு ௮.றிகித் அவிட்டபின்னர்த் தான், காவலன் மறவன் 
கையால் 1 இறப்பது” என்னு சொல்லி அனுப்பிவிட்டார். இஹைக 

,ளெல்லாவற்தையும் அறிந்த தேவர், இனித் தாம் இவளை 

அழைத்து உபசரியாதொழியின், . தமக்குக் சேடுண்டாகு. 

மென்று நினைந்து; பசுக்கன்று தாயை விட்டுப், பிரிந்தாலும், 

slung தனது கன்று நிற்குமிடர் தேடி. ௮தனைச் சென்றணை 

ந்த, அதற்கு மிக்க அன்போடும் பாலைச் சுரந்து கொடுத்தல் 
போல, தாங்களும் காம் ௮றியாது தங்களுக்குச் செய்திருக்குங் 
குற்றஙீகளைப் பொறுத்து இது கண்டவுடன் எழுந்தருளிவரல் 
வேண்டும் என்னும் பொருளை உள்ளடக்ய ஒரு கவியைப்: 
பாடிப் பின்னும் அந்த வித்துவானிடத் திலேயே கொடுத்தனும் 

பினார். அதன்பின், தேவர் எழும்போதெல்லாம் எழாமை, தேவ: 

“ரிடத்தே பரிச் பெறாமை, தேவர்மூன் அங்கவஸ்திரம் எடாமை,. 
பாத. ரக்ஷையோடு போதல், தம்மோடு வருபவரெல்லாம் அண் , 
மனையிற் சேறல் என்னுங் சட்டுப்பாடு ஐந்தும் : அவருக்கு, - 
உடன்பாடாயின் வருவோம் என்று சொல்லியனுப்ப, வை: : 

களுக்கெல்லாந் தேவர் உடன்பாடு என்று சொன்னபின், தம்மு 

டைய பரிசனங்களோடும் தேவருடைய சபைக்குப் போனார். 

தேவர் எதிர்கொண்டு அழைத்துக்கொண்டுபோய் .நசனத்திருத் 

திப் பே௫க்கொண்டிஞக்கும்போது, இவருடைய சாமர்த்தியத் 

தைக் கண்டு, இப்போது ஒரு பிரசங்கஞ் செய்தக்வள்மிம் 

என்னு கேட்டுக்கொண்டார். . *சைவ௪மயமே சமயம் என்றுக் 

தாயுமானசுவாமிபாடலைப் -பீடிகையாகக் சொண்டு சைவத்தின் 

மேன்மையைபும், வைஷ்ணவத்தின் குறைவையும், அப்பதிக்ஷி 

(தர் அரதத்தாசாரியர் முதலான்வர்களூடைய நூற்பிரமாணங் 

கள் கொண்டு பிரசங்கத்தார். தேவர் அந்தப் பிசசங்கத்தைக் 
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, கேட்டு மிக மூழ்ந்து மற்றொரு லீத்தவுக்ுத் செய்யாத 

உபசா.ரங்களை யெல்லாஞ் செய்தார். 
சீ 

.. கேள்விகளுக்கு ஆலோசனையின்றிச் சடிதியில் மறுபொழி: 

சொல்லுந் திறமையும் இவரிடத்தே உண்டு, கும்பகோணத்தில் . 

மகாமக)த்அக்குப் போயிருந்த காலத்இல், பரிசனங்களோடு ஸ்கா 
ன்த்துக்குப் போகும்போது, அப்பரிசனங்களுள் ஒருவராயும், ' 
தம்மாட்டு அன்புடையவராயுமுள்ள ஒரு வைஷ்ணவர், வழி 

யிலே சாம்பரால் மூடப்பட்டுக் டந்த பவ்வியைத் தம்மோடு 
கூட வந்த மற்றொருவருக்குக் காட்டி, “உங்களுடைய விபூதி 
யைப் பாரும்” என்று இரக௫யமாகச் சொன்னார். , அதனைக் 

கேட்ட இவர் ஒரு யோசனையுமின்.றி 4ஐயங்காசே! ஏள் அப் 
படிப் போடப்பட்டிருக்கன்றதென்று தெரியுமா? உங்களுடைய 
விஷ்ஹ்மூர்த்தியின் வ. சாக அவதாரம் கப்கொள்ளாச படிக் 

க்ன்றோ”” என்றார். 

(தமக்கென ஒன்றை யாசியாத அயாசகத் தன்மையும் இவ 

ருக்கு உரிய குணங்களுள் ஒன்றாகும். அதற்கு ௮கேக கதை 

கள் இருப்பினும் இரண்டை மாத்திரம் இங்கே எடுத்துக் 

் காட்டுகின்றோம். Gene Bagot வசனமே, அது, 

இது:-- 

“அனிம்” மகோற்சவதரிசனத்இின்பொருட்டும் இருவாவடு 
soo Bass ஸ்ரீமத் அம்பலவாணதேசர் சுப்பிரமணிய 

தேூசர் என்னும் உபயகுருமர்.த்திகளும் சிதம்பசத்.துக்கு எழு 
ந்தருளிவந்தார்கள். அவர்கள் வசவு முன்னே அவர்கள் ஈமசி | 

வாயத்தம்பிரான் “வைகாசிமீ” ௧௮௨ எனக்கு எழுதிய கடி.த.த் 
தினால் அறிந்தமையாலும், அவர்கள் சிதம்பசதீதுக்கு எழுந்த 
ருளின் வித்தியாசாலைக்கும் எழுந்தருள்வார்கள் ீன்பது அவர் 
களுள்ளே அவிதிய குருமூர்த்திகள் குசோதனஸஸ் பங்குனிமீ” 
௨௮௨ எனக்கு எழுதியருளிய திருமுகத்கனாலே தெரிந்தமை
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சீ 
யாதிம்,. அவர்கள் லவை எனக்கு எழுதும்பொருட்டு அவர் ௪ 
டசள் பொன்னம்பலத்தம்பிரான் வித்.இிபாசாலையத்தியகடரை 

, வேண்டிக்கொண்டமை அவர்கடி,தத்இனால் உணர்ந்தமையாலும், 
அவர்களுக்கு விச்தியாசாலையில் உபசாசம் கான் இல்லாதவழிச் 
தவறுமோ ஏன்னும் ஐயத்தாலும், அவர்களுக்கு வித்தியாகாலை 

யைக் காட்டி. *ஏஅவர்களாலே செயற்பானைவற்றை , வெகுஜன 
சமூகத்திலே பிரசங்௫க்ன் அவர்கள் இனியாயிலும் தங்கள் 
தலங்களில் இப்படி. வித்தியரசாலைகளேத் தாபித்துக் : கல்வியறி 
வொழுக்கங்களையும் "சமயத்தையும் வளர்த்தல்கூடுமே என்றெழு 
நீத பேராசையாலும், கான் சென்னபட்டணத்தை விடுத்தலால் 
எனக்கு விரையும் நட்டத்தை எட்டுணேயேனும் நோக்காது, 
புறப்புட்செ' சிதம்பர,த்தை அடைந் தன். 

உபயகுருமூர்த்திகளும் ரதோற்சவதின, BBU (psp 
தினமாகிய ௨௫௨ சுக்ரெவாரத்திரவிலே ஏழுமணிக்கு வித்தி 
யாசாலைக்குத் - திருக்கூட்டத்தோடும் எழுந்தருளிவந்தார்கள்.. 
பரீகைஷயைப் பார்க்கும்பொருட்டும் பரீக்ை$% முடிவிலே குரு. 
தேர்த்திகளாலே செயற்பாலதாயெ பிசசங்கத்தைக் கேட்கும் ' 
பொருட்டும் வெகுசனங்கள் வந்து கூடினார்கள். பிரதமகுரு ட 

மூர்த்திகள் ஆசனத்திலே தக்ஷிணாபிமுகமாக விந்றிருப்ப், 
அவிதீயகுருமூர்த்திகள் ஆராதனை செய்தார்கள். ஆசாதனை 
முற்.றியவுடனே, பலர் நமஸ்கரித்து விபூதி பெற்றுக்கொண்ட 
பின், எல்லாரும் வரிசையாக இருந்தார்கள். அ.தன்பின் நான் 
கழ்வகுப்புப்பிள்ளைகளைப் பரீசை% செய்துகொண்டு மேல்வ்குப் 
(ப்பிள்ளாகளைப் பரிசை; செய்யும்பொழுது, உபயகுருமூ£த்தி , 

களும் பரிகைஷயை விரைவில் நினத்தம்பொருட்டுப் பலதாரம் 

குறிப்பாலும் பின் வெளிப்படையாலும் உணர்த்தினார்கள். AG 
னாலே பரிகைத செவ்விதின் inane st கிறு த்தப்பட்ட. 
அ அவ்வ்குப்புப் பிள்ளை. களுக்கும் அங்கி ருந்த வித்துவான் 

    

   

கள் பிரபுக்கள் மூதலாயினோருக்கும் மனவருத்தத்தை விளை 
அத்தன் 

 



ட்ட : oo. 
சட்" அறுமுகறிவகர் பககம் 
௦. பரிகைஷ நிறுத்தப்பட்டவுடனே, பிரதமகுருமூர்த்திகள் 

எனக்கு ஒரு சால்வையும் இரண்டு சருகைவேட்டியும், உபாத்தி 

யாயர்கள் கால்வருக்கும் வாமதேவபட்டாசசருக்கும் ஓவ்வொரு, 

சோடு வேட்டியும் சமர்த்தர்களாயெ மாணாக்கர்களுக்குப் புத் 

(தகப்பரிசன்பொருட்டு @o ரூபாவும் உபகரித்துவிட்டு, மடத் 

அக்கு எழுக்தருளினார்கள். பிரசங்கஞ் செய்யப்படவில்லை. ௮.ஆர 

பிரசங்கத்தை அவாவிக்கொண்டிருந்து சனங்களுக்குப் பெருக் 

pissing விளைவித்தது. பரிசாகக் கொடுத்த புத்தகவிலை 

ரூபா கட- அணா ௧௨, சேஷம் ரூபா ௩௬ - அணா ௪. இச் 

தொகை மேல்வருஷத்துப் பரிசின்பொருட்டு வைக்கப்பட்டிருக் 

இன்றது. 5 ் 
ச 

எனக்குத் தந்தருளப்பட்ட சால்வை வேட்டிகள் விலையை 

க்கொண்டு சதம்பரத்தைச் சார்ந்த திருக்களாஞ்சேரியில் மறை 

ஞானசம்பந்த சிவாசாரியசுலாமிகளுடைய சமாதித்திருச்குறட் 

டையும் இருமதிலையும் ஜீர்ணோத்தாரஞ் செய்வித் தருளும் . 

பொருட்டு, அவைகளைத் துவிதீயகுரு£ர்த்இகளிடத்தே சமர்ப் 

பித்துவிட்டேன். அக்குருமூர்த் திகள் தாங்கள் சிதம்பரத்தை 

விடுத்தருளும்பொழு.து, யா.து சருதியோ எனக்கு ௮௦ ரூபா 

அனுப்பினார்கள். நான் சென்னபட்டணம் சேர்ந்தவுடனே, ௮,௪ 

(ற்கு உண்டிகை வாங்? அக்குருநூர்த்திகளுக்கு அனுப்பி 

. விட்டேன்,” 
௪ 

சென்னபட்டணத்திலிருந்த பிரபு ஒருவர் தமக்குத் தாசி 

ap Seen பிறந்த பிள்ளையொன்றற்கு,ச் தமது * விட்டிலே 

இவர் வந்து: ௮சஆரரரம்பம் செய்து வைத்தால் ஆயிரம்ரூபா 

கீருவேம் என்று, இவசைக் கேட்டார். இவர் ௮.தற்கு உடன் 

படவில்லை, பின்னும் அவர் வருந்தி இவருடைய இதம்பா 

சைவப்பிசகாசவித்தியாசாலைக்குப் பதினயிசம் - ரூபா தருவேம் 

என்றும் கேட்டார், “அதற்கும் இவர் உடன்படவில்லை.
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அடியார்பத்தக்ன ம் ஓர் 'உதாரணங் காட்டுகின்றோம், ௦ 

இவர் ௪ சிவழ்ஷச செய்யும்போது Spann 'திருவாசகங்களை PB 

வார்கள் ஓதுவது வழக்கம். ஒருகாள், ௪. பொன்னம்பலபிள்௯ 

ஒம்போது ““ஓவுகாளுணர்வழியுகாள்"” என்னும் திருப்பாட் 

, டில் “ந£வுலாவுனை"' என்ற சொல் வந்தவுடனே, அதைச் சொன் 
னால் ஒருபோ இவர் மனம் வருக்துவர்ரோ என்று நினைந், 

அச்சொல்லை மிக மெதுவாகச் சொன்னார். உடனே, இவன் என் 

பொருட்டுத் தேவாரத்தை * அவமரியாதை செய்தானென்று 

நினைந்து, தமது பூசை நியமமுக் தவறிக் கோபக் குறிப்போடும் 

அவரைப் பார்த்தார். பூசைநியமந் தவறாதவர் இந்த இடத்தில் 
நியமக், தவறியதற்குக் கார்ணம் அடியார்பத்தியாலுண்டான 
பெருங்கோபமேயாம். 

௦ 
இவர் வேதனம் வாங்கக்சொண்டு எவருக்காவது கல்வி 

,கற்பித்தஇில்லை. ஆயினும் இவருடய மாளணுாக்கருள் ஒருவ.சாயெ 

கு. ஆஅமுகச்செட்டியாென்பவர், இவருடைய யாழ்ப்பான 

én வித்தயொசாலைக்காக ரூபா 197$ விலை மதிப்புள்ள 3 

பாப்பு கிலம்*தமதூ மாதாமகரைக்கொண்டு தருமசாசனம் க்ப் 

"வித்தனர். ' இவர் சென்னபட்டணத் துக்கு ஒருமுறை போக 

வேண்டி. வந்தபோது இந்த ஆறுமுகச்செட்டியாருக்கு யாழ்ப் 

பாண 'வித்தியாசாலையை நடத்தும் அதிகாரத்தையும் அவ். 

விஜ்தியாசாலைக்குரிய பணங்களையும் கொடுத்துவிட்டுப்போனார். 

ந்த ஆறுமுகச்செட்டியார் தமது வியாபாரத்தால் மிகவும் ர 

நஷ்டமடை*$தபடியினால் ௮ப்பணங்களைத் திருப்பிக் கொடுக்கச் 

சக்தியற்றவ.சாய் விட்டார். அவசைச் “Pare Sd” 

பிடித்தால் அப்பணங்கள் முழுவதும் அ.றகிடக்கட்டியதாயிருக் 

: தும், அவர் முன் அந்தகிலம் கொடுப்பித்த நன்றியை நினைந்து 

Dat x செய்யாது அப்பணத்தை இழக்தவிட்டார். 
  

  

௨... * இங்கே பரப்பு என்ற ஒரு ஏக்கரில் பதினாதிலொன்று. 

இட்ட
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௯௭. * ‘ ஆறுமுகநாவலர் “Tage, 
\ : ’ த . 

..., இவர் எழுதுங் கடிதங்கள்தாமும், சாத்திரக்  அருத்தும் 

கற்புத்தியம் பொதிந்துள்ளன என்பதற்குள் சாஜ்௫ுச இவர் 1 

எழுதிய பல கடி.தங்களுள் ஒன்றை இங்கே காட்டுகின்றோம். . . 

அனு இது:-- 
. e 

© , ௨ o 

இவமயம். 

ஸ்ரீமத் அண்ணா அவர்களூக்கு விஞ்ஞாபனம். 

பரமகருணாகிதியாகிய ஈடேசருடை௰் திருங்ருளினாலே 

இவ்விடத்தில் அனைவரும் க்ஷேமம். அவ்விடத்தில் ;தாங்களும் , 

சகோதரர் சசோதரிகள் முதலிய சமஸ்தரும் கோஷமபரயிருக் 

குஞ் சமாசாரம் அறிய விரும்புறேன். 

இந்தமீ” ௨௦௨ தாங்கள் எழுதிய காதெழ் நேற்று வந்து 

சேர்ந்தது. அதற்கு முன் சதாசிவம் அனுப்பிய கா௫தத்தி , 

னாலே தங்கள் புத்திரி தேகவியோகமடைந்த துக்க சமாசரசம் 

அறிந்தேன். தங்களுக்குப்போல எனக்கும் க்கம்! க்கம் 

ஆயினும் என்ன செய்யலாம்! ஒருவர் முன்னும் ஒருவர் பின்னு 

மாக நாமெல்லாம் மரணிக்கவேபோூரறோோம்! 

‘ 

தேவாரம். ; 

நடலைவாழ்வுகொண்டென்செய்தீர்காணிலீர் 

சுடலைசேர்வதுசொற்பிரமாணமே ந 

கடலினஞ்சமுதுண்டவர்சைவிட்டால் 

உடலிஞர்டெர் தூர்முனிபண்டமே. . i 

ஆதலால், mings சரீரகிலையரமையை நாமெல்லாம் சிறிதே 

ணும் மறவாமல் “எப்போதும் இடைவிடாம்ல் நிணேவிலே வை, 

துக்கொண்டு, ஈமக்கு உள்ளபடி, இனியபொருள் இன்னதென்று 

அறிந்து, அந்தப்பொருளைத் தேடவேண்டும். எல்லாவத்திலும் 

பார்க்க ஈமக்கு, இனிய பொருள் உயிர்க்குயிராயுள்ள பரமூவம். 

ட
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அதி]? * சரித்திரம், - ° ௬௭ 
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° தேவார்ம். 

்...  கனிலினுங்கட்டி பட்டகரும்பினும் 
. பனிமலர்ச்குழற் பாவைகல்லாரினும் - 

தனிமுடிகவித்,தாளுமசசினும் ் 

“இனியன்றன்னடைந் தார்க்டைமருதனே. 
ee 

இப்படி. உள்ளவாறே ஈமக்கு இனிய , பொருளை ஈாம் 

அடையாமல் வீணாள் போக்கூவோமாயின் கமக்கு காமே வஞ் 

சகசென்பதற்குச் சந்தேசமுண்டோ, இல்லை, "இல்லை! 

.. ஆகையால் நாமெல்லாம் நீர்ச்குமிழியோல நிலையில்லாச 

தாகிய ச்ச ரம் உள்ளபோதே ஈமக்$னிய பச௫வனது திரு 

வடி.களை மெய்யன்போடு வழிபட்டு உய்யவேண்டும். இந்தவழி 

பாட்டுக்கு அங்கம் பாவங்களை வெறுத்தலும் புண்ணியங்களைச் 

செய்தலும். இவையில்லாத வழிபாடு அபத்தியத்தைத் தள்ளா 

மலும் பத்தியங் கொள்ளாமலும் (தின்ன்ற மருந்துக்குச் 

சமானமாகுமே. 

அதலால், நாமெல்லாம் மனைவி மைந்தர் முதலிய சுற்றத் 

தார்களுடனே கூடியிருக்தாலும், வேளாண்மை வியாபாரம் 

உத்தியோகம் முதலிய லெளகெங்களைச் ' செய்தாலும், Ra 

நிக்தை வேதாகமநிந்தை கொலை களவு முதலிய பாவங்களை 

வெறுத்து இரக்கம் முதலிய புண்ணியங்களை உடையர்களாய், 

ஈமக்னெய கடவுளுடைய திருவடிகளை நின்றாலும் இருந்தாலும் 

ெந்தாலும் நடந்த்லும் மறவாமற் சந்தித்து வழிபட்டுவர 

ஃவேண்டும். "ஐயையோ! இப்படிச் செய்யோமாயின், நாம் எல்லா 

“அயிர்களுக்கும் ஏககாயகசாயிருக்க கடவுளுடைய அணையி 

னாலே மறுமையிலே எவ்வளவு டு தண்டனையை அடை, 
ச் 

வோம்! 
° 

நின்று மிருந்தும் இடந்து நடந்துநினை , 

. என்றுஞ் சிவன்றா ளிணை, ர்
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௬௮. ப ் ஆறுமுகநாவலர் [seta 

௨... தங்கள் வீட்டுக்குச் சமீபத்திலுள்ள கைலாசபிள்ளையார் 

கோயில் இன்னும் கும்பாபிஷேகஞ் செய்யப்படாமல் இப்படியிரு / 

ப்பது இயன்றவரை இடம் பொருள் ஏவல்களுள்ள தங்களுக்கும் 

அப்ப்டிப்பட்ட மற்றவர்களுக்கும் சப்புத்தானா? ஐயையோ 

நாமெல்லாம் இவ்வுலகத்தை விட்டுப் போம்போது ,ஒது நம். 

முடனே கூடிவரும் நீமது புண்ணியமன் தி? «J have lost 

except what I have given away” oreo Mark 

Antony oreirp 9@ AaB தனது மாண காலத்திற் சொல் 

லிய ௮ருமருந்தன்ன வாக்கியத்தை நினைவுகூருங்கள். , ” 

உற்றாசாருளரோ உயிர்கொண்டுபோம்பொழு௮ 

குற்றாலத்.துறை கூத்த. ல்லால் ஈமக் e 

குற்றாராருளசோ! 

“என்ன்ற அருமைத் இருவாக்யெத்தைச் சந்தியுங்கள்! . 

, இந்இியுங்கள்! ப 

._ தாங்கள் தங்கள் அ.திப்பிரியமுள்ள பு,த்திரியை நினைந்து, 

அவள்பெயசால் மேற்படி. கோயிற்.திருப்பணியை நிறைவேற்றி 

௮தி சக்ரத்திலே கும்பாபிஷேகத்தை முடிப்பீர்களாயின் 

பெரும்புண்ணியம்!, பெரும்புண்ணியம்! நாளை .காளை என்பது 

தகாது! தகாது! நிறைவேற்னுவீர்களென்றே ஈம்புகறேன். 

தாங்கள் தேகவியோசமடைந்த புத்திரியில் உள்ளபடி. 

அன்புடையவர்களாயின், அவளுடைய ஆன்மாவுக்கு நற்கதி 

இடைக்கும் பொருட்டும், மிக இளைய அக்குழக்தையின. 

பபயர் என்றும் நிற்கும்பொருட்டும் இதை நிறைவேத்றுவிர்க 

ென்பதற்குச் சந்தேகமா! ் 

யாழ்ப்பாணத்தினாலே உவார்திக்கப்பட்ட ௮௪௫ப் பிராணி 
யாயே கான் இச்சென்னபட்டணம் என் சென்மபூமியிற் றந்த 

தென்று சொல்லும் வண்ணம் இருபாசமுத்திசமாஇப் பன்றிக் , 
குட்டிக்கும் முஃைய்ருத்தின சர்வ?வேதயாப.ராயே நடேச
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அதி] . சறிதீதிரம். ௫ 

'இருவருளினாலே, சற்றே செளக்கயெமாயிருக்கறேன். 

சென்னபமீட்ணம் ் இப்படிக்கு," 

“..” செளத்திர்னு, ட 
Bout aaa. க. ஆறுழ கன். 
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To 

C. ARUMUKAM Eeg., te 

. Dear Sir, * .e , 

,90401614 சைவ, தாஷணபரிகாரம் 
y one of our agents. There is nothing......... 

சசககக கடக ககக me in my enquires asto (the author of the) work, 

"நயம் several persons have asserted to me that the productéon is 
yours, whilst oshers have as confidently assigned it to other 

parties. - " % 

  

  

In order that I (may) commit no mistake on this point I 
take the (liberty) of writing direct to yourself 

Will you, therefore, kindly inform me whether I am to. 
regard you as the author of the work in qudstion, and if not, 
can you inform me who the author is that I may put myself 
in communication with him ? 

: . Tam, Yours faithfully, 

T8th January, 1856,” (Sa.) Jous ‘Warton. . 
e ் e 

P. S. If the pamphlet referred to is the work of several 

writers, perhaps you can give me their names. * 

5 (8) ர, 18,



: 6 உ. ய. ் ச பப ! ் 

(roe அபத்தம். 
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To mo ot 

Tar Rzv. JOHN WALTON. ‘0 6 

Drar Sm, - . ar 

% In reply to your letter of this ‘date, I am (surprised 

to learn) from you tkat the Pamphlet (entitled) o-ograpea 

uses was put into your hands (only) a week since; 

and it is painful to my mind that you were not put in. 

possession of the Pamphlet ere this, while it has had its 
circulation a year ago; and a remark touching this Pamphlet is 

found in your report 102 1855. 

It is true that the name of its author was not putin the 

title page, because the particular object of its author was purely, 

to beriafit the public but not to acquire a.name. You say in your 

letter that “several persons have asserted to me that the pro- 

duction is yours, whils$ others haveas confidently assigned it to 

other parties”. I have to inform you that the latter assertion 

assigning it to other parties is as false as it is uncharitable; and 

on your deep and impartial inquiry you will be able to know 

that I am the author of the work in question; and if you have 

anything to say 6n ¢he subject contained in the Pamphlet I am 

always ready to accept and to have a friendly discussion. 

Iam, Yours faithfully, 

18th January, 1856. (Sd.) C. Anumuxim. 
e 

ee ° 

Extract frpm the Wesleyan Methodist Report 

printed in England for 1855, page 20. 

“The most remarkable ¢vont of the year has been the 

publication in Tamil of a work of extraordinary litorary and 

MYthO..rerereaeereeeeeeSaiva Dhushans, Parikaram, Tt issecsceeee 

.



அறுபத்தம்: டகர 
. 

.-..Baivism and antagonist to Christians. seessentetene © 
the peculiarity of forsaking the Old........s++0.and attack, 
.and dopting, an entirely new and aifferent strategy. It does 
not argue or assume that Christianity is theorétically illogical 
and unsustained, or practically weak and impossible; it does * 

not dogn®tically pronounces the doctrines and ritual of Saivism 
to be of Divine authority, or to be superior to those of Christi- 
anity. Neither does it adopt the old subterfuge that both Saivism 
and Christianity are from Géd, but the former intended for the 
Saivite and*the latter for the Christian. It undertakes to prove 
that every one of the distinctive articles of Saivite belief and 
observance has its parallel and warrant in the Credenda and 
cereménial set forth in the Christian Scriptures. Of the twenty- 

“two articles which the author seeks thus to establish, oblations, 
ablutions, invocations, penance, pilgrimage, lingam worship, 
and merit aré not the least conspicuous. The amount of 
Scripture brought to the defence of thése particulars, is most 
surprising; and the adroitness with which every possible : 
objection is anticipated and repelled belongs only to a first rate 
mind, The book is doing much mischief.” 

    

  

  ec 

To 
C. ARUMUKAM Esg., 

Dear Sir, 
“ Tam (in reccipt of your reply) to my note. My object in 

writing to you was fo give) you an opportunity of repudiating 

» the (authorship of the pamphlet) in question, for I did not 
_ believe that a person who owes so much to missionaries and 

(who has) been so long connected with thert 4s yourself would 
have addressed them in such offensive terms. It is with deep 
regret that I learn from yourself that I was mistaken, 

When an author becomes abusive hé weakens his own 
position and pyecludes all reply, If your work had been
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"© respectful in its terms, I think the parties addresséd in it ought) 

to have noticed it; as it is, I do not see that’they, could go so ¢ 

without sacrificing proper dignity. . 2 இ 

* As your acknowledgement of the apthorship was made to 

mé ina private letter, Iam unwilling to make any public use 

of it without your p&rmission; and I therefore ask whether 
you have any objection to my alluding to your admission either 
publicly or privately? It is immaterial now to mention the 
names of parties to whom the Pamphlet was attributed as I 
perfectly credit your word, but சக்திரசே£ரர் and others were 

named. 

Yours faithtaly, 

2ist January, 1856. (Sd.) Jonn Watton, 6 3 

. 

To ச 

Taz Rev. JOHN WALTON. 

Dear Str, 

Please excuse .-reply to your favour of the 
21st instant... to attend to it earlier. With 
regard (to the) several points touched upon by you in (your 
letter) I beg leave to say that :— 

   

  
1. The Pamphlet in question......... with all jts 

imperfections as to ப்ர merits and... «with all its 
want of patronage and..............a8 a similar one from thé 
Mission Press would enjoy, “has heen, and continues to be, the « 
means of doing the amount of good which it was humbly 

intended to qo,"under the blessing of that Infinite Being...... 
for whose honour it made its appoarance; and.....%....0if has 
done that much and continues to do so, is acknow- 
ledged by its own deadly opponents as you will find by 
the concludjng words of some one of your predecessors 
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5 அபத்தம்” "கடு. 

in the Wesleyan Methodist “Report, printed in England for the 9 

* last year, page 20. Under so great an encouragement, I cannot, 

awith Justice to the subject, consent to repudiate it mergly 
to gratify your whim. The more it does “ mischief” to fhe 

opposite cause, tlte more it is faithful to itsown duty and 
consequei®ly Qgcomes the more the darling object of my 
love and care. The exasperated feelings of one who might 
have been repelled with scorn and contempt by the virtuous 
resistance of chastity in his aftempt to rob it may heap infamy 
upon infamy upon tke conduct of his neighbour's spouse: and 
reproach her to her husband, but personal knowledge of 
grudge on one side and the consistency on the 

other, make the union more intimate and knits the 
ties of affection closer. This being my experience ros- 
Booting my Pamphlet, I will not become guilty ௦4... 

+soee48 long as you are nOt....-...+.-+.-sher Fornication 
with infidels. * 

2. Tam thankful to. «mysterious dispensation 
Of ரிசி வவகயில் with such a lengthened connexion 

with the Protestant missionaries in the Province as enabled 
me to acquire a thorough knowledge, of their mode of 
teaching and proceedings which enabled me not only to (rescue) 
myself from falling into their traps but also to (warn) my 

countrymen of the evilsof the enemy when I see them apt 
to ¢raverse the prohibited grounds. “ This is the true advan- 
tage” I acquired by gay long connexion with the missionaries { 
during which period also I acquired a little knowledge of the 

* English language, for which, in return, I kave made ample 
retribution as known to the Public and as, acknowledged by 
Mr. Percival, ,your predecessor. My services werd worth £ 10 per 
mensem, should my hoad only be christened, for which dis- 
advantage I was paid a maintenance only of Rs. 30. Here 

also you will see £, 7 per mensem was sacrificed even then 
a similar offer will be scorned now on principle, on persu- 

5 
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ation that, to quote your’ own scripture, “Godliness 
with contentment is great.gain’’. It is implied in ¢ 
your note, for the sake of my long connection with the mésiqn, 
aris, I should not speak in favour of my religion. Sivan 
forbid that any human thoughts orfoars persuade me to 
0௦50: attpmpt therefore t0.....+...ge++% Teproach 
one by suggesting ssssereeeeeelike these and.. 
desire one to....... of doing justice to his hear 
falls very muth below the.........s.se--ee++0f the antagonistic 
cause. Woapons........+..-...g00d sense ought rather to be..... 
waeccoocsonte .subterfuges of vulgarity which are two weak to be 
depended upon in an enlightened age: . 

  

     
  

3. As respects the “ offensive terms” as well as an 
“abysive author weakens his position” &c, I do not 
fully understand you. If you will point out tome the offen- 
Sive terms and abusive language introduced into the work, 
I shall be glad to off8r my explanation. But do not consider 
your dignity as of greater importance than the trust 
committed to your care and attention. Your ‘ engage- 
ment binds ” you ‘“‘fast’’ to oppose and (repel) all 

~ scandal broughg against your religion. If you have any 
concern about it, do the worst you can to obtain the victory 
over the Pamphlet by preventing its ‘* mischief.” 

4. Lastly you know that it is modesty that prohibited 
me to make a public use of my name in the Pamphlet. I thére- 
fore beg you will allow me to reservo*it in private until 

- should (think) it fis to permit you to make a use of it in, 
public. ° 

Hoping that you will excuse the length of this note, 

T remain, ° 
. Yours faithfully, 

31st Jany. 1856. (Sd.) C. Anomugam
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To | . . 

e Tx Rev. JOHN WALTON.” 
Deg Siz, . . த ரீ . 

In my last letter df the 31st January, I requested you.to 
be kind @nough to point out the “offensive terms’” and 
“abusive language " introduced into the era grepwunsra 

of which you complained so much in your second note to me 
and of which asI learn from report, you still’ continue to 
complain. Pf you will be kind enough to point them out, I 

might be able to explain the nature of the terms complained 

of; as I fear a true explanation is not as yet given you by your 
assistadls. Begging to be favoured with an answer at your 
éarliest convenience. 

e 

த I remain, 

2 Yoyrs faithfully, 

26, May, 1856 (Sd.) C, Anumukam: 

e. ௩ 

Extract from the “Hindu Pastors.”” 

“They were not satisfied with essaying to train the young: © 

‘thay must endeavour to amuse and confirm the adult. Sivaist 

preachers and stewards appeared, and formed and worked &, 

circuit somewhat on Yhe Methodist model. In connection with 

ethe reading and recitation of passages from tbgir sacred books, 

a lecture or sermon was delivered every Friday evening, ina 

spacious shed on the holy ground wthin the high wall round the 

_ temple of Siv’ at Wannarponne; and appointments, though not 

of such frequent occurronco, were also kept at the important 

villages of Chunnagam and Manipay. Bofore the delivery 

of the first lecturo, December 31st 1847, the officiating priost 
ட
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௯௮” அறுபத்தம். 
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\ of the temple broke a cocoantit in honour of Pillayar.and the 

undertaking; and at the close of the meoting he golemnly rose 

and said, that the omens for the association were remafkahly, 

aulpicious. In the first place, the cocoanut had broken evenly 

into two equal parts; and secondly, at'the commencement of 

the address, he had heard the sound of a bell wijhin fhe temple. ° 

The principal orators, both of whom had been day - pupils in 

our Jaffna school, were Arumugavar, the first and most fre- 

quent, and tHe presiding genius through all the movement, and 

a friend of his, named Cattigasayar. The éormer of the Velala 

or agriculturist caste, good-looking, intelligent, studious, 

reserved, of grave demeanour and blameless life, ‘not better 

acquainted with the Hindu Shastras than with the Ohristian 

Scriptures, had been for a long period, day after day, the 

worthy companion and valued assistant of the gifted and 

plodding Mr. Percival in preparing and editing treatises and 

hymns in Tamil, and translating the Prayer - Book and the Holy 

Bible. Cattigasayar, a round oily Brahmin, physically inferior 

to his colleague, and naturally less austere and resoluté but 

equally learned in Hindu lore and quite as patriotic, would not 

alone have originated such an enterprise. He was tho writer's 

respected and faithful moonsheo.” ட 

வட °
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ட Gesu 'திருத்தொண்டைரஈட்டுப் பதிபுண்ணிய ul 
பாலன சபையிற் சசய்த பிரசங்கத்இன் சுருக்கம் : ரீ 

Ssenipurgs ie சைவசமயப்பிசபுக்களே! — 

தங்கள் தங்கள் சமயம் இது எனவும், , அதற்குரிய கட் 
வுள்: இவர் எனவும், அக்கடவுள் ஆன்மாக்கள் செய்யும் வழி 
பாட்டைக் கொண்டருளும் முறைமை இது எனவும், அவளை 

அன்மாக்கள் வழிபடும் முறைமை இது எனவும், ௮.நிதலும், 

அறிந்தப்டி. அறுட்டித் தலும், எல்லாச் சமயத்தாறாக்கும் கடனா 
கும். ஈஅ.தலினால் நம்முடைய சமயக்ெமத்தை அறிதலும், 

“அறிந்தபடி. அுட்டித்தலும், சைவசமயிகளாகயெ நமக்குக் 
சடனாமே. ப ரி 

நாமெல்லாம் சைவர்கள். சைவர் என்னுஞ் சொற்குச் 
சிவனை வழிபடுவோர் என்பது பொருள். ஆகவே, ௪. சிவனை வழி 

படுவோர். யாவர், அவசெல்லாஞ் சைவரெனப்படுவர். சைவர் 

ஆதிசைவரும், மகாசைவரும், அதுசைவரும், அவாக்தசசைவ 

ரும், பிரவ£சைவரும், ௮ந்தியசைவரு£ம் என் ஆறுவகைப்படு 

வர். அவர்களுள்ளே ஆதிசைவ சாவார் அநாஇசைவசாகய சதா 

சிவமூர்த்தியுடைய ஐந்து *திருமுகங்களிலுக் திகூஷிக்கப்பட்ட 

பஞ்சருஷிகோத்திசத்துச் சிவப்பிசாமணர். மகாசைவராவார் 

பவைதிகப்பிசாமணருள்ளே சிவதீகைஷ பெற்றவர். அதுசைவ் ரா 

வார் க்ஷத்ிரியருள்ளும் வையெருள்ளும் இவஇீகைக பெற்ற 

* வர். அவாந்தரசைவசாவார் சூத்திரருள்ளே,சவதிகை்ஷை பெற்ற 

வர். பிரவ. ரசைவராவார் அறுவகை யதுலோமருள்ளும் சிவ 

(இிகைக பெற்றவர். ஒழிந்த 'சாதியாரெல்லாருள்ளும் சிவபெரு 
மானை வழிபடுவோர் ௮ந்இயசைவரெனப்படுவர். இதனாற் பிரா 

மணர்முதற் புலையரீறாகய எல்லாச் சாதியாரும் சிவபெருமானை 

வழிபடுதற்கு உரியுர்கள் என்பது பெறப்பட்டீது, அபினும்,
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% வழிபடற்கரியைகள் வருணந்தோறும் இல வேறுபாடுடைய 

னவாம். x ட ் க 
உ. 

1. சிவபெருமான் புறத்தே சிவலிங்கமுதலிய 'இிருமேனிடம் 

தமது மெய்யடியாருடைய 'திருவேடமும் 'இடமாகக்சொண்டு 

நின்றும், அகத்தே உயிர் இடமாகக்கொண்டு நின்றுப்டி ஆன்மாக் . 

கள் செய்யும் வழிபாட்டைக் கொண்டருளுவர். லி.மூ என்னும் 

தாது சித்திரித்தல் எனப் பொருள்படுதலால், படைத்தல் காத் 

தல் முதலியவைகளினாலே உலகத்தைச் இத்திரிப்பதாய சிவத் : 

'இனுடைய பிரபாவமே இலிங்கம் எனப்படும்: அவ்விலிங்கத்தி 
னது விளக்கத்துக்கு இடமாய வாணம் சைலம் மு.தலியவைக 

"ஞூம் உபசாசத்தினால் இலிங்கம் எனப்படும். த் 

இலிங்கம் ஆன்மார்த்தலிங்கம் எனவும் பரசார்தீதலிங்கம்' 

- எனவும் இரண்டு வகைப்படும். அவைகளுள் அன்மார்த்தலிங்க 

மாவது அசாரியரிடத்தே எழுந்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு மச 

ணபரியந்தம் தன்பொருட்டுப் பூசக்கப்படும் இலிங்கமாம். as 

இட்டலிங்கம் எனவும் பெயர்பெறும். பரார்த்தலிங்கமாவது 

பிறர்பொருட்டுச் சர்வசங்காரகாலமளவும் பூசிக்கப்படும் இலிம் 

கமாம். ௮துவே- 'திருக்கோயிலுள்ளிருக்கும் இலிங்கம். ௮து 

சுயம்பு, காணம், தைவிகம், அரிடம், மானுடம் என ஐவ 

கைப்படும்.- வெலிங்கம் அசைவில்லாததாதலினுலே தாவரம் 

எனப்படும். 6 

oe? சைவசமயத்தை அடைந்தவர் சவபெருமானுடைய திரு 

வடியைச் சேர்தற்குரிய மார்க்கம் சரியை, இரியை, யோகம்) 

ஞானம் என நான்கு வகைப்படும், அவைகளுள்ளே, சரியையா * 

வது புறத்தொழிவினாலே உருவ,த்திருமேனியை நோக்கச் செய் 
யும் வழிபாடு, சரியையாவது புறத்தொழில் அகத்திதாழில் என் 

ணும் இரண்டினாலும் ' அருவுருவத் திருமேனியை நோக்கச் 
செய்யும் வழிபாடு, யோகமாவது அகத்தொழிலினாலே ௮௬ 
வத் திருமேனியை நோகச் செய்யும் வழிபாடு, ஞானமாவ.து
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b அறுபந்தம். ௨. ககக: 

புறதீதர்ழில் அகத்தொழில் என்னும் இரண்டுமில்லாமல் அஜி, 
வுத்தொழின் _மாத்தி.த்தினாலே ௮ம் மூன்றுஇருமேனிக்கும் 

மேலாய் கண்டாகாச நித்த் வியாபக ௪ச்தொனந்தப் பிழம் 

பாய்” நிறைந்து “நிற்கின்ற சவ.த்இினிடத்தே ' செய்யும் ஏமி 

வாடு, இக்த நான்கு மார்க்கத்தில் ஒழுகுவோர்களே மெய்யடியார் 

கள். இவ்வடியர் இருமேனி அசைவுடையதாதலாற் சங்கமம் 

எனப்படும். ் ் . 

இிவபெருமான், எங்கும் வியாபகமாய் கிற்பிண்ம், சிவலிங்க 

முதலிய இிரூமேனியும் மெய்யடியார் இருவேடமுமாகிய இவ் 

விரண்டிடத்,தமாத்தரமே தயிரில் நெய்போல விளங் நிற்பர்... 

மற்றைபிடங்களினெல்லாம் பாலில் 'ரெய்போல வெளிப்படாது: 

“நிற்பர். ஆதலினாலே, சைவசமயிகளாயயே நாமெல்லாம் கமத 

பரம்பதியாயெ சிவபெருமானை இலிங்கமும் சங்கமரமுமாகய. 

இவ்விரண்டிடததும் விதிப்படி இரத்தையோடு வழிப்டல் 

வேண்டும். ° 

இவ்வ[திபாடு மேற்கூறிய சரியை இரியை யோகம் ஞானம் 

என்னும் நான்கு மாரீக்கத்தாசாலும் செயற்பாலதேயாம். மல 

நீங்யெ ஞானிகளும், பூர்வமலவாசனை தாக்காமைப்பொருட்டும், 

் சிவானந்தம் மேன்மேல் வளர்தற்பொருட்டூம், சிவலிங்க மூக 

, லிய திருமேனியையும், மெய்யடியார் திருவேடத்தையும், வழி 

பஉல்வேண்டும் என்று சவஞானபோதமுதலிய ஞான.நூல்க. 

ளில் உணர்த்தப்பட்டது. நித்திசைசெய்வோர் கையிற் பொருள் 

ஹவசறியாது தானே நீங்குகல்போலச் சிவஞானிகளுக்குச் சரி 

யாதிகள் தாமே தவிர்வனவன்றி அவர் அவைகளைத் தவிர்ப்பா 

சல்லர்..சரியாதிகளைத். தாமே விடுத்தவர் ஈரகதீது வீழ்வர். இவ்: 

. வுண்மை உமாபதிசிவாசாரியர் அருளிச்செய்த சங்கற்பநிசா 

கரணமுதலிய உண்மைநூல்களினாலே அணியப்படும். 

ஒரு பிரபுவினுடைய' பணிகளுள்ளே உட்டொழில் செய் 
வார் புறத்தொழித்கும் உரியசாவர்; புறத்தொழில் செய்வார்
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த் உட்டொழித்கு உரியசாகார்* அதுபோலவே சிவபெருமாத a 

டைய உண்மைப்பணிகளாகிய ஞானமுதலிய நன்கனுள்ளும் 

மேற்பணி செய்வார் இழ்ப்பணிக்கும் உரியசாவர்; ஜஜ்ப்பணிசெய் 

வர் மேற்பணிக்கு உரியரரகார். ஆ.தலினால்,” ஞானி ஞானமுத 
லிய கான்கனாக்கும் உரியன்; யோகி யோசமுதலிய war sane 

கும் உரியன்) இரியரீலான் இரியை முதலிய இரண்டற்குமுரி 

யன்) சரியாவான் சரியையொன்றற்கே உரியன் என்பது பெறப் 
படும். இவ்வாறே செவஞானதிதியாரினும் செப்பப்பட்டது. 
இதனாலே திருக்கோயினுள்ளிருக்கும் சிவலிங்கப்பெருமானை 

வழிபடல் ஞானி முதலிய நான்கு திற த்தாருக்கும் இன் றியமை 
யாக் கடனேயாம் என்பு துணியப்பட்ட ௮. Panay பெரு 

வாழ்வுடையர்களாயெ 'இருஞானசம்பக்தமூர்த்தொயனார், திரு 

நாவுக்கரசுகாயனார், சுந்தரமூர்த்திநாயனார், மாணிக்கவாசகசுவா 
மிகள் என்னுஞ் சமயாசாரியர்கள் கால்வரும் தலந்தோறுஞ் 

சென்று வவலிங்கப்பெருமானை வணங்ூத் திருப்பதிகஞ் செய் 

ததமையே இதற்குச் சான்றாகும். இது ஞானத்திற் சரியை என 
ப்படும். ௮. சதமணிக்கேரவையிலே x 

o வேண்பா. 

வன்றொண்டர் சம்பர்தர் வாசேர் மற்றுமுளோர் 
பொன்தரிய ஞானம் பு.குந்திருச்சச்--சென்று 
பதிசதோறும் பாடிப் பணியும சதென்மாட ௪ 
மதிசோ யருட்டுறையாய் வச்.த.!” ட 

லட 
என்னும் வினாவாலும் “rang E> சரியை” என்றுக் 

'விடையாலும் அறிக. . 

இவலில்கவழிபாடு சான்கு பாதத்தா. ராலும் செய்யப்படுமா 
யினும், அது அவரவர் கரு,த்துவகையால் வேறுபடும்: படலே, 

அவருக்குச் சிவபெருமான் அருள்செய்யும் முறைமையும் வேறு 

படும், அதனைச் சிறிது சொல்வாம். சரியையாளர்கள் பகுத் 
,கீறிதலில்லாலற் சவலிங்கமுகலிய திருமேனியே சிவபெனக் 

e &
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கண்டு வழிபவெர்கள்; அவர்களுக்குச் சிவபெருமான் ' அங்கே ௪ 
வெளிப்படா:அ. நின்று. அருள்செய்வர். இரியையாளர்கள் AG 

வப்பெருளாயெ சிவபிசான் ஈசானமு,தலிய மந்திரங்களின 
சிவலிங்க மு;தலிய் திருவுருக்கொண்டார் என்று தெளிரீதூ 
மந்திரரியாகத்தினால் வழிபடுவர்கள்; யோலகள் யோ௫ிகளு 
டைய இருதயமேங்கும் இருக்கும் சிவபிரான் இந்தத் திரு 
மேனியிலும் இருந்து சைகொண்டருள்வர் என்று தெளிந்து 
சாத்தியமந்திரங்களினால் வழிபடுவர்கள்; இவ்விருதிறத்தார் 
களுக்கும் சிவ்பெருபா£ன் கடைந்தபோது தோன்றும் அக்கினி 
யும் கறந்தபோது தோன்றும் பாலும்போல அவ்வம்மந்திரங் 

களிஞ்ஷ் அவ்வவர் விரும்பிய வடி.வமாய் அவ்வ,த்திருமேனி 
sof அவ்வப்போது தோன்றி நின்று அருள்செய்வர், ஞானி 

கள் இம்முதத்திற த்தாரும்போல ஒரிடமாகக் குறியாது அன்பு 
மாத்திரத்தால் “அங்கே வழிபவர்கள். அவர்களுக்குக் வெ 
பெருமான் கன்றை நினைந்த தலையீற்றுப்ப*வின் (1 முலைப்பால்போ 
லக் கருணைமிகுதியினால் அவ்வன்பே தாமாஇ oun 
வெளிப்பட்டு நின்று ௮ங்கே அருள்செய்வர். 

*“தரணவுருவார்தில்லையம்பலமெய்தப்பெத்நே 
சோருணர்வாவரென்றுமொன்றலரொன்ருரல்லர் 
கரரணராகாரொத்தகருத்திலர்கிருத்தவின் பப் 

௫. rem parte ன்வாமும்புவனமும்பொழதுவாமன்றே.!? 

௨... என்னும் கோயித்புசாணத் திருவிருத்தத்தினாலே வெ. 
Burners TepR a GMI GEE தலமும் சிஜம்பசமாமென்று 
அறிவுறுத்தப்பட்டது. அங்கனமாசவும், சிலாறுபூதிமான்களா 
இய சமயாசாரியர்கள் திலந்தோறுஞ் சென்று சிலலிங்கவழிபாடு 
செய்தார்களாயின், சரியையாளர் இரியையாளர்களாயெ நம்போ 

லிகட்குப் பேசவேண்டுவகென்னை/ இகங்கனபாகவும், தற்காலத் 
கிலே சிலர் பரஞானமாகய அநுபவஞான த்தை அடையாறும், 

° 
a fe
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௦ அபரஞானமாகய சாத்தரஞானத்தையும் குருசக்கிதியிற் ரம 

ல. மாகப் பெறுதும், தங்களை ஞானிகளெனத் தங்கள் ' வாயினாலே 
© ae ப் ல 

பாராட்டிச் சரியை இரியைகளை இகழ்ந்து எரிவாய் IES BES. 

இம்ரயாகுன்றார்கள். ௮௮ நிற்க. : 
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"ஞானத்தின் மிக்க முத்திரெறியும் ஞானாசாரிய்ரின் மிக்க ~ 

சாரியரும் இல்லாமையாலும், ஞானாசாரியர்களுள்ளும் மிக 

மேலாயினோர்கள்' திருஞானசம்புந்தமூர்த்திகாயனார் முதலிய 

சமயகுரவர்களே யாதலாலும், காமுகனாயினோன் தன்னைப் புக 

ழ்ந்து தன்னாலுசைக்கப்பட்ட வாக்னும் தன் காமக்கிழத்தி - 

பர்வாய்த் தோன்றிய வாக்கில் விருப்பமிக்குடையனாய் அதனால் 

வேரிக்கப்படுமானுபோலச் . சிவபெருமான் தம்மைப் டிகழ்ந்து 

,தம்மரலுளைக்கப்பட்ட வேதத்.இினும் தம்மெய்யன்பர்களாகய 

சமயாசாரியர்கள் வாய்த் தோன்றிய தேவாச திருவாசகங்களில் 

விருப்பமிக்குடையராய் அவைகளால் வகரிக்கப்படுவராதலா 

ம், அவர்களால் வணங்கப்பட்டு அவர்கள் திருப்பதிகங்களைப் 

பெற்ற வெஸ்தலங்களே உத்தமோத்தம சிவஸ் தலங்களாகும். 

ஆதலினால், சைவசமயிகளாகய நாமெல்லாம், அந்தச் சில 

ஸ்தலங்களை விதிப்ப்டி. இர.த்தையோடு வழிபடுதலும், அவைக 

ஞூள்ளே லெமாயினவைகளை ஜீர்ணோத்தாசஞ்செய்தலும், நித 

,இய பூசை முதலியவைகள் இல்லாத ஸ்.தலங்களிலே நித்திய 

சை முதலியவை நடத்துவித்தலுமே உத்தமோத்தம சிவ 

யுண்ணியங்கள், ய், . 

... திருக்கோயின் முதலியவை அழிந்தால், அவைகளை முன்௪ 

போலச் செய்தவர் பெறும் பயன் அவைகளை: முன் செய்தவர்கள் 

பெற்ற பயனிலும் ஆயிரமடல்கஇகமாகும். திருக்காயின் முத 

லியவைகளிலே ஒருறுப்புக் லெமாயின், ௮;தனை முன்போலச் , 

செய்தவர் பெறும் பயன் முன்செய்தவர் பெற்றபயனிலும் ,நாறு 

மடங்கதிகமாகும், - டட ees Pe 

‘“ % gy. டி



Mery அறுபந்தம். . ட. ககடு 
ட 

  

° இதற்குப் மீரமாணமிடட * ் “se 

உ... சிவப்ண்ணியத்தெளிவு. டண 
ஈமத்வர்மடங்களீரதி வரதன்மந்திரங்களாதி ‘ 
காதமாமிலிங்கமாதி சளினபுட்சரிணியாதி ச 
சேதமு£த்திடின்றுன்போலச் செய்னெழோர்க்குறும்பலந்தா. 
ஜனோஅமுன்செய்தோர்தம்மி லாயிரங்குணிதமோம்கும். 

உரைத்திடுமடங்களாதி யுறுப்வினிற்தெையினூலிற் * 
தெரித்திடுமுறையேகன்றாத் தெளிவுறச்செய்ஏன்றோர்ச்கு 
வரைச்திடின்முன்னஞ்செய்தோர் மருவிடும்பலத்தின்மேலாய் 
விரித்திடும்பலமு,தா௮ மடல்கெனவிளம்புமாதேர.!” 

சவாலயங்களிலே நித்தியபூசை முதலியவை காலந்தோறும் 
" தவருமற்' பர.த்தையோடு விதிப்படி. செய்யப்படுமாயின், உலகத் 
(திலே காலக்ஜோறும் மழை தவருமற் பெய்யும்; நென்முதலாயெ” 
வளங்கள் பெருகும்; அசோக்கயம் உண்டாகும்; ௮.ரசறீதி ஈடக் 
கும். நித்தியபூசை முதலியவைகள் சிர.த்தையோடு விதிப்படி 
செயப்படாதொழியின், உலகத்திலே மழையின்மையும் பஞ்ச 
மும் மசூரிகை Bas oRupsAu கொடுகோய்களும் கன்னம் , 
.களவுமுதலிய தீத்தொழில்களுமே விருத்இபிகும். 

ல இதற்குப் பிரமாணம்:-- 

am) திருமந்திரம். 

“*அற்றருசோய்ிகு மவனிமழைகுன்றும் ் oe: 
° பேசத்தருமன்னரும் போர்வலிகுன்௮ுவர் 

கூற்றுதைத்தான்றிருச் கோயில்களானணீப 
சாற்தியபூசைக டப்பிடிற்முனே. » 

ச 
மூன்சவனார்கோயிற் பூசைகண்முட்டிடின் 
மன்னர்க்குத்திங்ருள வாரிவளங்குன்றுவ். 
கன்னம்களவு மிகுத்திடுங்காசினிக் 
கென்னருணக்றி யெடுத்துரைச்தானே.”” , 

மாட ட அட்ட...
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௩.1. இலமாயுள்ள ஸ்தலங்களை ஜீர்ணூத்தாசஞ் 'செய்தற்கும் 

'.. தித்தியபூசை முதலியவை இல்லாத ஸ்தலங்களிலே .. நித்திய 

gate முதலியவை ஈநடத்துதற்கும் பெரும்பொருள் லேண்டு: 

மாத்லாலும், தனித்தாயினும் சிலர்மாத்இசம் கூடியாயினும் 

இவைகளை முடித்தல். இயலாமையாலும், சைவசமயிகளாகிய 

ஈம்மவர்களெல்லாரும் ஓதத் றுமையுடையவர்களாய் ஒருங்கு “கூட 

ல்வேண்டும், அப்படிக் கூடாதவழி இக்கருத்துச் இத்தி 
பெறாஅ. eine waren நம்மவர்கள் யாதாயினும் ஒருகரும 
த்தை நடத்துதற்கு ஒருங்கு கூடுதல் ௮ரிஆ. ஒசோவழிக் கூடி. 
ணும் ஐக்கியத்தோடு நிலைபெற்று எடுத்த கருமத்தை நிறை' 
வேற்றல் மிக அரிது. அவர்கள் ஐக்யெமேயின்றிப் வபரும் 

. பான்மையுர் தங்கள் உள்ளத்தில் விளையும் பகையையே பாராட், 
டிக் கல்கம் விளைத்து எடுத்த கருமத்தைக்கைநெழெ விடுதலே 
வழக்கம். இது பத்றியே கம்மவர்கள் லெளூக்நெறி வைதிக 
நெறி என்னும் இரண்டினும் மேன்மையடையாது, அன்னிய 

தேசத்தார்களும் அன்னிய பாஷையாளர்களும் அன்னிய 

சமயத்தார்களுமா யுள்ளவர்களாலே அவமதிக்கப்பட்டுக் தலை 
கவிழ்ெறூர்கள்., சகோதரர்கள் பலர் தங்கள் பிதாவினுடைய 

வீடு' முதலியவற்றிற்கு இடையூறு நிகழும்பொழுது தங்களு. 

ள்ளே எத்.துணைப்பகை இருப்பினும் அதனைச் சிறிதும் பாராட் 
டாது ஓஒற்றுமையுடையர்களாய்த் இரண்டு அவ்விடையூற்றை 
நீக்டு அப்பிதாவுக்கு இனியர்களாய் ஒழுகுவஅ இயற்கை. து 
போலவே சைவசமயிகளாகிய- நாமெல்லரீம் நமது பசமபிதஈ 
வாயை சிவபெருமானுடைய திருக்கோயின் மு.தலியவத்றிற்கு ஃ 
இடையூறு நிகழுழ்பொழுது ஈம்முள்ளே எ.த்.துணைப்பகை இரு 

ப்பினும் அதனைச் சிறிதும் பாசாட்டாது ஓற்அமையுடையர் : 
சளாய்த் இரண்டு அவ்விடையூற்றை நீக் அச்சவபிரானுக்கு 
இனியர்களாய் ஓழுகுவதன்றோ அழகு? இப்படிச் செய்பவர்க 
என்றோ எர்சபபிச்வோன்காம் OMG EGO அகனாற் பெக் 
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பாலதாகிய பெரும்பயனுக்கும் பாடத்தசாவார்கள்? இவ்வியல் 

“. பில்லாதவர்கள் அங்கனம்: அவார்களா? கார்கள் கார்கள். 

ச். 
“* ஆமவ்கமேல்வரும் பொறுமை பகை முதலியவைகளி 

ல் 

ன்றி ஐக்கியமுடையவர்களாய்க் 'கூடும்பொருட்டும், eager தங் 
களால் இயன் நமட்டும் வாச்காலும் காயஜ்தாலும் பொருளர்லும் 
சகாயஞ்செய்.து மேற்சுட்டிப்போத்த உத்தமோத்தம சிவபுண் 

ணியங்களை விதிப்படி. சிரத்தையோடு கிறைவேற்றிப் பெரும் 
புகழையும் , பெரும்புண்ணியத்தையும் அடையும்பொருட்டும், 
திருவருள் சு.ரக்கும்படி. பரமகாருண்ணிய சமுத்திரமாகய சவ. 

பெருமானுடைய இருவடி.களைப் பிரார்த் இக்கன்றோம்.”” 

  

் திருத்தொண்டைராட்டுப் பதிபுண்ணிய பரிபாலன, சபை 
யின் இரண்டாம் கூட்டம் பிரபவ மாசம்” ௧௨ சென்னபட் ' 
உணத்திலே பச்சையப்பமுதலியார் பாடசாலையிலே கூடிற்று, 

அச்சமயத்தில் அக்சொசனு இபதியாயெ' இவர், பதிபுண்ணியச் 
இன் பெருமையைச் சபையார்களுக்கு விளங்கும்பொருட்டுப் 
பிரசங்௫த்தார். 

௯ 

அந்தப்பிசசங்கசாரம் வருமாறு: உ 

இறைவனூற்பயன். 

a தமக்னிமை வஞ்சகரே தாச்தமுதற் சாரார் 

“: ' தமக்னியார் தம்முதற் சார்ந்தார்.” me 

இத்திருக்குறள் தமக்குத் தாம் வஞ்சகராவார் இவசென்ப..- 
அம், இனியரர்வார் இவபென்பதும் உணர்த்துகின்ற அ, இதன் 

பொருள்: தமக்கு இனிமை தாம் வஞ்சகர் தம்முதற் ௪ர.ராசே - 
தங்களுக்கு *“இனிமையாயுள்ளதிலே தாங்களே£வஞ்சகர்களாயுள் 
எவர்கள் தலங்கள் காயகரை அடையாதவர்களே;-- தமக்கு இனி 

யார் தம்மு.தற் சார்ந்தாரே - தங்களுக்கு இனியர்களாயுள்ளவர் 

டட இர். . 

“7 SUS KIUEOT, அடைந்தவர்களே ௭- அ, தாமென்றது 
Got ச 4 : \
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யசக்களாயெ அன்மாக்களை. “சம்முதலென்றது பசுப;தியாகய , 
“2 வெபெருமாளை. 'இனிமை - இன்பம். - “து எட் 

or a> 

3 தன்பத்தில் வெறுப்பும் இன்பத்தில் விருப்பும் gilords 
ளுக்கு -இயற்கையேயாயினும் அவர்கள் இன்பம் இத, ன்பம் , 

இது, அன்பத்இனின்று நீங் இன்பம் பெ௮ுசெறி இது, என 

உள்ளபடி. அ.றிதற்கும் அன்பத்தினின்று கீல் இன்பத்தைப் 

பெறுதற்கும் சு,தந்திசசத்தி யுடையர்களல்லர். சு,தந்திசர் சவ 

பெருமானொருவசே; ஆன்மாக்களோ பசதந்திசர்கன். அன்மாக் 
கள் இவ்வுண்மையை அறிந்து சிவபெருமானது திருவருள் 

வழிப்பட்டொழுளென்றி இன்பத் துன்பங்களை ௮.றிதலும் அன் 

. பத்தினின்று நீம் இன்பத்தைப் பெறுதலும் இயலாவாம், நித் 

.. இயமாஇிய பேரின்பம் முதீதியின்பமொன்றே; மற்றை யின்பங்க ் 

ளெல்லாம் முட்பூவிற் றேன்போல்வனவாம். ° 

  

சிவபெருமானை விடைதலாவது அவரை விதிப்படி. சரத் 

*தையோடு வழிபடுதல்., அவ்வழிபாட்டுக்கு மிக மேலாய 

கருவி சிவஞானம். இவ்வழிபாடே மு.த்இிக்கு வாயில். சிவஞா 

னம் ஏழு பகுதிக உடையது. அவையாவன அத்துவசுத்தி 

யாகிய நிருவாணதிலி-்௩ பெற்றுக்கொண்டு சிவஞான_நூல்களா 

இய் சைவ௫த்தாந்தசாத்திரங்களை ஓதல்) ஓதுவித்தல், அவற் 
றின். பொருளைக் கேட்டல், கேட்பித்தல், கேட்டகைச் சிந்தித் க 

தல், சிந்தித்ததைப் பின்பு தெளிதல், தெளிந்தபடியே அதன் 

பின் நிட்டைகூடல் என்பனவாம். ° . 
ae 

இச்சிவஞான்த்.துக்கு ஏக்கள் சிலாகமத்தில் விதிக்கப் * 

பட்ட சரியை இரியை யோகங்களாகிய பதிபுண்ணியங்களாம். 

பதிபுண்ணியமெனினும் சிவபுண் ணியமெனிலுமெக்கும். ஸ்மி 

* ருதியில் ” விதிக்கப்பட்ட யாக முதலியவை பசுபுண்ணியங்க 

ளாம். ஞானம் யோசமின்றியும், யோகம் , இரியையின்றியும், 

இரியை சரியையின்றியும் சித்தயொவாம். ஆ “லிரும்புஞ் கரி 
ட Ss ர
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யைமூதன் "மெய்ஞ்ஞான *நான்கு--மரும்புமலர் காய்கனிமோ 
'லன்றோ பராபரமே? என்னுர் தாயுமானசுவாமி பாடலாலறிக. “ட 

tem ®: . ் ur 
wT Nadeau செசாலோக்யெத்தையும், சியை Puen ScuYoe 

தையும், யோகம் சிவசாரூப்பிய த்தையும், ஞானம் சிவசாயுச்9ி 

யத்தையு கொடுக்கும். யாகழுதலிய பசபுண்ணிபங்களோ சுவ 

ர்க்கத்தைக் கொடுக்கும். இவைகளெல்லாவற்றையும் அறிதலும் 

அநுட்டி தீதலும் கல்விகேள்விகளாலன்றிக் கூடாமையால், வித் 
தியாசாலைகளைத் தாபித்தலும் சைவப்பிசசாரஞ் செய்வித்த 
அமே முக்யே *தருஃங்களாம். இவைகளினாற்றானே மேற்கூறிய 

- சிவதருமற்களும் சிவஞானமும் அபிவிருத்தியாகும். இவை 

களை விருத்திசெய்தலின் மிக்க புண்ணியமும், விருத்இசெய்யா 
* மையின் மிக்க பாவமும் இல்லை, இல்லை. 

இதற்குப் பிரமாணம்:-- ? 

சிவதத்துவவிவேகவிருத்தியில் கத்தரிக்கப்பட்ட . 
சுலோகத்தின் மோழிபேயர்ப்பு. 

நிகரறுஈற்ெவே,சருமசவஞானத்தை 
கி.ர.த்திடுவோனிலுமுயர்க்தோனிலத்இவில்லை 

பகர்பரமசிவயோட௫யவனேயாகும் 

பரிவினிஅத்திடுமாற்றல்படைத் தமுய்.த 
யசலுமயலானிறுத்தாகொழிர்சோன்யோ 

யாயிலுமீசுரப்பிரியனல்லனன்னான் _ 

புகருற த ரனெிடைகீழ்ச் புன்கண் ௯௯. 
பொருர்திரயவனெனமறைசள்புகலுமன்றே. 8 

-
4
o
 

ஆதலினால், இப்பதிபுண்ணியல்களை அபிலிரு, க்தி செப் 
,தற்பொருட்டு இங்குள்ள சைவசமயப்பிசபுககள் “திருத்கொண் 

டைசாட்டுப்' பதிபுண்ணியபரிபாலனசபை'” எனப் பெயர்கொ 
ண்ட ஒரு சமாசந் தாபித்தார்கள். சைவசாத்இிரங்களைக் கற்பிப் 
பித்தலும் சைவப்பிரசாசஞ் செய்வித்தலுமே எல்லாச் வெபுல் 

ரீ og” °
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ஸரியங்களையும் இவெஞானதிதையும் வளர்க்கும் "கருவிகளியய்ச் 
pf Boisson உத்தமோத்தம சிவபுண்ணியங்களா , “மாயினும், 

af, வைகள் பரம்தருமமென்பது கல்வியஜிவுடையசரயெ இத 
6. nee . குமர்த்திசமன்றி மற்றவர்களுக்கு விளங்கானபற்றி வைக 

ளுக்குப் பொருளுபகரிக்க உடன்படுவோர் தற்காலத்தில் அரி. 
யசாதலாலும், கவொலஃபத்திருப்பணிகள் பசமறருமீமேன்ப்து 
சல்வியறிவுடையவரும் கல்வியதிவில்லாதவருமாயெ எல்லாருக் 

கும் விளங்குதல்பற்றி அவைகளுக்குப் பொருளுபகரிக்க உடன் 
படுவோர் பலராதலாலும், சைவசா,த்திரபடளத் க்கும் சைவப் 
பிரசாரத்.துக்கும் முக்யெஸ்தானங்கள் சிவாலயங்களாமாதலா் 
அம், சிவாலயங்களுள்ளே பல லெமாயிருத்தலாலும், அவை 

களத் தற்காலத்திலே ஜீர்ணோத்தாரஞ் செய்யாவிடின்* விளை 
யுங் கேடு பெரிதாதலாலும், இச்சபையார் முன்னே சிவாலயத் ் 

திருப்பணிகளை நடத்தங் கருத். துடையர்களாயினார்கள். 

சிவாலயத்திருப்பணிகளுச்குப் பொருள் . கொடுப்பவர்க 
ளும் அப்பொருலா வாங்ச் சவாலயத்திருப்பணிகளைச் செய் 

பவர்களும் மு,த்தியை ௮டைவர்கள். 

இதற்குப் பி.சமாணம்:-- 
ச் 
சைவசமயநேறி. 

:*இருப்பணிசெய் வார்க்குஞ் கெனையுன்னிச் செம்பொன் ரீ 

விருப்புடனீ வார்பெறுச வீடு, § 
உய்வா ருதவுநிதி anaes Botvedtcow é 

செய்வரர் Ouse Aa.” 

வெபத்தர்கள் ப அிங்களிடத்துள்ள இரவீயத்தை மூன்று 

பாகம்பண்ணி' ஒருபாகத்தைத் தங்கள் 2வனத்தின்பொருட்டு 
வைத்அக்கொண்டு மற்றை யிரண்டுபாகங்களையும் திவபுண்ணி 

யங்களுக்குக் கொடுத்தல்வேண்டும் என்று, சவொசமங்கள் செர்ல் 

ன்றன. இப்படிச்செய்தல் அரி,காயிலும், சைவசமயிகளாகய 
° . ர் 
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் நம்மீவர்களெல்லாரும் உலோபஞ் pring, இச்சபையார் எடுத் , 

துக்கொண்ட சிவபுண்ணியத்தின் பொருட்டுத் தங்கள் தங்க, 

ப இயன்ற்படி சிறிதாயினும்: இர்வியம் உபகரிக்கக்கடவர்சம்க்' 

இப்படிக் செய்யின் அயிரமாகாணி ௮றுபத், ,கரண்டரை”” tres 

படியே நம்மவர்களால் உபகரிக்கப்படும் பொருள் மிகப், பீரு 

வளர்க்க” சபையார் உத்தேசித்த செவபுண்ணியங்களெொல்லாம் 

'இனிஅ நிறைவேறுதற்குக் காரணமாகும். 

கனம்பொருந்திய பிரபுக்களே, இத்தேசதீதவர் Doar 

வர் இவ்வியல்புடையவர் என்று உங்களாலே நன்றாக அறியப் - 

படாதவர்களும் தருமத்தை. நடத்துதற்கு அறிவும் ஆற்றலும் 

இல்லரதவர்களும் தருமத்்தவியுத்தின் வரவு செலவு கண 

* க்கை உலகத்தார் அறியும்வண்ணம் வெளிப்படுத்து.தற்கு உட 

| ன்படாதவர்களுமாய் உள்ளவர்கள், உங்களிடத்தே தனித்தனி 

வந்து தருமத்தின்பொருட்டு யாசிக்கும்பொழுது, நீங்கள் பெரு: . 

ம்பான்மையும் தடைபேசாது உங்கள் ஷீங்களால் இயன்.றமட்டும் 

,இசவியம் உபகரிக்கன்றீர்களே. அ.த்திசவியத்தைப் பெறுவோர் 

களுள்ளே. தாங்கள் சுட்டிய தருமத்தைக் தொடங்குவோர் சிலர். 

அவர்களுள்ளும் பெத்ற திசவியமுழுதையும் அத்தருமத்தில் 
உபயோகப்படுத்,துவோர் மிகச் சிலர். இரலியம் பெறும்பொழு 

முழுதையும் தருமத்தில் உபயோகப்படுத்துங் கருத்துடைய. 

ருக்கும் அக்கருத்து 'அ.த்தருமம் முடிவுபெறும்வசையும் நிலை. 

Wome அரி. ஒருபோது கிலைபெறினும், அவர்காலத்திலே 

" அத்தருமம் நிறைவறாலிடத்அ, அவருக்குப்பின் 5s PHA 
யம் அத்தருமத்திலே சேர்வது மிக அரிது அரிது. பெற்ற 

'இிரவியத்தைக்கொண்டு தருமத்தை முடிப்பவருள்ளும் சிலர் 

தாம் கல்வியறிவில்லாதவரா.தலாலும், கல்வியறிவுடையவரோடு 

சிறிதும் பீரிசயமில்லாதவராதலாலும், எடுத்த தருமத்தை விதி 

ப்படி நடத்தாதொழிகன்றனர். இங்கனமாதலின், நீங்கள் வருந் 

இச் சம்பாதித்த இரவியம் தருமத்தின்பொருட்டுக் கொடுக்கப் 
ச ம் ன ai ச . .
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௧௨௨ ௩” * அறுபத்தம்; எர 

பஃடவிடத்தும், தருமத்தில் உபயோகப்பவெது சிறுபான்மை. 

abet காரணம் நம்மவர்களுள் ஒரு தருமத்தை: ஒருவசே 

“ஐஸித்து நடத்து தலாம். ் உ ட உல. 

ல தருமங்களையும் அவைகளின் பலங்களையும் அவைகளைச் 

செய்.பும் முறைமைகளையும் அதியவும் அறிவிக்கவும், வல்லவர் 

கல்வியுடையவாதலா.லும், அவைகளைத் (இரவி!) முபகரித்து 

முடிக்க வல்லவர் செல்வமுடையவராதலாலும், இவ்விருஇறத்தா ் 

'ரள்ளும் பலர் சபையாகத் இரண்டு விதானங்கள் செய்.ஐகொ , 

ண்டு அவ்விதானங்களின்படியே தருமங்களைடடத்தப் புகுவார்க 

னாயின், அ.த்தருமங்களெல்லாம் விதிப்படி. நிறைவேறும், அவற். 

(நின்பொருட்டுக் கொடுக்கும் பொருண்முழுதும் தருடித்திற் 

மூனே உபயோகப்படும். ஆதலினால், ஈம்மவர்களுள்ளே தருமஞ் - 

செய்யக், கருத்துடையவர்கள் யாவரும் இச்சபையிற் சேர்தலே 

உத்தமோத்தமம். 5 

யாவசாயினும் ஒரறாதருமத்தின்பொருட்டுத் திரவியம் உப 

கரிக்கச் சங்கற்பித்தாசாயின், சங்கற்பித்த அக்கணமே அத்திச 

வியம் தருமத்தெவியகேயாய் விடும், ஆகவே, அத்இசலிப்த் 

தைப் பின்பு கொடாதொழிந்தவர் தருமத்திரவியத்தை ௮பக 

ரித்த ௮.இபாதகசாகி£எரிவாய்கரகத்தில் விழுக் வருக்.துவர். 

இது உண்மைநூற்றுணிவு. ஆதலினால், நீங்கள் 'தருமத் நின் 

பொருட்டுச் சங்கற்பித்த பொருளைச் சிறிதாயினும் தடையின்ற் ‘ 

ஸர்ச்சத்தோடும் அன்போடும் கொடுத்.து விடல்வேண்டும். 

எப்ன்னியத்தையேலும் பாவ.த்தையேதிமம் செய்தல் செய்யி . 

த்தல் உடன்படல் என்னும் மூன்றும் தம்மு ளொக்குமாதலால், 

நீங்கள் இத்தருமத்அக்கு உபசரித்தன்மாத்திசமன்றி, உங்கள் | 

உங்கள் பெற்றுக்கள் இஷ்டர்கண் முததலாயினோருக்கும் சமயம் 

வாய்க்கும் பொழுதெல்லாம் ஈல்லறிவுச்சுடர் கொளுத்தி, அவர்க 

ஊாயும் இயன்றமட்டும் இத்தருமத் துக்கு உபகாசர்களாக்க முய 

லல்வேண்டும். . ட 

Ba, Se



பாட. இழிபத்தம். * “9௯௯ 
"தெய்வப்புலமை ட. ஓளவையா ராலே “சான்றோ 

ருடைத்து”. எண்ணு புகழப்பட்ட இத்திருத்தொண்டைராட்டின்:., 
. santo gu) இச்சென்னபட்டிணம் இராஜதானியாயும், goat * 

செல்வம் ௮.இகாரம் முதலியவற்தினாலே பிரசித்திபெற்றகான 
மாயும் விளங்குதலினால், இப்பட்டணத்திலே தாபிக்கப்ப்ட்ட 
இச்சபைமார் எக்காலமும் ஐக்கமும் தருமத்திலே சரத்தையும், 

இடையசுமுயற்சியும் உடையர்களா? எடுத்த கருமங்களை விதிப் 

படி. நிறைவேற்றிக்கொண்டு5 வருவார்களாயின், மற்றைகாட்டார்” 

“களும் தங்கள், தங்தள் காடுகளில் இப்படியே சபை தாபித்துச் 
சிவபுண்ணியங்களைப். பரிபாலனஞ்செய்பர. வருவார்கள். அப். 

பொழுஅ], அவைகளுக்கெல்லாம் 'இச்சபையார்களே மூலகார 

. ஊர்கள் ஆதலால், அப்புண்ணியபலங்களிலும் இச்சபையார் 

பாகம் பெறுவார்களென்பதற்குச் சந்தேகம் உண்டோ?” “இல்வை 

Dare. . 8 

* இப்பொழு நாம் கூறியவாறே சடத்தப்படின், சிவபுண் 
ணியங்களும் சிவஞானமும் அபிவிருத்தியாகும். ஆகவே, சபை 

யார்களாகய நீங்கள் உங்களுக்கும் பிறஞக்கும் பயன்பட்டு உங் 

களுக்கு 'இனியர்களா௮ உங்களுக்கு உங்களி, லும் இனியரா 

இய சிவபெருமானுடைய திருவருளைப்வெற்று: வாழ்த்திருப்பிர் 

கள். நமக்கு நம்மிலும் இனியர். சிவபெருமான் என்பதற்குப் 

yi பிசமாணம்:-- ‘ , 
3. தி ட உட் ட ல 

'ருகாவுக்கரசுகாமனார் தேவாரம். me. 

(“என்னில் யாரு மெனக் மாரிலை 
யென்னி லும்மினி யாஜெரு வன்னுஷ 

் னென்னு-ளேயுயிர்ப் பாய்ப்புறம் போர்தபுச் 
கென்னு ளேமிற்கு மின்னம்ப ரீசன்! கி
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ட தரவலரைக்குறித்து , ் 

i " பிதர் புகழ்ந்தவை. * - - 

  

THE HON’BLE ° 
SIR MUTTU KUMARASWAMI,’ 

Tamil Representative in the Legislative 
Council of Ceylon, in the course of’ hi8 speech on 
“‘ Ecclesiastical Subsidies in Ceylon” on the 19th 
October, 1876, referred to Mr. Arumukha Nayalar 
in the following terms:—, 

“78960௦ Hindu of Hindus, Arumuga Navalar in the North ! 
Ho is one of those Orientals who can moasure swofds with even 
such a giant as my Horgble friend (the then Queen’s Advocate, 
the Hon’ble Mr. R. Cayloy) in an argumentative way. His 

_ whole life has been spent in preaching and writing against 

Christianity and he has & following which cannot be despised.” 

ச 

THE HON'BLE Mr. P. RAMANATHAN, 
Tamil Representative in the Legislativg ' 

Council of Ceylon, in the courseiof his speech inthe 
€ouficilon the 1lth February 1884, referred to’ 
Mr. Arumukha Navalar in the following terms:— 

a 

  

“ Intolorance on their (the Missionaries) part, it appears, 
has varied with vatying times and circumstances, but it is 

specially observed at the prosent day, ever since the Champion 
Reformer of Hindus in the Northern Province died in 1879” 

His Excellency the Governor (Hon. Sir Arthur Hamilton 
Gordon G. C. M, G.),— . 

ns Ok



a அற்பத்: * “9 கூடு: 
* 11. aia you say? * ° சீ 

The Hon'ble Mr. P. Ramanathan,— ' நீ 
, இருந Chanapion Reformey of Hindus, Arumuga Navalnr. ர் 

. உ 
  

சத்னபள்பனற்து eran? sn நிதிபதி கனக்கும் 

திய மகா-ரா-ஈ-ஸ்ரீ தி. சதாசிவ ஐயரவர்கள் ௧௯௧௩-ம் வருஷம் 

ஏப்பிரல் மாதம் ௨௬-௧௬ தேதி இதம்பர சைவப்பிரகாச வித்தியா, 

சாலைப் பரிசளிப்பின்போது சொல்லியது. a 

உ ட ஆட டக 

“நரவலமைப்போல முன்னும் இப்பொழு௮ம் தமிழ் வித்து 

வான்சளில்லை. ஒருவேளை இருந்தாலும் அவரைப்போலத் 

- தமிழ்ப்பாஷையையும் ஈல்லொழுக்கத்தையும் சைவசமயத்தை ௨ 

யும் வளர்த்து ஈல்ல தமிழ் வசன நடையில் நூல்களை? எழுதி 

அச்சிட்டு வெளிப்படுத்தித் தமிழ் நாட்டாருக்கு உபகாசஞ் 

* செய்தவர் வேறொருவருமில்லை. பெகருள் வரும்படிக்காகப் 

பிறரை வணங்காதவர்களும் அவரைப்போல் ஒருவருமில்லை.” 
  

இருவாவ?றை மாதீனத்து. மகாவிச் துவானாயெ 

மற ஈ-ஃஸ்ரீ இிரிசசபுசம் 

சல். மினாட்டுசுந்தரப்பிள்ளை. 

% [திருக்குறள் பரிமேலழகருரைப் பதிப்பின் Beene eC 

— 9° விருத்தம். - 
*  * & #0 

மன்ஞபெருந் தமிழ்ப்பாடை 'யிலக்கணமு மிலக்கயமும் வர 

ம்பு கண்மோன், பன்னுவெ'பு ராணங்கள் பலதெரிந்சோன் வொகம 

நூற். பரவை மூழ்கி) yor பூதியெனும் விலைவரம்பி லாம 

ணிகை யுறக்கொண் டுள்ளா, னின்னைய குணத்தினனாய்ச் சைவமெ 

னும் பீமிர்வுளர்க்கு மெழிலி போல்வான். . 

ஸ்டா € ் ௪. 
ச
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‘. நீடுபுகழ்த் இருக்கே. இச்ச்ரர் இரக்கோளாசல ஃமிந்நிலலாகி 

ன்ற, காடுபுகழ்த் தலழ்பொலி யாழ்ப்பாணத்து Ghanian cerns. 

கொண்டோன், றேடுபுக முருவமைந்த கந்தவே' டவத்ஜ்இத்த Pea | 

வன்ஃயாரும், பரடுபுக ழானுமுக் காவல னவ்லா ஐச்௫ற் பதப் 

பித்தனே. 

+o 

  

[தருக்சசங்ரெஃப் பதிப்பின் சறப்புப்பாயீர்ம்.1. 

் கடக் * * 8 

அகத்தியந்தொல் காப்பியமுன் ஞயபல் விலக்கணமுஞ் 

சகத்இயல்பல் லிலக்கியமுஞ் சாற்றபர மதநாது உ * 

மகத். துவமெய்ப் பொருணூலு மதியமையப் பயின்றுணர்ந்து 

சுகத்தியலு மனுபூதித் தோன்றலா யமர்பெரியோன். 

மாதபடு பரசமய வழியனைத்து மறமாற்தி 

யாதுபடு செஞ்சடிலத் தண்ணலா ரருணெதியே 

தேபடும் படிவளர்த்.௪,த் இகழுமா தவமுடையோன், 

வீறுபடு வெனடியார் மேன்மை முழுமையு முணர்க்தோன். 

சருள்விரவு தலைக்கழிக்குங் கண்மணியும் வெண்ணீதும் 
பொருள்விரவு மைந்தெழுத்தும் பொருளாகக் கொண்டுவப்போன் . 

நெருள்விரவு சுத்.த சைவ சித்தாந்தப் பெருஞ்செல்வ ௧ 5 
னருள்விரவு பரவுபுகசமா௮முக நாவலனே.!? 

ஓ 

வக கட ஆட ட 

உட்ஓ ச 6 
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